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HEURES 

ROMAINES, 

En  gros  Caractères, 

CONTENANT 

Les  Offices  de  la  Sainte  Vierge  et  des 
Morts,  pour  l'usage  des  Congréga 
nistes  ; 

Les  Vêpres,  Hymnes,  Proses^  et  An- 
tiennes de  l'Eglise  ; 

Les  Prières  du  Matin  et  du  Soir  ;  l'En- 
tretien durant  la  Messe  ;  la  méthode  pour 
se  bien  confesser  et  communier,  et  autres 
Prières  dévotes  : 

Le  tout  précédé  du  Calendrier,  d'une 
Table  des  jours  d'Abstinence,  des  Jeûnes^ 
des  Fêtes  et  Solemnités  en  usage  dans  le 
Diocèse,  de  Oiiébecv 

'  ;  ;  '  deuxième  ihn  jox.'* 

A  QUEBEC  : 
Chez  Jean  Nëïlson,  No.  3,  Rue  de  la  Montagne, 
1812, 


Fêtes  d'Obligation 

Dans  le  Diocèse  de  Québec. 

Tous  les  Dimanehes  de  l'année. 

La  Circoncision  de  N»  S.  1er  Janvier. 

L'Epiphanie  de  N.  S.  6  Janvier. 

L'Annonciation  de  la  B.  V.  M.  25  Mars.* 

L'Ascension  de  N,  S. 

La  Fête  du  St.  Sacrement  ou  Fête-Dieu. 

La  Fêtedes  Apatres  St.  Pierre  et  St.  Paul,  29  Juin. 

La  Toussaint  —  —  1  Nov. 

La  Conception  de  la  B.  V.  M.  8  Dec. 

Noël,  ou  la  Nativité  de  N-  S.  25  Déc, 

*  Quand  la  Fête  de  V  Annonciation* est  transférée  à  un  autre  jour 
que  it  25  JMiars^  elle  cesse  d'être  d  obligation. 


Fêtes  de  Dévotion. 

Le  Lundi  de  Pâques. 

Le  Mardi  de  Pâques. 

Le  Lundi  de  la  Pentecôte. 

Le  Mardi  de  la  Pentecôte. 

Le  dernier  jour  de  l'Octave  du  St.  Sacrement. 

La  Fête  de  St.  Etienne  premier  Martyr,  26  Déc. 

La  Fête  de  St.  Jean  l'Evangéliste,  27  Déc. 


Solemnités  remifes  aux  Dimanches. 


Le  1er  Dim  dans  le  moi»  de  Février...  la  Purification 

de  la  B.  V.  M. 
Le  1er  Dim.  après  le  19  Février...St.  Mathias. 
Le  1er  Dim  après  le  13  Mars...St.  Joseph. 
Le  1er  Dim.  dans  le  mois  de  Mai..... St.  Philippe  et 

St.  Jacques. 

Le  1er  Dim.  après  le  20  Juin..,St.  Jean  Baptiste^ 
Le  1er  Dim.  après  le  16  Juillet.*. St.  Jacques* 

A  2  Le 


Î45822 


Le  1er  Dim.  après  le  23  JuiHet.JSte.  Anne. 
Le  1er  Dim.  après  le  6  d'Août... 8t.  Laurent, 

Le  1er  Dim.  après  le  15  d'Août  St.  Barthélémy. 

Le  1er  Dim.  après  le  22  d'Août...St.  Louis. 

Le  2d  Dim.  dans  le  mois  de  Septembre...la  Nativité 

de  la  B.  V.  M. 
Le  1er  Dim.  après  le  T6  Septembre... St.  Matthieu. 
Le  1er  Dim.  après  le  23  Septembre..*St.  Michel. 
Le  1er  Dim.  après  le  24  d'Octobre. ..$t.  Simon  et  S* 

Jude. 

Le  1er  Dim.  api  es  le  19  Novembre... St.  André. 
Le  Dim.  avant  la  Conception. ,.St  François  Xavier» 
Le  Dim.  avant  Noël   St.  Thomas. 


Fêtes  particulières  attachées  aux  Dimanches, 


Le  3e  Dim.  après  Pâques...la  Ste.  Famille  de  Jésus# 

Marie,  Joseph. 
Le  2e  Dim.  dans  le  mois  de  JuilleU.Ja  Dédicace  de 

la  Cathédrale. 
Le  1er  Dim   après  le  15  d'Août — l'Assomption  de 

la  Ste.  Vierge. 
Le  Dim.  le  plus  proche  du  22  d'Octobre.,.. N.  D.  de* 

la  Victoire. 


Jeûnes  d'Obligation. 


1.  Le  Carêtne  tout  entier,  excepté  les  Dimanches. 

2.  Les  Quatre  tems  (ou) 

Les  premiera  Mercredis,  Vendredis  et  Samedis 
Après  la  1er  Dim.  du  Carême, 
Après  la  fête  de  la  Pentecôte, 
Après  le  14  Septembre  et 
Après  le  13  Décembre. 

3.  Les  Veilles  ou  Vigiles  suivantes* 

De  Noël 

De  la  Pentecôte.  De 


De  St.  Jean  Baptiste. 

Des  Apôtres  St.  Pierre  et  St.  Paul. 

De  St.  Laurent. 

De  l'Assomption. 

De  St.  Matthieu. 

De  St.  Simon  et  St.  Jude. 

De  la  Toussaint. 

De  St.  André. 
N.  B.    Lorsqu'une  de  ces  Vigiles  arrive  le  Di- 
manche, le  Jeûne  s'observe  le  Samedi  précédent. 

Lorsque  la  Solemnité  d'une  Fête  est  remise  au  Di- 
manche, le  Jeûne  s'observe  le  Samedi,  veille  de  la  So- 
lemnité. 

Si  ce  Samedi  ctoit  le  propre  jour  de  la  Fête  ;  quoi- 
qu'elle ne  fût  solemnisée  que  le  Dimanche  suivant,  le 
Jeûne  s'observerait  néanmoins  le  Vendredi. 


Jours  Maigres  ou  d'Abstinence. 

Tous  les  Dimanches  du  Carême. 
Le  jour  auquel  se  fait  la  Procession  de  St.  Marc,  si  ce 

n'est  un  Dimanche. 
Le  Lundi,  le  Mardi  et  le  Mercredi  des  Rogations. 
Tous  les  Vendredis  et  Samedis  de  l'année. 

N.  B.  On  excepte  de  cette  règle  1.  la  Fête  de 
Noël,  lors  même  qu'elle  arrive  le  Vendredi.  2  Lei 
Samedis  compris  entre  cette  Fête  et  la  Solemnité  de  la 
Purification. 
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JANVIER. 
a  Si  jours,  et  la  Lune  30. 
Le  jour  a  8  h  et  la  nuit  1 6 

1  A  Circoncision  de  N.  S» 

2  b  s  Macaire,  Abbé. 

3  c  ste.  Geneviève,  V. 

4  d  s.  Rigobert,  C.  P. 

5  e  s  Têlesphore,  P.  M. 

6  f  s.  l'Epiphanie. 

7  g  s.  Lucien,  Martyr. 

8  A  s.  Patient,  Conf.  P. 

9  b  s.  s.  Julien  et  Basile. 

10  c  s.  Guillaume,  Her. 

11  d  s.  Hygin,  P.  et  M. 

12  e  s;  Satyre,  Martyr. 

13  f  s.  Godefroy,  Conf. 

14  g  s.  Hiîaire,  C.  Pont. 

15  A  s  Paul,  prcm.  Her. 

16  b  s.  Marcel,  Pape,  M. 

17  c  s*  Antoine,  Abbé. 

18  d  Ch.  s.  Pierre  à  Rom. 

19  e  s.  Canut.  Martyr. 

20  f  s.  .Fabien,s.  Sébast.M 

21  g  ste.  Agnès,  V.Mart. 

22  As. Vincent,  s.  Anast. 
2S  b  s,  Raymond,Peg.  C 

24  c  s.  Timothée,  Mart. 

25  d.  Conversion  s.  Paul. 

26  e  s.  Policarpe,  Mart. 

27  f  s.  Jean  Chrysostome 

28  g  s.  Cyrille,  Conf..  P. 

29  A  s.  François  de  Sales 
S0  b  ste.  Martine,  V.  M. 
31  c  s.  Pierre  Nolasque. 

N.  B.  Le  2dDim.  après 
V Epiphanie,  la  Fête  du  S. 
Nom  de  Jésus. 


F  E  V  R  I  E  R. 

a  28  jours,  et  la  Lune  29. 
Quand  l'année  est  Bis- 
sextile, il  en  a  29  et  la 
Lune  30. 

Le  jour  a  9  h.  et  la  nuit  1 5 

1  d  s.  Ignace,  Martyr. 

2  e  Purification  N.  D. 

3  f  s.  Biaise,  Martyr. 

4  g  s.  André,  C.  C.  P. 

5  A  ste.  Agathe,  V.  et  M 

6  b  ste.  Dorothée,  V.M. 

7  es.  Romuald,  Abbé. 

8  d  s  Jean  de  Matha,  C 

9  e  ste.  Apolline,  V.  M. 

10  f  ste.  Scholastique,  V. 

1 1  g  s.  Sévcrin,  Conf, 

12  A  s.  Julien,  Confess. 

13  b  s.  Martinien,  Conf. 

14  c  s.  Valentin,  Mart. 

15  d  s.Faustin,s  Jov.M. 

16  e  ste.  Odde,  Vierge. 

17  f  s  Silvin,  Martyr. 

18  g  s  Siméon,  Martyr. 

19  A  s.  Auxibie,  C.  P. 

20  b  s  Eucher,  Conf.  P. 

21  c.  s.  Pépin,  Confess. 

22  d  Ch.  s.  Pierre  a  Ant. 

23  es.  Lazare, Conf  P. 

24  f  s.  Mathias,  Apôtre. 

25  g  s.  Taraise,  Conf  P. 

26  A  s.  Poiphire,  C.  P. 

27  b  s.  Léandre,  C  P. 

28  c  s.  Romain,  Conf. 
N.  B.    Dans  Vannes. 

Bissextile,  le  jour  de  S. 
Mathias,  est  le  25. 


MARS. 
a  S  l  jowrs,  et  la  Lune  30. 
Le  jour  a'Wh.  et  la  nuit  1 3 

1  d  s.  Aubin,  C.  Pont, 

2  e  s.  Charles,  Confess. 

3  f  «te,  Cunegonde,  V 

4  g  s  Casimir,  Conf 

5  As  Phocas,  Martyr. 

6  b  s  Cyrille,  Confess 

7  c  s  Thomas d'Aquin. 

8  d  s  Jean  de  Dieu,  C 

9  e  ste  Françoise,  Veu 
lOf  Les  quarante  Mart, 

11  g  s  Vindicien,  C  P. 

12  As  Grégoire, P.  et  D 

1 3  b  ste  Euphrasie,  V 

14  c  s  Lubin,  Conf  P. 

15  d  s.  T.ongin,  Martyr. 

16  e  s  Abraham,  Herm 

17  f  s.  Patrice,  Conf.  P 

18  g  s.  Edouard,  Mart. 
19As  Joseph,  P.  P  du  D 

20  b  s.  Cuthbert  C  P. 

21  c  S.  Benoît,  Abbé. 

22  d  ste.  Catherine,  Vier. 

23  e  s.  Gabriel,  Arch. 

24  f  s  Simon,  Martyr 

25  g  F  Annonciation 

26  As,  Braulio,C  Pont 

27  b  s.  Isaac,  Confesseur 

28  c  s.  Gontran,  Conf. 

29  d  s.  Eustache,  Abbé 

30  e  s  Jean  Climaque  A . 

31  f  s  Guy,  Abbé 

N  B,  Z<!  Vendredi  qui 
précède  immédiatement  la 
Semaine  &.N  D,  de  Pitié 


AVRIL. 

#  30  jour  s  y  et  la  Lune  29 
Le  jour  a  1 S  h  et  la  nuit  1  i 

1  g  s.  Hugues,  Conf,  P. 

2  As.  Franç  de  Paule 

8  b  s.  Richard,  C.  P. 

4  c  s.  Isidore,  C.  Pont. 

5  d  e.  Vincent  Ferrier,C. 

6  e  s.  Guillaume,  Conf. 

7  f  s.  Albert,  Confes. 
S  g  s.  Badéme,  Mart. 

9  Aste.  Vautrude,  Abes. 
10  b  s.  Macaire,  C.  P. 
Iles.  Léon,  le  G.  C.  P. 

12  d  s.  Zenon,  Conf.  P. 

13  e  b.  Herménégilde,  M, 

14  f  sts.  Tiburce  et  Valé. 

15  g  s.  Maxime,  Mart, 

16  A  s.  Tur,bie,C.  P. 

17  b  s.  Anicet,  Martyr 

18  c  s.  Eleuthére,  Mart. 
Ï9  d  s.  Croissant,  Conf. 

20  e  s.  Agne,  Confess. 

21  f  s.  Anselme,  C.  Pont. 

22  g  s  s.  Soter  et  Caius,M. 

23  A  s.  George,  Martyr 

24  b  s.  Fidèle,  Martyr 

25  c  s.  Marc,  Evangéliste 

26  d  s  s.  Clet  et  Marc,  M, 

27  e  s.  Anthime,  C.  P. 

28  f  s.  Vital,  Martyr 

29  g  s.  Pierre,  Martyr 

30  A  ste.  Catherine  de 
Sienne, 


MAI. 
a  SI  jours,  et  la  Lune  30. 
*e  jour  a  I5h.  et  la  nuit  9. 

1  b  s.  Philippe  s  Jacques 

2  c  s.  Athanase,  Evêq. 

3  d  Invention  s  te  Croix 
4? este.  Monique,  Veu. 
5  f  s.  Pie,  V.  Conf.  P. 
G  g  s.  Jean  dev.  la  P.  L. 

7  A  s.  Stanislas,  Mart.  ' 

8  b  Apparition  s.  Michel 

9  c  s.  Grégoire  Naz.  E. 

10  d  s.  Antonin,  C.  P. 

11  e  s.  Gengoul,  Mart. 

12  f  s.  s.  Néée,  Achil- 
lée  et  Domitille,  Mart. 

13  g  8.  Servais,  C.  Pont. 

14  A  a.  Boniface,  Mart. 

15  b  s.  Isidore,  Conf.  P. 

16  es.  Ubalde,  C.  Pont. 

17  d  ste.  Restit.  V.  Mart. 
18 es.  Venant,  Martyr 

19  f  s.  Pierre  Célestin,  P. 

20  g  s.  Bernardin,  Conf: 

21  A  s.  Hospice,  Conf. 

22  b  ste.  Julie  V.  Mart. 

23  es.  Didier,  Conf.  P. 
24?  d  s.  Vincent,  Conf. 

25  es.  Grégoire  VII,  P. 

26  f  s.  Philippe  de  Néri. 

27  g  ste.  Marie  Magdeleine 
de  Pazzi,  Vierge 

28  A  s  Germain,  C.  P. 
29b  s   Maximin,  C.  P. 

30  c  s   Félix  Martyr 

31  d  ste.  Pétronille,  V. 


JUIN. 
a  30  jours  y  et  la  lu  ne  29 
Le  jour  a  I6h  -  et  la  nuit  S 
les    Nicodème,  Mart. 

2  f  s.  s.  Marcellin,  Pierre 
et  Erasme,  Martyrs 

3  g  ste.  Clotilde,  Veuve 

4  A  s  Quirin  Martyr 
5b  s.  Boniface,  C*  P. 

6  c  s.  Norbert,  C.  P. 

7  d  s.  Paul  Martyr 

8  e  s.  Medard,  C.  P. 

9  f  s  Prime  s.  Félicien 

10  g  ste  Marguerite  V. 

11  A  s  Barnabé,  Apôtre 
12 b  s,  Jean  à  Facundo 

13  c  s.  Antoine   de  Pa- 
doue,  Confesseur 

14  d  s.  Basile,  Et  et  D. 
15 es.  s.  vite,  Modeste  et 

Crescence,  Mart. 

16  f  s  Jean  François  Ré- 
gis, Confesseur 

17  g  s  A  vit,  Abbé 

18  As.  Marc,  s.  Marcel  m. 

19  b  ste  Julienne,  vierge 

20  c  s  S  il  vin  Martyr 

21  d  s  Leufroi,  Abbé 
22e  s.  Paulin,  C.  Pont. 

23  f  s  Jacob,  Conf  P. 

24  g  s.  Jean  Baptiste* 

25  As  Eloy,  Conf  P. 

26  b  s.  s  Jean  et  Paul,  M. 

27  c  s  Ladislas,  Conf 

28  d  s  Léon,  Conf  P. 

29  e  s  s  Pierre  et  Paul,  A . 

30  f  Comm.  des.  Paul. 


JUILLET.  AOUT. 


a  31  jours,  et  la  Lune  30. 
le  jour  a  16  h,  et  la  nuit  8. 

1  g  s.  Thibault,  Conf. 

2  A  Visitât,  de  la  B.  V. 

3  b  s.  Anathole,  C.  P. 

4  c  Transi,  s.  Martin. 

5  d  s.  Pierre  deLuxemb. 

6  e  s.  Goard,  Hermite. 
7fs.  Félix,  Conf.  P. 
S  g  ste  Elizabeth,  V. 

9  Aste  Anaîolie,V.  M. 

10  b  Les  7  Frères  Mart. 

11  c  s  Pie  I,  Martyr. 

12  d  s.  Jean  Gualbert,  A. 

13  e  s.  Anaclet,  Martyr. 

14  f  s.  Bonaventure  C.  P. 

15  g  s.  Henri,Confess. 

16  A  Le  s  Scapulaire. 

17  b  s.  Alexis,  Conf* 

18  c  s  Camille,  Conf. 

19  d  s.  Vincent  de  Paule, 
50  e  s  Jérôme  Emïli  C. 

21  f  ste.  Praxède,  Vierg. 

22  g  ste.  Marie  Magde- 
leine,  Pénitente. 

23  A  ste,  Apollinaire,  M. 

24  b  ste.  Christine,  V. 

25  c  s.  Jacques,  Apôtre. 

26  d  ste.  Anne,  Veuve. 

27  e  s.  Patalcon,  Mart. 

28  f  s.s.  Nazaire  &c  M. 
29gtse.  Marthe,  Vierg. 

30  A  s.s.  Abdonet  Sen- 
nen,  Martyrs. 

31  b  s,  Ignace,  Conf. 


a  31  jours ,  et  la  Lune  30. 
le  jour  aléa,  et  la  nuit  10 

les.  Pierre  aux  Liens.. 

2  d  s.  Etienne  P.  M. 

3  e  Invent.  s.  Etienne. 

4  f  s.  Dominique,  Conf. 

5  g  N.  D.  des  Neiges. 

6  ATransfigurationN.S, 

7  b  s.  Gaétan,  Conf. 

8  c  sts.  Cyriaque,  Mart. 

9  d  s.  Romain,  Mart. 

10  e  s.  Laurent,  Mart. 

11  f  s.s.  Tiburce  &c.  M. 

12  g  ste.  Claire,  Vierg. 

13  A  s.  Hyppolite,  M. 

14  b  Eusèbe,  Conf. 

15  c  Assompt.  de  la  ste.  V. 

16  d  s.  Hyacinthe,  Conf. 

17  e  s.  Mammès,  Mart. 

18  f  s.  Agapit,  Mart. 

19  g  s.  Louis,  C.  Pont. 

20  A  s.  Bernard,  Abbé. 

21  b  ste.  Jeanne  de  Chan. 

22  c  s..  Timothé  &c.  M. 

23  d  s  Philippe  Ben  C. 

24  es.Barthelemi,  Apôtre. 

25  f  j\  Louis,  Roi  de  Fr an. 

26  g  s.  Zephirin,  Mart. 

27  As.  Joseph  de  Cal.  C. 

28  b  s.  Augustin,  Ev  D. 

29  c  Dccol.  s.  Jean-Bapt. 

30  d  ste.  Rose,  Vierge. 

31  e  s.  Raymond  Non.  C. 
Le  I  Jeudi  après  le  29, 
la  Fête  d*  Sacerdoce* 


SEPTEMBRE. 
a  30  jours,  et  la  Lune  29 
le  jour  a  12  h.  et  la  nuit  18. 

Ifs.  Giles,  Abbé. 

2  g  s.  Etienne  Hong  C 

S  A  s  Mansuet,  C.  P. 

4  b  s.  Marin,  Conf. 

5  c  s.  Laurent  Just  C.P 
G  d  s.  Marcel,  Martyr. 
Tes.  Cloud,  Conf, 

8  f  Nativité  delà  B.  V. 

9  g  s  Gorgoo,  Mart. 

10  As  Nicolas  Tolea  C. 

11  b  s  Prote,  s  Hyac.M. 

12  c  s.  Guidon,  Conf. 

13  d  s  Maurille,C.  P. 

14  e  Exaltât,  ste.  Croix. 

15  f  s  Nicornède,  Mart. 

16  g  s  s.Corneil.Cyp  M- 

17  A  Stigma  s  Fran  C  P. 

18  b  s  Tho  Villen.  C  P. 

19  c  s  Janvier  &c  M. 

20  d  s.  Eu3tache  &c,  M. 
51  e  s  Matthieu  Ap  Ev 

22  f  s  Maurice  &c.  M. 

23  g  s  Lin,  Martyr 

24  A  N  D.  de  la  Merci. 

25  b  s.  Firmhij  Mart. 

26  c  s.  Cyp  ste.  Just.  M- 

27  d  s  Côme,  s  Damien. 

28  e  s.  Wenceslas,  Mart« 

29  f  s,  Michel,  Archange, 

30  g  s  Jérôme,  Pr  Dr. 
N,  B.  Le  Dim  dans 

P  Octave  de  la  Nativité, 
te  St.  Nom  de  Marre. 


OCTOBRE. 
a  SI  jours,  et  la  Lune  30. 
le  jour  a  \0h.  et  la  nuit  14. 

I  A  s  Rémi,C  Pont. 

2b  s  s.  Anges  Gardiens. 

3  c  s  Gilbert,  Abbé 

4  d  s.  Franç.  d'As.  C. 

5  e  s.  Placide  Sec.  M. 

6  f  s  Bruno,  Confess. 

7  g  s  Marc,  C  Pont. 

8  A  ste,  Brigitte,  Veu. 
9'b  s  Denis  &c.  M- 

10  es  Franç,  Borgia,  C. 

11  d  s  Nicaise,  Mart. 

12  e  s.  Hilarion,  Abbé 

13  f  s.  Edouard,  Conf. 

14  g  s.  Calliste,  Mart. 

15  A  ste,  Thérèse,  Vier. 

16  b  s.  Eiophe,  Mart. 

17  c  ste,  Hedwige,  Veu. 

18  d  s.  Luc,  Evangcliste. 

19  e  s  Pierre  d'Alc  C. 

20  f  s  Jean  de  Canti,  C. 

21  g  ste.  Ursule  Vier  M. 

22  A  ste  Libère,  V  et  M. 

23  b  s.  Amon,  C.  P. 

24  c  s.  Raphaël,  Arch. 

25  d  s. s,  Chrys.  Darie. 

26  e  s.  Evariste,  Mart, 

27  f  ste.  Sabine,  Mart. 

28  g  s  Sim  ou ,  /  Jude,  Ap . 

29  A  s.  Maxime,  Conf. 

30  b  s.  \iarcel,  Martyr 

31  c  s  Quentin,  Mart. 
N.  B.  Le  I  Dim.  de  ce 

mois,  k  s.  Refaire. 


NOVEMBRE. 

a  30  jours 9  et  la  Lune  29 
Le  jour  a  8h.  et  la  nuit  16 

1  d  La  Toussaint 

2  e  Commémo  des  Morts  " 

3  f  s   Huben,  C  P. 

4  g  s.  Charles  B.  C.  P. 

5  A  s*  Galatian,  Mart. 

6  b  s.  Léonard,  Abbé 

7  c  s.  Herçulin,  m. 

8  d  Les  4  Couronnés, m. 

9  e  Dédicace  de  la  Basi- 
lique de  s»  Sauv. 

lOfs.  André  Avell.  C. 

11  g  s.  Martin,  C.  Pont, 

12  As.  Martin,  Mart. 

13  b  s.  Didace,  Conf. 
14«  e  s.  Laurent,  C.  P. 
15  d  ste.  Gertrude,  vie 
16 es-  Edmond,  C.  P. 

17  f  s.  Grégoire,  C.  P. 

18  g  s.  Odon,  Abbé 

19  A  6te.  Eîizabeth,  ve. 

20  b  s.  Félix  de  val.  C. 

21  c  Présent,  de  la  B.  V. 

22  d  ste.  Cécile,  v.  m. 

23  e  s.  Ciémem,  Mart. 
24?  f  s.  Jean  de  la  Cr.  C. 

25  g  ste.  Catherine,  v. 

26  As.  Pierre  d'Alex.  M. 

27  b  s.  vital,  Martyr. 

28  c  s.  Théodore,  Mart. 

29  d  s.   SaUirnin,  Marc 

30  e  s.  André,  Apôtre 
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DECEMBRE. 

a  31  jours ,  et  la  Lune  30. 
Le  jour  a  8k.  et  la  nnlt  16. 

Ifs.  Eloy,  C  Pont. 

2  g  ste.  Bibiane,  v.  M. 

3  A  s.  Franç.  Xavier 

4  b  s.  Pierre  Chryso  P. 

5  c  s.  Sabas,  Abbé 

6  d  s.  Nicolas  c.  P. 

7  e  s.  Ambroise,  Ar.  D. 

8  f  Conception  dzlaB.  V. 

9  g  ste.  Leocadie,  v. 

10  A  s.  Melchiade,  M. 

11  b  s.  Damase,  C.  P. 

12  c  s.  Corentin,  C.  P. 

13  d  ste.  Luce,  vierg.  m. 

14  e  ste.  Barbe,  V.  M. 

15  f  s.  Mesmin,  Abbé 

16  g  s.  Eusèbe,  Martyr 

17  A  s.  Lazare,  C.  Pont. 

18  bExpectat.  de  la  B.  v. 

19  c  s.  Némèse,  Mart. 

20  d  s.  Domin,  C  P. 

21  e  s.  Thcmas,  Apôtre 

22  f  Flavien,  Martyr 

23  g  ste.  victoire,  vie. 

24  A  s.  Delphin,  C.  P, 
25b  NO  El 

26  £  s.  Etienne,   Pr  M. 

27  d  s.  Jean,  Ap.  Evang. 

28  e  Les  s  s.  Innocens. 

29  f  s.  Thomas,  Cant.  m. 

30  g  s.  Sabi, ,  C.  Pont, 

31  A  s.  Sylvestre,  C.  P 


Elévation    de   notre  cœuR  a 
DIEU,  AU  MATIN. 

MON  Dieu,  n'ouvrez  mes  yeux 
que  pour  admirer  vos  merveil- 
les, &  ma  bouche  que  pour  chanter 
vos  louanges. 

Ah  !  le  Dieu  de  mon  cœur,  que  je 
me  lève  volontiers  pour  vous  fervir. 

Je  vous  adore,  principe  de  mon 
être  &  de  ma  vie. 

Je  vous  offre  tous  les  momens  de  la 
journée  que  je  commence. 

Ah  !  que  je  iuis  heureux  d'avoir  ce 
jour  à  vivre  pour  faire  pénitence. 

Je  commence  ce  jour  à  deffein  d'al- 
ler à  la  bienheureufe  Eternité. 
Divin  Jéfus,  foyez  mon  guide. 
Mon  Ange  Gardien,  dreffez  mes  pas. 
Ah  !   mon  ame,  mon  cœur,  mon 
efprit,   ma  penfée,   venez  &  allons  a- 
dorer  ce  Grand  Dieu  à  qui  toutes  les 
créatures  rendent  hommage. 


HEURES 
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HEURES  ROMAINES. 


PRIERE 

POUR  LE  MATIN. 


Au  Nom  du  Père,  et  du 
Fils,  et  du  Saint-Esprit, 
Ainfi  foit-il. 

Acî.e  a*  Adoration* 

PROSTERNÉ  devant  vous,  ô  Dieu 
de  Majefté  !  je  vous  reconnois 
pour  le  Souverain  Seigneur  de  toutes 
chofes,  &  je  vous  adore  avec  tout  le 
refpeft  dont  je  fuis  capable.  Aiïc 
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ABe  (T Amour. 

JE  vous  adore  de  tout  mon  cœur, 
6  Dieu  infiniment  aimable  !  & 
pour  l'amour  de  vous,  je  veux  aimer 
mon  prochain  comme  moi-même. 

AEle  £ EJpér ancc 

JE  fais,  Dieu  tout-puiftant,  que  je 
ne  puis  rien  fans  vous  ;  mais  plein 
de  confiance  aux  mérites  de  J issus 
Christ,  &  appuyé  fur  vos  divines 
promeffes,  je  dois  tout  attendre  de  votre 
bonté  infinie  ;  ainli  j'eipère  que  vous 
m'accoruerez  les  grâces  que  je  vous 
demande  par  la  Prière  que  votre  Fils 
mon  Créateur  nous  a  enfeignée.  Pa- 
ter nojler,  &c. 

Prière  à  la  Sainte  Vierge^ 

SAINTE  Vierge,  Mère  de  Dieu,  ai- 
dtz-moi  par  votre  puiflame  inter- 
ceiîion  à  obtenir  ce  que  je  défir-.  & 
fouffrez  que  pour  vous  témoigner  com- 
bien je  vous  fuis  dévoué,  je  vous  dife 
avec  l'Ange.    Ave  Mafia  %  &c. 

Aiïe 
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E  crois,  ô  mon  Dieu  !  tout  ce  que 


vous  avez  révélé  à  votre  Ste.  E- 
glife,  parceque  vous  êtes  la  ibuveraine 
et  infaillible  vérité  ;  &  je  fais  en  pré- 
fence  de  votre  divine  Majefté,  pro- 
feffion  de  la  Foi  des  Apôtres,  dans  la- 
quelle je  veux  vivre  &  mourir.  Credo 
in  Deum%  &c< 


DIEU  de  miféricorde,  je  fuis  extrê- 
mement fâché  de  vous  avoir  of- 
fenfé,  parceque  vous  êtes  infiniment 
faint,  bon  &  aimable  ;  je  détefte  tous 
mes  péchés,  &  je  fais  un  ferme  pro- 
pos de  ne  les  plus  commettre  à  l'ave- 
nir :  recevez  l'humble  confeflîon  que 
j 'en  fais,  comme  une  marque  fincère 
de  ma  douleur.       Confiteor  Deo,  &c. 

Prière  aux  Saints  Anges. 

MON   Saint   Ange   Gardien,  & 
vous,  mes  Bienheureux  Patrons 
auprès  de  Dieu,  obtenez-moi  par  votre 


A5le  de  Contrition. 


B  3 


crédit 
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crédit  le  pardon  de  tous  mes  péchés, 
avec  la  grâce  de  vivre  &  de  mourir 
faintement. 

Aêle  de  RemercimenL 

MON  Seigneur  &  mon  Dieu,  les 
bienfaits  dont  vous  m'avez  com- 
blé étant  infinis,  je  ferois  la  plus  ingra- 
te de  toutes  les  créatures,  fi  je  ne  vous 
remerciois  très-humblement  de  tant  de 
faveurs,  fur-tout  de  m 'avoir  créé,  fait 
Chrétien,  racheté  de  votre  précieux 
Sang,  &  de  me  conferver  encore  la  vie 
pour  faire  pénitence. 

Offrande. 

IL  eft  bien  jufte,  ô  Souverain  Sei- 
gneur de  toutes  chofes,  que  je  ne 
vive  que  pour  vous,  puifque  vous  êtes 
rempli  d'amourpour  moi;  daignez  donc 
agréer  l'Offrande  que  je  vous  fais  de 
mon  cœur,  de  mon  ame,  de  mes  penfées, 
de  mes  aélions  &  de  tout  moi-même. 
Je  vous  promets,  aidé  de  votre  grâce,  de 
ne  point  vous  ofFenlèr  pendant  ce  jour, 
ni  tout  le  refte  de  ma  vie,  &  de  n'agir 
que  pour  votre  plus  grande  gloire. 
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Les  dix  Commandemens  de  Dieu. 

1.  TTN   feul  Dieu  tu  adoreras,  et 
vJ  aimeras  parfaitement 

2.  Dieu  en  ain  ru  ne  jureras,  ni  autre 
chofe  pareillement. 

3.  Les  i  /imanches  tu  garderas,  en  fer- 
vant  Dieu  dévotement. 

4.  Père  &  Mère  honoreras,  afin  de  vi- 
vre longuement 

5.  Homicide  point  ne  feras,  de  fait  ni 
volontairement. 

6.  Impudique  point  ne  feras,  de  corps 
ni  de  confentement 

7.  Le  bien  d'auti  ui  tu  ne  prendras,  ni 
ne  retiendras  fciemment. 

8.  Faux  témoignage  ne  diras,  ni  men- 
tiras aucunement. 

9.  L'œuvie  de  chair  ne  défireras,  qu'en 
mariage  leuleme  t. 

10.  Biens  d'autrui  ne  désireras,  pour 
les  avoir  injuftement. 

Les  fept  Commandemens  de  PEgliJe. 

if  Y    ES  Fêtes  tu  fan&ifieras   qui  te 

J  j  font  de  commandement 

2.  Les     imanches  MviTe  entendras, 
et  les  Fêtes  pareillement.  3. 
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3.  Tous  tes  péchés  confefleras,  à  tout 
le  moins  une  fois  Tan. 

4.  Ton  Créateur  tu  recevras,  au  moins 
à  Pâques  humblement. 

5.  Quatre  tems,  Vigiles,  jeûneras,  et 
le  Carême  entièrement. 

6.  Vendredi  chair  ne  mangeras,  ni  le 
Samedi  mêmement. 

7.  Droits  et  dîmes  tu  payeras,  à  l'Eglifè 
fidellement. 

Voilà,  ô  mon  Dieu,  la  règle  de  Vie 
que  vous  me  prefcrivez  ;  faites-moi  la 
grâce  de  l'observer  fidellement,  afin  de 
participer  à  la  récompenfe  de  ceux  qui 
font  exaéts  à  la  fuivre,  et  d  éviter  la 
punition  de  ceux  qui  la  violent. 


LES  LITANIES 
du  St.  Nom  de  JESUS. 
r  Y  rie  eleifon.     Chrifte  eleifon. 


Jefu  exaudi  nos. 
Pater  de  Cœlis  Deus,  miferere  nobis. 
Fili  Redemptor  mundi,  Deus,  miferere 


Kyrie  eleifon.    Jefu  audi  nos. 


nobis. 


Spiritus 
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Spiritus  Sanéte,  Deus,  miferere  nobis. 
Sa*  d:a  Trinitas,  unus  Deus,  mif. 
Jefu  Fili  Dei  vivi,  miferere  nobis. 
Jefu  Splendor  Patris,  mif. 
Jefu  candor  lucis  aeternae, 
Jefu  Rex  gïoriae, 

jefu  Sol  juftitias,  3m 

Jeiu  Fili  Manae  Virginis, 

Jefu  admirabilis,  3 

Jeiu  Oeus  fortis,  ■ 

jefu  Pater  futuri  fœculi,  g. 

Jeiu  rnagni  confiai  Angele,  55' 

Jefu  p')te  tifîime, 

Jeiu  patient! lfime, 

Jefu  obedient  lliaie, 

Je  u  mitis  et  humil-s  corde» 

Jefu  amaror  caftitatis, 

Jefu  araitor  nofter, 

Jeiu  Deus  picis, 

Jcf  »  auét  yr  vitae, 

Jefu  ex  molar  virtutum, 

Jeiu  ze  ator  animarum, 

Jefu  D;  us  nofter, 

Jeiu  refugium  oflrum, 

Jtfu  Pa'er  pauperum, 

Jtfu  thefaurus  fideliam, 

Jefu  bone  Paftor,  Jefu 
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Jefu  lux  vera, 


Jefu  fapientia  aeterna, 
Jefu  bonitas  infinita, 
Jefu  via  &  vita  noftra, 


3 
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Jelu  gaudium  Angelorum, 
Jefu  Rex  Patriarcharum, 


Jefu  infpirator  Prophetarum, 
Je/u  magister  Apofrolorum, 
Jelîi  doctor  Evangelistarum, 
Jefu  fortitudo  Martyrum, 
Jefu  lumen  Confeflbrum, 
Jefu  puritas  Virginum, 
Jefu  corona  San&orum  omnium,  mi- 

ferere  nobis. 
Propitius  efto,  Parce  nobis  Jefu. 
Propiîius  efto,  Exaudi  nos  Jefu. 
Ab  orani  malo,  Libéra  nos  Jefu. 
Ab  omni  peccato,  libéra  nos  Jefu. 
Ab  ira  tua,  libéra  nos  Jefu. 
Ab  infîdiis  diaboli,  libéra  nos  Jefu. 
A  fpiritu  fornicationis,  libéra  nos  Jefu. 
A  morte  perpétua,  libéra  nos  Jefu, 
A  negle6tu  infpirationum  tuarum,  li- 
béra nos  Jefu. 
Per  Myfterium  fan&ae  Incarnationis 

tuae,  libéra. 
Per  Nativitatem  tuam,  libéra.  Per 
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Per  infantiam  tuam,  libéra, 

Per  divinifîïmam  vitam  tuam,  libéra 
nos  Jefu. 

Per  labores  tuos,  libéra. 

Per  agoniam  &  Paflionem  tuam,  libé- 
ra nos  Jefu. 

Per  crucem  &  dereli&ionem  tuam,  li- 
béra nos  Jefu. 

Per  languores  tuos,  libéra* 

Permortem  &  sepulturam  tuam,  libé- 
ra nos  jefu. 

Per  Refuirefrionem  tuam,  libéra  nos 
Jefu. 

Per  Afcenfîonem  tuam,  lib. 
Per  gaudia  tua,  libéra. 
Per  gloriam  tuam,  libéra. 
Agnus  Dci,  qui  tollis  peccata  mundi, 

Parce  nobis,  Jefu. 
Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi, 

Exaùdi  nos,  Jefu. 
Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi, 

Miferere  nobis,  Jesu. 
Jefu  audi  nos. 
Jefu  exaudi  nos. 

O  remus 

DOmine  Jefu  Chrifte,  qui  dixifti  : 
Petite,  &  accipietis:  quaente,  & 
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invenietis:  pulsate,  &  aperietur  vobis; 
quaefumus,  da  nobis  petentibus  divi- 
niffimi  tir  amoris  affefrum,  ut  te  foto 
corde,  ore  et  opcre  diligamus,  &  à 
tua  numquàm  laude  ceffemus.  Qui 
vivis  &  régnas  in  iaecula  faeculorum. 
Amen. 

V.  Angélus  Domini  nuntiavit 
Mariae. 

R.    Et  concepit  de  Spiritu  Sanéto. 

Ave  Mari  a  9  &c* 
V.  F.cce  ancilla  Domini. 
R.  Fiat  mihi  fecundùm  Verbum 
tuum. 

Ave  Maria ,  &c. 
V.  Et  Verbum  Caro  fadtum  cfh 
R.  Et  habita  vit  in  nobis» 

Ave  Mafia,  &c. 
V.  Ora  pro  nobis,  \*an£ta  Dei  Ge- 
aitrix-, 

R.  Ut  digni  efficiamur  piomiflioni- 
bus  Chrifti. 

Oremus. 

Gratiam  tuam,  quaesumus,  Domine, 
mentibus  noftrs  infunde:  ut  qui,  An- 
gelo  nuntiame,  Chrifti  Fibi  tui  incar- 
nationem  cognovimus,  per  Paiïionem 

ejus 
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ejus  et  Crucem  ad  Refurre&ionis  glo- 
riam  perducamur.  Per  eumdem  Chrif- 
turn  Dominum  noftrum.  R.  Amen. 


PRIERE  pour  le  SOIR. 
Remercions  Dieu  de  tous  fes  bienfaits. 

JE  vous  remercie,  ô  mon  fouverain 
Seigneur!  de  toutes  les  grâces  que 
vous  m'avez  faites  depuis  que  je  fuis 
au  monde;  &  en  particulier  de  celles 
que  j'ai  reçues  aujourd'hui  de  votre  in- 
finie bonté 

Invoquons  le  Saint~Esprit. 

Divin  Efprit,  éclairez  mon  enten- 
dement, embrafez  mon  cœur  du 
feu  de  votre  amour,  afin  que  connois- 
fant  le  nombre  &  l'énormité  de  mes 
péchés,  j'en  conçoive  un  véritable  re- 
pentir, 

Examinons  notre  confcience,  &  arrê- 
tons-nous en  particulier,  fur  les  péchés 
que  nous  avons  commis  pendant  ce  jour, 
par  pensées,  paroles  &  actions \  Faifons 
enfui  te  un  Afte  de  Contrition. 

C  Que 


i3 


Prière 


QUe  j'ai  du  regret,  ô  Dieu  infini- 
ment aimabic!  de  vous  avoir 
offensé  par  tant  de  péchés  :  je  les  détefte 
de  tout  mon  cœur.  Pardonnez-moi, 
faites-moi  miséricorde,  oubliez  des  cri- 
mes pour  l'expiation  desquels  votre 
Fils  a  versé  fon  Sang  précieux.  Je  vous 
promets  de  plutôt  mourir  que  de  tom- 
ber dans  de  femblables  fautes,  &  j'es- 
père qu'avec  le  fecours  de  votre  fainte 
grâce,  je  garderai  ce  propos.  Ainfi 
îoit  il. 

Après  r Examen  Von  peut  faire  les  AÏÏes 
fuivans. 

DIeu  de  bonté,  nous  remettons  nos 
ames  entre  vos  mains  :  Protégez- 
nous  pendant  cette  nuit  contre  les  em- 
bûches du  démon,  afin  que  nous  foyons 
toujours  purs  &  agréables  à  vos  yeux. 

Comme  vous  nous  avez  commandé 
de  prier  les  uns  pour  les  autres,  Sei- 
gneur, nous  vous  prions  pour  tous  les 
hommes  en  général,  pour  nos  parens, 
pour  nos  amis,  pour  nos  ennemis;  en 
particulier  pour  notre  Mère  la  fainte  E- 
glife,  pour  la  converfion  des  Infidelles, 
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des  Hérétiques  &  de  tous  les  pécheurs. 
Nous  vous  fupplions  de  répandre  vos 
grâces  sur  les  Princes  Chrétiens,  6c  fur 
toutes  les  perfonnes  qui  imploreront 
votre  Divine  miséricorde.  Ainfî  foit-il. 

VOus  connoiffez  parfaitement  nos 
befoins,  ô  Père  plein  de  tendrefle! 
accordez- nous  donc,  s'il  vous  plait, 
tout  ce  qui  nous  eft  néceffaire  pour  ac- 
complir toujours  votre  lainte  volonté, 
afin  qu'ayant  vécu  de  la  vie  des  Saints, 
nous  puiffions  mourir  de  la  mort  des 
Juftes.    Âinfi  foit-il. 

GLorieufe  &  immaculée  Vierge 
Marie,  très-digne  Fille  du  Père, 
très-digne  Mère  du  Fils,  très-digne 
Epoufedu  Saint-Efprit,  fouvenez-vous 
que  nous  vous  fommes  entièrement 
dévoués  :  n'oubliez  pas  que  vous,  êtes 
notre  Protectrice  auprès  de  Dieu,  &  ne 
permettez  pas  que  nous  mourions  dans 
le  péché  mort  1. 

Anges  du  Ciel  qui  veillez  fans  cefie 
à  notre  conduite  :  Grands  Saints  qui 
êtes  nos  Protecteurs  particuliers  auprès 
C  %    y  de 
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de  Dieu,  et  vous,  Ames  bienheureufes 
qui  régnez  avec  Je  s  us-Christ  dans 
les  Cieux,  priez  pour  nous,  et  fupplé- 
tz  pendant  notre  fommeil,  par  vos  a- 
dorations,  au  défaut  des  nôtres.  Ainfî- 
foit-il. 

Ces  Orai/ons  étant  finies^  Ion  récite 
le  Pater,  /'Ave,  le  Credo  et  le  Confiteor, 
comme  à  la  prière  du  Matin. 


LES  LITANIES 

de  la  Sainte  Vierge. 
YRIE  eleifon.     Chrifte  eleison. 


Chrifte  audi  nos* 
Chrifte  exaudi  nos* 
Pater  de  Cœlis  Deus,  miferere  nobis. 
Fili  Redemptor  mundi  Deus,  mif. 
Spiritus  San&e  Deus,  miferere  nobis* 
San£ia  Trinitas  unus  Deus,  miferere. 
Sandta  Maria,  ora  pro  nobis. 
i>an6ta  Dei  Genitrix,  ora. 
San&a  Virgo  Virginum, 
Mater  Chnfti, 
Mater  divin x  gratiae, 


Matçr  puriflima, 


Mater 
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Mater  caftiflîma, 
Mater  inviolata, 
Mater  imemerata, 
Mater  armbilis, 
Mater  admirabilis, 
Mater  Creatons, 
M  iter  Salvatoris, 
Virgo  prudentiffima, 
V;rgo  veneranda, 
V  rgo  praedicanda, 
Virgo  potens, 
Virgo  ^  lemens, 
Virgo  fîdelis, 
Spéculum  juftitiae, 
Sed  s  fapi  ntiae, 
Caufa  noftrse  lœtitiae, 
Vas  fpiritualc, 
Vas  honorabile, 
Vas  infigne  devotionis, 
Rofa  myttica, 
Turris  Oavidica, 
Turris  eburnea, 
Domus  aurea, 
Fœderis  arca, 
Janua  Cœli, 
Stella  matutina* 


Frièn 


Salus  infirmorum,  O 
Refugium  peccatorum,  3 
Conlolatrix  affli&orum,  *3 
Auxilium  Chriftianorum,  a 
Regina  Angtlorum,  °* 
Regina  Patrianharum,  jS' 
Regina  Prophetarum, 
Regina  Apoftolcrum, 
Regina  Martyrum, 
Regina  Confefforum* 
Regma  Virginum, 

Regina  San6torum  omnium,  Ora  pro. 
Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi, 

Parce  nobis  Domine. 
Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi, 

Exaudi  nos  Domine* 
Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  miuadi, 

Miferere  nobis» 
Chrifte  audi  nos. 
Chrifte  exaudi  nos. 

V.  Orapro  nobis,  San&a  Dei  Geniîri*. 
R.  Ut  d  gni  efficiamur  pjomiffiombiss 
Çhrifti. 

Oremus. 

GRatiamtuam,  quaefumus,  Domi- 
ne, mentibus  noftns  infunde* 

ut 
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tJt^ftti,  Angelo  nunt.an'c,  Chrifti  Fî- 
Hi  tui  Incarna'ionem  cognovimus,  per 
Paffionem  cjus  &  cmcem,  ad  Rcfur- 
reétionis  gl  >r  am  perd <camai\  Per 
eumdem  Chiiftum  Dominum  nof~ 
trum.  .Amen» 
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PRIERES 

DURANT 

LA  SAINTE  MESSE. 


Depuis  le  commencement   de  la  Meffè 
jufqua  r Evangile. 

JE  vïens,  ô  mon  Dieu  !  me  profter- 
ner  devant  votre  divine  Majefté, 
po  Jr  vous  ad^ret  et  vous  rendre  le  jufte 
hommage  que  je  vous  dois,  comme  au 
fouverain  Maître  de  l'Univers,  pour 
trouver  auprès  de  vous,  qui  êtes  la 
fo<ce  et  la  conlolation  de  mon  ame, 
tout  ie  fecours  et  toutes  les  grâces  dont 
j'ai  befoin,  &  pour  obtenir  le  pardon 
des  crimes  que  j'ai  commis  contre 
vous. 

Je  confefle,  ô  mon  Dieu!  et  j'avoue 
en  préfence  du  Ciel  et  de  la  terre,  qu'ils 
pafîent  le  nombre  des  chevaux  de  nia 
tête  ;  mais,  quelque  multiplies  et  que  ?que 

énormes 
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énormes  qu'ils  foient,  votre  miféricor- 
de  eft  infiniment  plus  grande  ;  et  pour- 
vû  que  mon  cœur  les  détefte,  votre  bon- 
té eft  toujours  prête  à  me  les  pardonner. 

Pardonnez-moi  donc,  ô  Dieu  d'a- 
mour! oubliez  des  crimes  pour  lefquels 
votre  Fils  a  verfé  tout  fon  Sang,  et  ne 
perdez  pas  une  créature  que  vous  avez 
formée  de  vos  mains.  S'il  ne  faut  que 
de  la  douleur  pour  fléchir  votre  colère, 
ah!  Seigneur,  vous  qui  fondez  le  fond 
des  cœurs,  vous  m'êtes  témoin  que  je 
fuis  pénétré  d'un  fïncère  regret  de  vous 
avoir  offenfé,  et  que  rien  ne  me  rend 
mes  péchés  plus  odieux  et  plus  dignes 
d'horreur,  que  la  vue  de  vos  pei  feéfoons 
infinies,  et  le  fouvenir  de  vos  bontés 
pour  moi  Oui,  Seigneur,  j'ai  regret  et 
je  me  repens  de  tout  mon  cœur  de  vous 
avoir  offenfé,  parceque  vous  êtes  infini- 
mtnt  aimable,  et  que  le  péché  vous 
deplait;  je  le  détefte  mon  péché,  et 
j'e?  ai  plus  d'horreur  que  de  l'Enfer, 
pour  l'amour  de  vous.  Je  propofe  fin- 
cèrement  d'en  éviter  déformais  toutes 
les  occafions. 


Mais, 
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Mais,  Seigneur,  que  mon  propos 
fera  foible  &  de  peu  de  durée,  fi  vous 
ne  me  foutenez  pas.  Fortifiez  ma  foi- 
bleffe,  ô  mon  Dieu  !  &  faites  moi  la 
grâce  d'exécuter  avec  exactitude,  ce  que 
je  promets  avec  toute  la  fincérité  de 
mon  cœur.  C'eft  pour  obtenir  cette 
grâce,  que  je  vous  offre  les  mérites  de 
votre  Fils,  qui  va  s'immoler  encore 
pour  nous  dans  ce  Sacrifice  non  fanglant. 

Quel  bonheur  &  quelle  grâce  pour 
nous  qu'un  Dieu  paroiffe  fur  la  terre  & 
qu'il  daigne  s'unir  aux  hommes!  Souf- 
frez, beigneur,  que  nous  mêlions  nos 
voix  avec  celles  des  Anges,  pour  recon- 
'noître  une  fi  grande  faveur,  &  que  nous 
difions  avec  eux  :  Gloire  foit  rendue  à 
Dieu  dans  le  Ciel,  &  la  paix  foit  donnée 
fur  la  terre  aux  hommes  de  bonne  vo- 
lonté. Père  Eternel,  Dieu  tour-puif- 
fant,  Roi  de  gloire,  nous  vous  louons, 
nous  vous  adorons,  nous  vous  rendons 
raille  actions  de  grâces  dam  la  vue  de 
votre  gloire  infinie  &  des  biens  que  vous 
nous  accordez  fans  ceffe.  Seigneur 
J.  C.  Fils  unique  du  Père  Eternel, 

Agneau 
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Agneau  fans  tache,  vous  qui  effacez  les 
pèches  du  moude,  ayez  pitié  de  nous  i 
écoutez  favorablement  notre  prière,  & 
faites-nous  miséricorde;  car  vous  êtes 
le  feul  Saint,  le  féul  Seigneur,  le  feul 
Très-haut,  mon  aimable  Sauveur,  qui 
régnez  avec  le  Père  &  le  Saint  Efprit 
dans  la  gloire,  &  qui  méritez  fur  la  ter- 
re toutes  nos  adorations,  &  tous  nos 
hommages. 

Souffrez,  Seigneur,  que  je  vous  ren- 
de tous  ceux  dont  je  fuis  capable  ;  et 
que  le  cœur  percé  d'une  douleur  mor- 
telle de  vous  avoir  û  iouvent  offensé, 
je  répare  ici,  autant  qu'il  eft  en  moi, 
tous  les  outrages  que  j'ai  faits  à  votre 
divine  Majefté  que  je  m'anéantiiïè 
devant  vous,  que  j'adore  votre  lainteté, 
et  que  je  pleurt  amèrement  mes  crimes. 
Que  j'implore  votre  bonté  fur  moi,  et 
fur  tous  ceux  pour  qui  vous  m'avez 
ordonné  de  prer  ;  donn  ez-nous,  ô 
Dieu  tout-pu^fîaiit  !  les  grâces  néceffai- 
res  pour  vous  aimer  avec  ardeur,  pour 
vous  fervir  avec  une  très-exaéle  et  très- 
conftante  fidélité,  pour  régner  éter- 
nellement avec  vous  dans  Je  Ciel. 

Nous 
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Nous  vous  demandons  toutes  ces 
grâces  au  nom  de  Notre  Seigneur  J.  C. 
votre  Fils  adorable,  qui  règne  avec 
vous  et  avec  le  Saint  Efprit,  dans  les 
fiècles  des  fiècles.    Ainfi  foit-il. 

Depuis  FEvangile  jusqu*à  lElévaîion. 

CE  font  là  vos  paroles,  ô  mon 
Dieu  !  voilà  les  oracles  fortis  de 
votre  bouche  facrêe  ,  je  les  crois.  Sei- 
gneur, parceque  c'eft  vous  qui  les  avez 
prononcés.  Je  crois  toutes  les  vérités 
de  votre  Evangile  ;  je  les  reçois  avec 
refpeft,  et  me  voici  debout  pour 
marquer  que  je  fuis  prêt  à  les  confir- 
mer et  à  les  foutenir  par  Teffufion 
même  de  mon  fang,  et  par  le  facrifice 
de  ma  vie.  Mais  ne  fouffrez  pas, 
ô  mon  Dieu  !  que  je  me  contente  de 
les  croire  d'une  foi  ftérile  et  inutile. 
Ce  n'eft  pas  affez  de  croire  ce  que 
vous  m'enfèignez,  fi  je  ne  pratique 
encore  ce  que  vous  me  commandez. 
Donnez  -  moi,  Seigneur,  votre  fecours, 
pour  accomplir  vos  préceptes,  comme 
vous  avez  eu  la  bonté  de  m'éclairer  de 
vos  lumières  pour  croire  votre  doctrine. 
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Je  la  crois,  mon  Dieu,  &  c'eft  pour 
vous  donner  des  preuves  de  ma  foi, 
qu'unifiant  ma  voix  avec  celle  du  Mi- 
niftre  de  vos  Autels,  j'ofe  vous  dire 
avec  lui: 

Je  crois  en  Dieu  le  Père  tout-puif- 
fant,  Créateur  du  Ciel  &dela  terre;  & 
en  Jéfus-Chrift  fon  Fils  unique,  Notre 
Seigneur,  qui  a  été  conçu  du  Saint-Ef- 
prit,  eft  né  de  la  Vierge  Marie,  a  fouf- 
feri  (ous  Ponce  Pilate,  a  été  crucifié,  eft 
mort  et  aétéenfeveli.  Eft  defcendu  aux 
Enfers,  le  troifième  jour  eft  reflufcité 
des  morts,  eft  monté  auxCieux,  eft  aflis 
à  la  drone  de  Dieu  le  Père  Tout-puif- 
fant,  d'où  il  viendra  juger  les  vivans  & 
les  mous. 

Je  crois  au  Saint-Efprit,  la  Sainte 
Eglile  Catholique,  la  Communion  des 
Saints,  la  rémiflion  des  péchés,  la  ré- 
furrection  de  la  Chair,  la  vie  éternelle. 
Ainfi  foit-il. 

Vo^là.  mon  Dieu,  quel  eft  l'abrège  de 
ma  foi;  j'adore  tout  ce  que  j'entende  en 
ces  Myftères  adorables,  &  tout  ce  que 
je  n'y  entends  pas.  Ma  raifon  &  ma  vo- 
lonté ne  douteront  point,  quand  ma 
D  chair 
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chair  &  mon  imagination  viendroient 
à  douter.  Je  crois,  Seigneur,  fub  venez 
à  mon  incrédulité* 

Dieu  éternel  &  tout-puiffant,  rece- 
vez, je  vous  prie,  cette  Hoflie  fans  ra- 
che,  que  moi,  qui  fuis  votre  ferviteur 
indigne,  vous  offre  par  les  mains  du 
Miniflre  de  vos  Autels. 

Je  vous  l'offre,  Seigneur,  avec  un 
très-profond  respeft,  pour  honorer  vo- 
tre divine  Majefté  &  vous  rendre 
rhommage  que  je  vous  dois  comjne  au 
fouverain  Maître  de  l'Univers. 

Je  vous  l'offre,  peur  vous  remercier 
de  m 'avoir  créé  à  votre  image  &  reflem- 
blance,  de  rh'avoir  racheté  de  votre 
précieux  Sang,  de  m'avoir  confervé 
jufques  à  prëfent,  &  généralement  de 
tous  les  biens  dont  vous  m'avez  com- 
blé depuis  que  je  fuis  au  monde. 

Je  vous  l'offre  pour  vous  prier  d'ex- 
pier, fur  cet  Autel  de  Paix  et  de  récon- 
ciliation, tant  de  crimes  dont  je  me 
fens  coupable;  et  enfin  pour  Obtenir 
de  votre  bonté  infinie  toutes  les  grâces 
qui  me  font  nécelfaires  pour  afîurer 
mon  falut. 

Et 
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Et  même  puifque  ce  Sacrifice  eft 
d'un  prix  infini,  agréez  ô  mon  Dieu  ! 
que  je  vous  l'offre  encore  pour  les  bé- 
foins  de  mes  parens,  amis,  bienfai- 
teurs; pour  mes  ennemis  mêmes,  pour 
qui  vous  m'obligez  de  prier,  &  pour 
tous  ceux  qui  le  font  recommandés  à 
mes  prières. 

Faites  mifericorde  à  ceux  qui  vous  la 
demandent;  accordez  nous  les  grâces 
dont  nous  avons  heibin;  donnez-nous 
les  vertus  néccflaires  pour  mous  f  mver, 
une  foi  vive,  une  ferme  efpérance,  un 
ardent  amour  pour  vous,  un  efprit  do- 
cile, un  cœur  humble  &  chrétien,  une 
grande  patience  dans  les  peines  qu'il 
vous  plaît  de  nous  taire  endurer. 

Elevez,  Seigneur,  él  *vt-z  vous-mê- 
me nos  co&virs  julques  à  vous. 

Qu'ils  loient  déformais  où  eft:  notre 
tréforj  &  puifque  notre  vie  n  eft  qu'u- 
ne fuite  continuelle  de  vos  bienfaits, 
quelle  toit  auffi  une  fuite  continuelle 
de  nos  séti  ^ns  de  grâces* 

T.  us  les  div  ts  rdr  s  de  vos  Antges 
éh!<  i is  de  votre  sou  era  ne  Vfàjefté, 
tremblons  auprès  ae  votre  fou*  r  «  ne 
C  2  puiiîance, 
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puiffance,  vont  vous  adorer  avec  nous 
fur  cet  Autel.  Souffrez  que  nos  foi- 
bles  v<  ix  fe  joignent  à  leurs  divins 
Cantiques. 

Saint,  Saint,  Saint,  efl:  l'Eternel,  le 
Dieu  des  armées.  Qu'il  y  a  loin  de  fa 
hauteur  à  notre  baffefle!  le  Ciel  &  la 
Terre  font  remplis  de  votre  gloire;  Sei- 
gneur, que  nos  cœurs  le  foient  aufîi. 

Au  nom  de  cette  viétime  facrée,  Père 
très  clément,  qui  nous  avez  aimés  juf- 
ues  à  nous  donner  votre  Fils,  é  outez 
nos  prières  &  nos  vœux,  Pafteur  des  Pas- 
teurs, confervez,  réunifiez  &  gouvernez 
voîre  b.glife  par  toute  la  terre.  Répand*  z 
vos  plus  faintes  bénédictions  fur  le  iaint 
Pontife  qu'il  vous  a  plu  de  lui  donner, 
&  sur  le  Prélat  à  qui  vous  avez  plus 
particulièrement  confié  notre  conduite. 
Gardez  notre  Roi,  fauvez  noire  l<o\; 
nous  vous  prions  pour  nous  et  pour  tous 
les  fujets,  quand  nous  vous  prions 
pour  lui. 

Soyez,  ô  mon  Dieu  !  le  lien  éternel 
de  cette  communion  fainte,  qu'i  vous 
plaît  de  nous  donner  avec  tous  Jes  Fi- 
délies  qui  font  encore  fur  la  terre,  & 

avec 
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avec  tous  les  Saints,  et  fujr-toùt  avec  la 
Re  e  vte  t  ous  les  Saints,  qui  régnent 
déjà  dans  le  Ciel 

Tous  enfemble  unis  par  la  charité, 
membres  d'un  feul  Corps  dont  vofre 
chrr  Fils  eft  le  Chef,  nous  nous  pré- 
fentons  à  vous,  en  ce  pain  et  en  ce  vin, 
fy  nboles  de  notre  union  parfaite  Fai- 
tes qu'ils  deviennent  pour  nous  qui 
forn  n  s  encore  mr  la  ter  e,  le  véritable 
Sane  et  le  véritable  Coi  ds  de  ce  cher 
F«!s,  qui  a  dit  lui-même,  (et  comment 
pournons-nous  donc  en  douter?)  qui 
a  dit  lui  me  e,  en  tenant  ce  pai  e  1- 
tre  f  s  mains  facrées,  Ceci  est  mon 
Corps. 

Depuis  TE- évat ion  jusqu'à  la  Communion 
du  Prêtre. 

PRofterné  au  pied  de  votre  Autel, 
je  m'anéantis  devant  vous,  ô  mon 
Seigneur  et  m  n  Dieu  !  je  crois  ferme- 
ment, pjrceque  vous,  qui  l'avez  dit, 
êtes  la  (baverai  e  venté  $  je  crois  fer- 
nfement  que  votre  Corps  eft  prêtent 
avec  la  Divinité  fous  ces  efpèces  ienfi- 
bles  du  pain,  ie  Corps  de  ce  même 
C  3  Homme- 
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Homme-Dieu  qui  fat  adoré  dans  la 
Crèche  par  les  Mages,  attaché  pour 
mes  crimes  fu  la  Croix,  et  qui  règne 
à  préfent  au  Ciel.  Corps  adorable  de 
mon  Sauveur,  je  vous  adore  avec  le 
plus  profond  refpect  dont  je  fuis  capa- 
ble. 

Sang  précieux  de  Jéfus  Chrift,  qui 
avez  été  répandu  fur  la  Croix,  je  vous 
adore  de  toutes  les  puilfances  de  mon 
ame.  Faites,  Seigneur,  que  les  mérites 
de  ce  Sang  me  foient  appliqués  pour 
laver  toutes  mes  fautes. 

Père  Eternel,  voilà  mon  Sauveur 
et  votre  Fils  bien-aimé,  que  je  vous 
offre  en  fatisfaction  de  mes  péchés. 
Sauvez-moi,  Seigneur,  et  faites-moi 
miféricorde  pour  l'amour  de  votre  Fils. 
Souvenez-vous,  et  ne  permettez  pas 
que  nous-mêmes  nous  perdions  jamais 
le  fouvenir  des  douleurs  et  des  tour- 
mens  qu'il  a  endurés  dans  fa  Pafïion. 
Hélas  !  le  trifte  fpeélacle  de  voir  un 
Dieu  expuer  fur  un  gibet  !  Ce  font 
mes  péchés,  aimable  Sauveur,  qui 
vous  ont  fait  (oufftiv  un  fi  cruel  et  fi 
honteux  supplice.  Ah!  quj  mon  cœur 

fait 
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foit  brifé  de  d  uleur  à  la  vue  de  tant 
de  fouffrances  !  Qaoi,  Seigneur,  tandis 
que  les  rochers  fe  bnfcnt,  et  que  les 
créatures  les  moins  fenfibles  femblent 
marquer  de  la  douleur  à  la  mort  ie 
leur  Créateur,  mon  cœur  fera-t-il  {cul 
infenfible  ? 

Ne  le  permettez  pas,  Dieu  de  bonté  ; 
faites-moi  goûter  dans  le  repentir 
amer  &  dans  la  douleur  fenfible  de 
mes  péchés,  le  premier  fruit  de  la 
Croix  &  du  Sacrifice  de  votre  Fils. 

Si  vous  avez  regardé  d'un  œil  favo- 
rable les  facrifices  d'Abel,  d'Abraham 
et  de  Melchifedech  ;  quc!q  >e  grande 
que  fût  leur  foi,  quelque  foible  que 
fôit  la  nôtre,  nous  ofons  vous  dire 
qu'ilyaici  plus  qu'Abeî,  plus  qu'A- 
braham, plus  que  MIchifedech  puis- 
qu'il )rala  Viétimc  feul  digne  de  vous 
être  offerte. 

Nous  vous  l'offrons,  ô  mon  Dieu  î 
pour  les  morts  qui  attendent  en  un 
eiat  de  douleur  &  de  pénitence,  mais 
avec  une  cert  tude  entière  de  votre 
grac?,  l'entrée  de  votre  falut,  accoidez- 
leur  le  repos  et  la  fociétè  éternelle  avec 

4.  fr,  9teu4*rs   vos 
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vos  Apôtres,  et  tous  vos  Saints  bîen- 
heu  eux. 

Da  gn  z  nous  l'accorder  un  jour 
à  nous-mêmes,  tou  m  Arables  pé- 
cheur^ que  nous  femmes,  e  n'ayez 
nul  égard  a  no*  mé/itts,  puisque  vous 
n'en  trouveriez  aucun  e  nous,  mais 
feu  e  nent  à  vos  exceffi  es  bornés,  & 
à  cette  facilité  adnrrab  eav  c  laquelle 
vous  nous  accord  z  le  pardon  de  nos 
fautes  C'dt  pour  o  , terri  p;us  in- 
failliblement ce  pard  n,  que  nous  al- 
lons, avec  le  Pr  re5  vous  adjreffer  la 
Pi  ière  que  nous  avons  apprise  de  vo- 
tre cher  Fils 

Notre  Père  qui  êtes  aux  Cieux  :  que 
votre  nom  fou  fan&ifié.  Que  votre  rè- 
gne arrive.  Que  votre  volonté  foit  faite 
en  la  erre  comme  au  iel.  Donnez-nous 
aujourd'hui  notre  pain  e  chaque  jour. 
Et  pardonn  z  nous  nos  offenles,  com- 
me n  uc  ardoniions  à  ceux  qui  ;  ous 
ont  offeniés.  Et  ne  nous  induilez  point 
en  tentation.  Mais  déliv  ez-nous  du 
ma'     Ai  fi  foit  h 

Délivrez-nous,  e  gneur,  des  maux 
préiens  qui  nous  accablent,  des  maux 

palïé* 
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paiîës  qui  ne  sont  que  nos  fautes 
&  nos  offenfes,  &  des  maux  à  venir 
qui  fero:ent  la  julte  punition  de 
nos  offenles,  fi  votre  bonté  ne  fe  lais- 
foit  toucher  à  nos  prières  &  à  celles 
que  tous  I  s  ^^aints  vous  ton1  pour  nous. 

C'eft  fur  cette  bonté  &  lur  cet  te 
miséricorde,  que,  comptant  unique- 
ment, nousefpérons  d'être  déformais 
délivrés  de  ces  g  ands  cames,  &  ex- 
empts des  châtimens  qui  les  iuivent. 

Comblez  nos  efp^rances,  Agneau 
fans  tache,  vous  q  n  ôtez  &  effacez 
les  péchés  du  monde  ;  lavez  &  effacez 
tous  les  nôtres  dans  votre  Sang  ;  don- 
nez-nous cette  paix  qu'on  fe  promet 
en  vain.  &  qu'on  recherche  inutile- 
ment dans  le  crime ,  cette  pa'.x  que 
le  monde  ne  peut  nous  donner  ;  cette 
paix  que  nous  ne  devons  elpcrer  que  de 
vous. 

Vous  nous  l'avez  promise,  Seigneur 
Jéf  >s-Chriit,  dans  la  perfonne  de  vos 
Apôtns,  &  lorfque  vous  leur  avez 
dit,  je  vous  laiffe  ma  paix,  je  vous 
donne  ma  paix,  vous  l'avez  dit 
également  pour  eux,  pour  nous  & 
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pour  toute  votre  Eglife.  Que  rien  ne 
la  trouble  déformais  j  que  rien  ne  nous 
fépare  de  vous,  ô  mon  Dieu,  à  qui 
nous  allons  nous  réunir  par  ce  Sacre- 
ment de  paix  &  de  réconciliation. 

Mais  helas  !  qui  fommes-nous  pour 
ofer  •ipprocher  du  Dieu  de  gloire  &  de 
Majefté,  pour  être  afîis  à  votre  Ta- 
ble facrée,  y  manger  le  pain  des  An- 
ges, &  y  être  nounis  de  votre  propre 
chair?  Roi  des  Rois,  Seigneur  des  Sei- 
gneurs, daignerez-vous  vous  abaifîe* 
jufqu'à  entrer  dans  cette  mailon  de 
boue  &  d'argile. 

Non,  Seigneur,  je  n'en  fuis  pas 
digne  ;  mais  dites  feulement  une  pa- 
role, &  elle  fuffira  pour  tous  les  be- 
foins  de  mon  ame. 

Je  ne  mérite  pas  de  recevoir  réelle- 
ment votre  Corps  adorable  &  votre 
précieux  Sang,  mais  préparez  vous- 
même  cette  miiérable  demeure,  & 
ren.tez-la  digne  de  vous  je  oéfire, 
ô  mon  Oieu  !  cte  tour  l'étendue  de 
Ifton  c-œ'ur,  d'u  tir  tn  m  a  me  à  votre 
divin  Cor  \s 

Mais  puilque  je  ne  mérite  pas  une 

fi 
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fî  grande  faveur,  entrez  en  moi  par 
votre  grâce,  Célefte  Médecin,  venez 
vifiter  ce  pauvre  malade,  &  guénflez 
toutes  les  plaies  de  fon  ame.  Roi  tout- 
puiffant,  régnez  dans  mon  cœur,  & 
bannitTez-en  tout  ce  qui  s'oppofe  à  vo- 
tre gloire  &  a  votrt  empire.  Feu  con- 
firmant, embrafëz  moi  des  flammes 
facrées  de  votre  amour,  afin  que  je 
n'agiffe  &  ne  vive  plus  que  pour  vous. 
Que  je  fois  toujours  avec  vous  en  ce 
monde  par  votre  gra<  e,  pour  jouir  é- 
ternellement  de  votre  gloire  en  l'autre. 

Depuis  la  Communion  du  Prêtre  jufqu'à 
la  fin  de  la  Mejje. 

QUe  pourrai-je  rendre  à  mon  Sei- 
gneur,  pour  ks  biens  infinis 
qu'il  lui  a  plû  de  m'accorden 

Je  n  ai  que  ce  C  alice  d'a&ions  de 
grâces;  &  quoiqu'il  foit  lui-même  un 
nouveau  bienfait  d'un  prix  infini,  je 
ne  lailîè  pas  de  vous  Toffrir,  ô  mon 
Dieu!  pour  vous  remercier  de  tous  les 
biens  dont  vous  m'avez  comblé,  &  en 
particulier  du  p'us  ineflimable  de  tous 
les  biens,  qui  eft  celui  de  vous  é  e 

offert 
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offert  pour  moi  en  facrifice  fur  la 
Croix;  Sacrifice  que  vous  venez,  par 
un  autre  excès  de  vos  bontés  infin*es, 
de  renouveller  fur  cet  Autel,  pournous 
en  appliquer  les  mérites. 

Je  vous  cffie,  Seigneur,  le  facrifice 
de  mon  cœur,  je  m  offre  moi-même 
entièrement  à  vous.  Que  ne  puis-je 
devenir  un  holocaufte  digne  de  vous  ! 

Sainte  &  adorable  Trinité,  daignez 
avoir  pour  agréable  le  facrifice  adorable 
de  nos  Autels ,  que  je  viens  de  vous  of- 
frir, &  faites  q  ue  par  un  effet  de  vos  mi- 
féricordes  infinies,  les  mérites  de  ce  fa- 
crifice ioient  appliqués  à  moi  &  à  tous 
ceux  pour  lesquels  je  vous  l'ai  offert. 

Verbe  éternel,  parlez  à  mon  cœur, 
il  vous  adore  dans  un  profjnd  filence. 

Créateur  de  toutes  chofes,  n'aban- 
donnez point  votre  créature.  Soyez 
ma  vie,  ma  lumière  &  mon  tout. 

Lumière  éternelle,  éclairez- moi  pour 
la  vie  préfente  &  pour  la  vie  à  venir. 

Diffipez  ces  épaiffe  >  et  malheureufes 
ténèbres  de  mon  ame,  qui  ne  vous 
comprennent  pas. 

Ne  fouffirez  pas  que  je  vous  mécon- 

noiffe 


ia  Sainte  Messe. 


36 


noifle  jamais,  mon  Sauveur  et  mon 
Souverain  Seigneur,  lorfque  vous  vien- 
drez à  moi. 

Régnez  en  moi,  comme  en  votre 
propre  héritage,  puifque  c'efl:  vous  qui 
m'avez  donné  l'être,  et  qui  m'avez 
racheté. 

J'ai  trop  péché  contre  le  Ciel  et  con- 
tre vous  ;  je  ne  fuis  pas  digne  d'être 
appelle  votre  fils  ;  mais  fi  vous  daignez 
encore,  malgré  mes  infidélités,  me  rece- 
voir comme  un  autre  enfant  prodigue, 
faites,  Seigneur,  que  mon  obéiflance  et 
mon  amour  répondent  à  cette  glorieufe 
naiflance,  où  la  chair  et  le  fang  ne  font 
plus  écoutés. 

Dieu  fait  chair  pour  l'amour  de  moi, 
ayez  pitié  de  ma  chair  fragile  et  mor- 
telle, et  faites  que  je  puiffe  voir  un  jour 
dans  le  Ciel,  ce  que  fur  la  terre  j'adore 
en  vous,  Fils  unique  du  Père,  plein  de 
gloire  et  de  vérité.    Ainfi  foit-il. 

Prière  pour  dire  à  la  fin  de  la  Mejfe. 

JE  vous  rends  grâces,  mon  Dieu, 
de  m'avoir   foufîert  aujourd'hui 
dans  l'aflemblce  des  Saints,  et  de  m'a- 
E  voir 
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voir  permis  d'aflifter  et  de  participer 
avec  eux  aux  divins  JVJyftères.  Jevous 
en  rends  grâces  du  fond  de  mon  cœur, 
et  j'en  ai  toute  la  reconnoiflance  que 
j'en  puiffe  avoir.  Faites,  mon  Dieu, 
que  ces  Myftères  adorables  fervent  à  la 
fanélification  de  mon  ame,  et  à  l'avan- 
cement de  mon  falut.  Pour  cet  effet, 
pardonnez- moi  les  fautes  que  j'y  ai 
commifes,  et  entre  autres,  mes  négli- 
gences et  mes  égaremens,  afin  qu'elles 
n'empêchent  pas  que  ce  facrifice  ne  foit 
pour  moi  un  Sacrifice  de  propitiation 
et  de  paix.  Je  vous  le  demande  psr 
les  mérites  du  Sang  qui  y  a  été  répan- 
du, et  par  ceux  de  Jéfus-Chrift,  qui  rè- 
gne avec  vous  dans  la  gloire,  et  qui  ré- 
gnera durant  l'Eternité.    Ainfi  foit-il. 

PRIERES  POUR 

la  Confession. 

Avant  de  s* examiner. 

MON  Dieu,  je  vous  remercie  de 
tout  mon  cœur,  et  dans  le  cœur 
Je  Jcfus-Chrift,  de  toutes  les  grâces 

que 
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que  vous  m'avez  faites  depuis  que  je 
fuis  au  monde;  de  ce  que  vous  m'avez 
créé  à  votre  image:  de  ce  que  vous 
m'avez  racheté  par  votre  mort  et  par 
vos  fjuffrances  :  de  ce  que  vous  m'a- 
vez confervé  et  préfervé  d'une  infinité 
de  maux  et  de  beaucoup  de  péchés 
quej'aurois  commis:  des  inspirations 
que  vous  m'avez  données:  de  tous  les 
biens  de  l'efprit  et  du  corps,  et  dé  ceux 
que  je  ne  connois  pas.  Vierge  Sainte, 
ma  bonne  Mère,  je  vous  rends  mille 
grâces  de  ros  foins,  et  à  vous  aufïï  mon 
bon  Ange  tutélaire,  vous  fuppliant  de 
les  continuer. 

GLORIEUX  St.  Efprit,  Père  des 
lumières,  éclairez  mon  ajne, 
afin  que  je  connoifle  mes  péchés  de  la 
même  manière  que  vous  me  les  ferez 
connoître  à  l'heure  de  la  mort  ;  et  a- 
près  les  avoir  connus,  que  je  les  détefte 
de  tout  mon  cœur. 

Il  faut  examiner  fa  confcience  furies 
pensées  contre  la  pureté,  ji  on  y  a  pris 
plaifir  -,  de  même  de  celles  de  vengeance^ 
de  vanité,  dijlraffions  à  la  prière,  juge- 
E  a  mens 
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mens  téméraires,  foupçons,  mépris  des 
chofes  divines,  ou  de  fon  prochain-,  pa- 
roles injurieufes,  railleries,  juremens, 
menfonges,  parolesm  déshonnêtes,  dyimpiété 
et  de  médijance,  murmure,  impatience, 
colère vengeance  ;  manquemens  et  négli- 
gences aufervice  de  Dieu  et  à  /es  infpi- 
rations ;  querelles,  tems  perdu ,  défobéif* 
fance,  fréquentation  de  mauvaifes  compa- 
gnies; excès  an  boire  et  manger,  'Manque- 
ment aux  bonnes  œuvres  que  Von  pouvoit 
faire,  &c. 

Atte  de  Contrition, 

MON  Dieu,  jeconnois  maintenant 
que  je  fuis  un  grand  pécheur,  et 
que  je  mérite  bien  l'Enfer,  puifque  j'ai 
abufé  de  vos  grâces,  et  que  je  ne  me 
fuis  fervi  de  vos  bienfaits  que  pour  vous 
offenfer.  Ah!  mon  Dieu,  que  j'ai  de 
regret  de  vous  avoir  offenfé,  vous  qui 
êtes  la  bonté  infinie;  vous  qui  ne 
m'avez  jamais  fait  que  du  bien  ;  vous 
qui  m'avez  préparé  une  félicité  éter- 
nelle, comment  eft-ce  que  j'ai  été  affez 
malheureux  pour  vous  déplaire  !  que 
i'ai  de  confufion  de  mes  lâchetés  et 

de 
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de  mes  ingratitudes,  que  ne  puis-je 
verfer  des  torrens  de  larmes,  pour  la- 
ver mes  crimes  !  Ah  !  mon  Dieu,  je 
vous  aime  de  tout  mon  cœur,  je  me 
repens  de  ma  vie  criminelle,  je  vou- 
drais anéantir  tous  mes  crimes,  parce- 
qu'ils  déplaifent  à  votre  fouveraine 
bonté.  Père  Eternel,  je  vous  demande 
très  humblement  pardon  de  toutes  mes 
fautes,  et  de  celles  que  je  ne  connois 
pas  ;  je  vous  le  demande  par  les  mérites 
de  Jélus-Chrift  :  j'ai  bien  du  regret  de 
vous  avoir  offenfé,  parce  que  vous  êtes 
infiniment  bon.  Mon  doux  Jéfus, 
ayez  pitié  de  moi  je  vous  en  conjure 
par  toute  votre  bonté,  par  tout  l'a- 
mour que  vous  avez  pour  votre  Père, 
et  par  toutes  les  tendr  fies  que  vous 
avez  pour  Marie,  votre  Augulte  Mère. 
Efprit  Saint,  fource  de  grâces,  répan- 
dez dans  mon  cœur  votre  miféricorde  ; 
je  détefte  ma  vie  criminelle,  j'ai 
regret  de  vous  avoir  déplu.  Vierge 
Sainte,  je  vous  en  pne,  demandez 
pardon  pour  moi,  offrez  à  votre  cher 
Fils  vos  mérites,  vos  fouffrances  et 
votre  amour  pour  moi.  Efprits  hien- 
E  3  heureux, 
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heureux,  ayez  pitié  d'un  pauvre  pé- 
cheur qui  détefte  toutes  fes  fautes  de 
tout  fon  cœur,  parce  qu'elles  déplaifent 
à  mon  Dieu,  qui  eft  la  fouveraine 
Bonté. 

Aïïe  de  bon  Propos. 

JE  propofe,  mon  Dieu,  oui  je  pro- 
pofe à  la  vue  de  tout  le  Ciel,  en 
la  préfence  de  la  Sainte  Vierge,  de  ne 
jamais  plus  vous  offenfer.  Oui,  quand 
il  faudroit  mourir  un  million  de  fois, 
jamais  plus,  mon  Dieu,  je  ne  vous 
offenferai,  avec  votre  fainte  grâce  que 
je  vous  demande  très-humblement  ; 
procurez-la  moi,  Vierge  Sainte,  afin 
que  je  vive  et  que  je  meure  en  l'amour 
de  Jéfus  et  de  Marie.    Ainfi  foit-il. 

Vous  direz  enfui  te  le  Pater,  /'Ave,  le 
Credo  et  le  De  prof  undis  pour  les  Ames  i 
du  Purgatoire.    Vous  vous  recomman- 
derez à  votre  Ange,  et  vous  renouvellerez, 
$8/  e  dévotion  à  Marie. 

Oraifon  après  la  ConfeJJton. 

TE  vous  rends  mille  grâces,  ô  bon- 
%J   té  infinie!  de  m  avoir  reçu  à  pé- 
nitence, 
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nitence,  et  de  m'avoir  donné  votre 
précieux  Sang,  pour  mes  fautes  qui 
méritoient  toutes  les  rigueurs  de  votre 
juftice  ;  je  vous  en  demande  très- 
humblement  pardon  de  tout  mon 
cœur,  etj'efpère  que  vous  me  ferez  mi- 
féricorde.  Mais  comme  je  fuis  foible, 
et  qu'après  tant  de  bonnes  réfolutions, 
je  retombe  toujours,  faites  moi  la 
grâce  que  je  fois  plus  ferme  que  je 
n'ai  été  julqu'à  préfent  ;  ne  permettez 
pas  que  je  falïe  un  mauvais  ulage  de 
ce  Sacrement  que  vous  n'avez  inftitué 
que  pour  les  pécheurs  ;  donnez-moi 
la  force  de  vaincre  toutes  les  tentati- 
ons de  mes  ennemis,  et  de  dompter 
toutes  mes  pallions,  afin  que  je  vive 
dans  l'innocence,  et  que  je  meure 
dans  votre  amour.    Ainfî  toit-il, 

PRIERES  POUR 

la  Communion. 

Avant  la  Communion. 

MON  Dieu,  mon  Souverain  Sei- 
gneur, Père  de  bonté  et  de  mi- 

féricorde, 
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féricorde,  qui,  par  un  excès  de  votre 
amour,  avez  ïnflitué  ce  très-adorable 
Sacrement,  je  vous  adore  avec  toutes 
les  foumiffions  de  mon  ame  ;  jettez, 
s'il  vous  plait,  les  yeux  fur  la  plus 
malheureufe  et  la  plus  ingrate  de 
toutes  vos  créatures,  qui,  par  le  nom- 
bre et  Pénormité  de  mes  crimes,  ai 
mérite  fi  fouvent  votre  indignation  et 
les  rigueurs  de  votre  juftice,  Com- 
ment eft-ce,  mon  Dieu,  que  je  puis 
m'approcher  de  votre  Sainte  Table, 
après  vous  avoir  tant  de  fois  tourné 
le  dos,  et  méprifé  vos  carefles  ?  Com- 
ment eft-ce  que  je  puis  recevoir  dans 
ma  bouche  celui  contre  qui  j  ai  com- 
mis tant  d'outrages  ?  Hé'as  !  mon 
doux  Jéfus,  o ferai  je  vous  demander 
la  grâce  de  venir  oge  chez  moi,  après 
vous  avoir  trahi  tant  de  fois?  Oui, 
mon  Sauveur,  je  m'approcherai  de 
vous  comme  un  pauvre  malade  auprès 
du  fouverain  Médecin  :  je  retourne- 
rai à  vous  comme  l'enfant  prodigue 
dans  la  maifon  de  ion  Père  ;  et  me 
confiant  en  votre  bonté  et  en  votre 
miféricorde  infinie,  je  vous  découvri- 
rai 
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rai  toutes  mes  plaies,  afin  qu'il  vous 
plaise  de  les  guérir.  Je  détefte  toute 
cette  vie  criminelle  qui  vous  a  déplu 
dans  moi  ;  je  défire,  mon  Sauveur,  de 
vous  recevoir  dans  mon  cœur  avec  la 
pureté  des  Bienheureux.  Que  je  mange 
cette  viande  des  Anges  ;  que  je  boive 
ce  Sang  précieux  que  vous  avez  ré- 
pandu fur  la  Croix  pour  moi  j  que  je 
m'attache  à  vos  plaies  facrées,  mais 
fi  étroitement  que  je  ne  m'en  fépare 
jamais  ;  appliquez,  mon  doux  Jêfus5 
mon  cœur  au  vôtre,  ma  mémoire  à  la 
vôtre,  ma  volonté  à  la  vôtre.  Venez, 
mon  doux  Sauveur,  venez  dans  mon 
ame,  et  prenez-en  une  fi  parfaite  pof- 
felîion,  que  jamais  je  ne  me  fépare 
de  vous.  Je  crois  fermement  que  vous 
êtes  dans  ce  Sacrement,  vous  mou 
Dieu,  qui  êtes  le  Roi  du  Ciel  et  de  la 
terre;  j'efpère  en  votre  bonté  et  en 
votre  iriiféricorde;  je  vous  aime  fur 
toutes  chofes,  et  je  défire  avec  tous  les 
tranfports  de  mon  cœur,  de  m'unir  à 
vous  pour  ne  m'en  jamais  féparer. 
Père  Eternel,  donnez- moi  donc  votre 
Fils,  que  vous  avez  livré  à  la  mort 

pour 


45  Prières 

pour  moi.  Jéfus  donnez-vous  à  moi, 
puilque  je  me  donne  tout  à  vous.  St. 
Efprit,  difpoiez  mon  cœur  à  ie  recevoir,, 
comme  vous  difpofates  celui  de  la  Sain- 
te Vierge;  et  vous,  Mère  de  miséricor- 
de, apportez  dans  mon  ame  toutes  les 
belles  djipofitions  qui  furent  dans  la  vô- 
tre, afin  que  je  m'unifie  à  Jéfus  et  à 
vous,  fans  jamais  plus  m'en  féparer. 
Ainfi  lbit-il. 

Elévation  au  moment  de  la  Communion* 

OMON  Dieu,  que  vos  Taberna- 
cles font  aimables  !  O  pain  celef- 
te,  que  vos  douceurs  font  extrêmes  !  O 
Verbe  fait  chair,  que  votre  nourriture 
eft  adorable  !  Venez  vite,  ô  mon  divin 
Jéfus,  le  défîr  de  mon  cœur  !  O  mon 
amour  !  O  mes  délices  !  Venez  prendre 
pcfleffion  d'une  ame  qui  languit,  et  qui 
attend  de  votre  approche  fa  fanté,  fou 
bonheur  et  fa  gloire. 

ASle  de  Toi  et  d*  Humilité. 

JE  crois  fermement  que  vous  êtes  dans 
ce  Sacrement   mon  doux  Sauveur  ! 
je  vous  y  adore  avec  toutes  les  foumif- 

fions 
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fions  des  baints.  Je  ne  fuis  pas  di- 
gne, mon  Dieu,  de  vous  recevoir,  par- 
ceque  j'ai  mérité  l'Enfer.  Je  ne  fuis 
pas  digne  de  vous  recevoir,  mon  doux 
Jéfus,  quand  j'aurois  toutes  les  difpo- 
fitions  poffibles:  difpofez-moî  donc 
vous-même,  Seigneur,  difpolez-moi. 

Acte  de  Confiance  et  de  Défit. 

JE  me  confie  néanmoins  en  votre 
bonté  infinie,  et  j'efpère  que  vous 
me  ferez  la  grâce  de  venir  loger  dans 
mon  cœur.  Je  défire,  mon  Dieu,  de 
vous  recevoir  avec  toutes  les  tendreffes 
de  mon  cœur  :  je  défire  de  nrTunir  à 
vous  pour  ne  m'en  jamais  téparer.  Ve- 
nez donc,  mon  doux  Jélus,  venez 
promptement,  afin  que  je  voie  aujour- 
d'hui mon  Sauveur  chez  moi. 

Après  la  Communion. 

MON  Dieu,  je  vous  adore  dans 
mon  cœur,  où  je  vous  recon- 
nois  comme  mon  Souverain  Seigneur; 
je  vous  offre  ma  vie,  et  toutes  mes  af- 
filiions, tous  mes  défirs  et  tout  ce  que 
je  poiTède,    Père    Eternel,   je  vous 

rends 
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rends  grâces  de  tous  les  biens  que  j'ai 
reçus  ue  vous  principalement  de  ce  que 
vous  m'avez  donné  aujourd'hui  votre 
Fils.  Mon  Sauveur,  je  vous  remercie 
de  ce  vous  êtes  venu  chez  moi,  Glo- 
rieux St.  Efprit,  foyez  éternellement 
•  béni  de  m 'avoir  donné  Jéfus-Chrift  : 
Vierge  Sainte,  je  vous  remercie  de  la 
grâce  que  vous  m'avez  procurée  en  me 
donnant  votre  cher  fils.  Mais,  mon 
Dieu,  parceque  je  n'ai  rien  en  moi  di- 
gne de  vous  être  préfenté,  je  vous  offre 
toutes  les  louanges  des  Saints,  foitdans 
le  Giel,  foit  fur  la  terre,  et  tous  les  fa- 
crifices  qui  le  font  dans  le  monde. 

Mon  Dieu,  je  vous  demande  pardon 
du  peu  de  refpeél  et  d'amour  que  j'ai 
apporté  à  vous  recevoir.  Vierge  Sain- 
te, demandez  pardon  pour  moi. 

Mon  Dieu,  puifque  vous  avez  eu  la 
bonté  de  me  donner  Jéfus-Chrift  vo- 
tre Fils,  je  vous  demande  en  fon  nom 
pardon  de  mes  péchés,  votre  faint  a- 
moyr,  la  grâce  de  bien  mourir,  la  Foi, 
l'Efpérance  et  la  Charité,  et  fur-tout  la 
tendreffe  et  la  confiance  envers  Jéfus 
et  Marie. 

C'eft 
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C'eft  à  vous,  mon  doux  Sauveur, 
Tunique  Epoux  de  mon  ame,  de  difpo- 
fer  maintenant  de  moi  comme  il  vous 
plaira.    Enflammez  mon  cœur  de  vo- 
tre amour  facré  ;  donnez  -  moi  cette  cha- 
rité ardente  qui  me  confume  de  vos 
divines  flammes  ;  animez  mon  ame  de 
ce  zèle  des  Saints,  afin  qu'elle  n'ait  plus 
d'autre  paflion  que  de  vous  plaire,  point 
d'autre  ambition  que  de  vous  aimer, 
point  d'autre  défir  que  d'être  unie  à 
vous.    C'en  eft  fait,  mon  doux  Sau- 
veur, je  ne  veux  plus  aimer  les  créatu- 
res; je  les  abandonne  de  grand  cœur 
pour  l'amour  de  vous.  Hé!  quoi,  mon 
Dieu ,  pourrols-j  e  aimer  d'autre  objet  que 
vous,  après  avoir  reçu  tant  de  grâces 
de  votre  main  libérale?  ferois-je  fi  in- 
grat que  de  ne  pas  vous  aimer,  vous 
qui  êtes  l'amour  même  !  Non,  mon 
Dieu,  ne  permettez  pas,  s'il  vous  plait, 
que  je  tombe  dans  une  pareille  ingra- 
titude: que  cette  fainte  Communion 
remplifie   fi   parfaitement   tout  mon 
cœur,  que  les  créatures  n'y  puiflent 
jamais  plus  entrer;  qu'elle  foit  ma  for- 
ce dans  les  combats,  mon  courage  dans 
F  les 
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les  entreprifes;  qu'elle  banniffe  de  mon 
ame  toutes  mes  pafiions  criminelles. 
Vous  connoiffez,  mon  doux  Sauveur, 
ma  foibleiTe,  et  vous  favez  que  je  ne 
puis  rien  faire  pour  votre  gloire  fi  vous 
ne  venez  à  mon  fecours;  mais  puifque 
vous  m'avez  fait  cet  honneur  de  vous 
donner  à  moi,  foyez  toute  ma  force, 
foyez  ma  joie,  foyez  mon  unique  con- 
folation,  et  donnez  «moi  la  grâce  de 
perfévérer  dans  la  réfolution  que  j'ai 
prife  de  vous  aimer  éternellement. 
Ainfi  foit-il. 

Am  nde  Honorable  à  Jésus-Cbrift,  dans 
le  très  Saint  Sacrement  de  ly  Autel. 

JE  vous  adore,  mon  doux  Jéfus,  dans 
le  Très-Saint  Sacrement  de  l'Autel, 
et  je  crois  fermement  que  vous  êtes  dans 
ce  Myltère  avec  autant  de  gloire  et  de 
puiffance  que  vous  en  avez  dans  le  Ciel. 

Je  vous  remercie,  mon  Dieu,  de  tant 
de  bontés  que  vous  avez  pour  les  hom- 
mes, pour  l'amour  defquels  vous  ne 
vous  êtes  pas  contenté  d'avoir  verfé  tout 
votre  Sang  fur  la  Croix;  mais  encore,  par 
un  excès  de  charité,  vous  vousabailfez 

fous 
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fous  les  efpèces  du  Pain  et  du  Vin,  pour 
être  la  nourriture  de  nosames,  et  pour 
procurer  un  jour  la  gloire  de  nos  corps  . 
Mais  quel  amour,  mon  Jéfus,  de  vou- 
loir vous  mettre  dans  un  état  où  Ton 
vous  fait  tous  les  jours  une  infinité 
d'outrages! 

C'eft  à  la  vue  de  votre  bonté  et  de 
tous  ces  affronts,  que  je  me  profterne 
devant  votre  Majelté,  et  que  je  vous 
fais  Amende  Honorable  pour  tous  les 
facrilèges,  pour  toutes  les  impiétés, 
pour  toutes  les  profanations,  et  pour 
tous  les  crimes  que  Ton  commet  contre 
vous.  Pardon,  mon  Jésus,  s'il  vous 
plait,  pour  moi  et  pour  tous  les  pé- 
cheurs; je  détefte  de  tout  mon  cœur  tous 
ces  outrages,  et  je  vous  promets  de  ne 
jamais  plus  vous  offenfer,  et  de  faire 
tous  mes  efforts  pour  vous  procurer 
toute  la  gloire  qui  eft  due  à  ce  grand 
Myftère.    Ainfi  foit-il. 
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Exercice  Journalier 

Pour  le  soulagement  des  Ames  du  Pur- 
gatoire. 

Pour  le  Dimanche. 

PRIEZ  pour  TA  me  du  Purgatoire 
qui  eft  la  pics  abandonnée  ;  tf  fi 
vous  communiez  ce  jour- là,  offrez  pour 
elle  votre  Communion,  et  la  fatisfadt;  a 
des  bonnes  œuvres  que  vous  ferez.  &t 
comme  c'eft  une  grande  ciuatc  que 
vous  aurez  pour  elle,  elle  n'en  sera  pas 
ingrate. 

Oraison. 

O Seigneur  Jéfus  !  je  vous  prie  par 
le  Sang  précieux  que  vous  ré- 
pandîtes dans  le  Jardin  des  Olives,  de 
délivrer  les  Ames  du  Purgatoire,  et 
fur- tout  la  plus  abandonnée.  Faites-lui 
part  de  votre  gloire,  où  elle  vous  loue 
et  bénilfe  à  jamais.  Ainfi  foit-il. 
Pater.  Ave. 

Lundi. 

PRIEZ  pour  la  plus  proche  de  fa 
délivrance;  elle  a  d'autant  plus  de 

défir 
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défir  de  la  gloire,  quelle  eft  plus  près 
de  fa  délivrance*  Vous  en  ôterez  tous 
les  obftacles  ;  quelle  reconnoiflance  n'en 
aura-t-elle  pas  ? 

Oraifon. 

O Seigneur  Jéfus  !  je  vous  prie  par 
le  Sang  précieux  que  vous  ré- 
pandîtes à  la  flagellation,  de  délivrer 
les  Ames  du  Purgatoire,  et  fur-tout  la 
plus  proche  de  sa  délivrance*  Faites  lui 
part  de  votre  gloire,  où  elle  vous  loue 
et  béniffe  éternellement.  Ainfi  foit-ih 
Pater.  Ave. 

Mardi* 

PRIEZ  pour  celle  qui  doit  être  la 
dernière  dans  les  peines  du  Pur- 
gatoire :  votre  charité  la  fera  dévancer 
toutes  les  autres,  et  la  retirera  de  cetfe 
longue  durée  de  peines.  Quelle  obli- 
gation ne  vous  aura-t-elle  pas  ? 

Oraifon. 

O Seigneur  Jéfus  !  je  vous  prie  par 
le  Sang  précieux   que  vous  ré- 
pandîtes quand  on  vous  couronna  d'é- 
pines, de  délivrer  les  Ames  du  Purga- 
F  3  toire. 
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toire,  et  fur-tout  la  dernière  dans  ces  cui- 
santes peines.  Donnez-lui  part  à  votre 
gloire,  où  elle  vous  loue  et  bénifTe  du- 
rant l'Eternité.  Ainfi  foit-il.  Pater. 
Ave. 

Mercredi, 

PRIEZ  pour  la  plus  riche  en  mé- 
rites. Elle  fera  plus  riche  en 
gloire,  et  fon  crédit  plus  grand  pour 
vous  fecourir. 

Oraifon. 

O Seigneur  Jéfus  !  je  vous  prie  par 
le  Sang  précieux  que  vous  ré- 
pandîtes dans  les  rues  de  Jérufalem, 
en  portant  votre  Croix  fur  vos  épaules 
facrées,  de  délivrer  les  Ames  du  Pur- 
gatoire, et  principalement  la  plus  ricb'e 
en  mérites.  Donnez-lui  part  à  votre 
gloire,  où  elle  vous  loue  et  bénifTe  à 
jamais.    Ainfi  foit-il.    Pater.  Ave. 

Jeudi. 

PRIEZ  pour  celle  qui  a  été  la  plus 
dévote  au  Très-Saint  Sacrement 
de  l'Autel,  Voyant  ce  Dieu-Homme 
dans  le  Ciel,  elle  ne  manquera  pas  de 
vous  obtenir  une  fainte  Communion  à 
votre  mort.  Oraifon, 
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Oraifon. 

O Seigneur  Jéfus  !  je  vous  prie  par 
le  Sang  précieux  que  vous  don- 
nâtes à  vos  Apôtres,  la  veille  de  votre 
Paffion,  de  délivrer  les  Ames  du  Pur- 
gatoire, et  fur- tout  la  plus  dévote  au 
Très- Saint  Sacrement  de  P  Autel.  Don- 
nez-lui part  à  votre  gloire,  où  elle  vous 
loue  et  bénifle  durant  l'Eternité.  Ainfî 
foit-il.    Pater.  Ave, 

Vendredi* 

PRIEZ  pour  celle  à  qui  vous  êtes  le 
plus  obligé,  et  vous  vous  acquit- 
terez par  ce  devoir  d'une  obligation 
d'importance  et  de  Juftice. 

Oraifon. 

O Seigneur  Jefus  !  je  vous  prie  par 
le  Sang  précieux  que  vous  ré- 
pandites  fur  la  Croix,  le  jour  de  votre 
Mort,  de  délivrer  les  Ames  du  Pur- 
gatoire, et  fur- tout  celle  à  qui  je  fuis  le 
p/us  obligé.  Conduilèz-la  dans  le  Ciel, 
où  elle  vous  loue  et  béniffe  éternelle- 
ment.   Ainfi  foit-il.    Pater.  Ave. 


Samedi* 
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Samedi. 

PRIEZ  pour  la  plus  chère  à  Marie. 
Marie  a  part  à  cette  faveur;  ainfi 
vous  l'obligerez,  et  elle  vous  en  faura 
bon  gré. 

Oraifon. 

O Seigneur  Jefus  !  je  vous  prie  par 
le  Sang  précieux  qui  découla  de 
votre  côté  facré,  de  délivrer  les  Ames 
du  Purgatoire,  et  fur-tout  (a  plus  chère 
à  votre  Sainte  Mère.  Donnez -lui 
part  à  votre  gloire,  où  elle  vous  loue  et 
béniffe  durant  l'Eternité.  Ainfï  ioit- 
il.    Pater.  Ave. 


Oraifon  Univerfelle  pour  tout  ce  qui  re- 
garde le  Salut. 

ON  Dieu,  je  crois  en  vous,  mais 
fortifiez  ma  foi  ;  j'espère  en 
vous,  mais  affurez  mon  efpérance;  je 
vous  aime,  mais  redoublez  mon  a* 
mour;  je  me  repens  d'avoir  péché, 
mais  augmentez  mon  repentir. 

Je  vous  adore  comme  mon  premier 
principe,  je  vous  défire  comme  ma  der- 
nière fin,  je  vous  remercie  comme  mon 

bienfaiteur 
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bienfaiteur  p  rpétuel,  je  vous  invoque 
comme  mon  fouverain  défenfeur. 

Mon  Dieu,  daignez  me  régler  par 
votre  fagefte  me  contenir  par  votre  juf- 
tice,  me  confolei  par  ^otre  miféricorde, 
et  me  protéger  par  votre  puifîance. 

Je  vous  confacre  mes  penlees,  mes 
par  des,  mes  aétions,  mes  louffrances, 
afin  que  déformais  je  ne  penfequ*à  vous, 
j;  oe  parle  que  de  vous,  je  n'agîffe  que 
félon  vous,  et  ne  iouffre  que  pour  vous. 

Seigneur,  je  veux  ce  que  vous  voulez, 
pareeque  vous  le  voulez,  comme  vous 
le  voulez,  er  autant  que  vous  le  voulez, 

je  vous  prie  d'éclairer  mo:.  entende- 
ment,  d'embrafer  ma  volonté,  de  puri- 
fier mon  corps,  et  de  fan&ifierm'on  ame. 

Mon  Dieu,  animez-moi  à  expier  mes 
offenfes  paflees,  à  lurmonter  mes  tenta- 
tions à  l'avenir,  à  corriger  les  paillons 
qui  me  dominent,  et  à  pratiquer  les 
vertus  qui  me  conviennent. 

Remplirez  mon  cœur  de  tendreffe 
pour  vos  b  >nt:s,  daverfion  pour  mes 
défauts,  de  zèle  pour  le  Prochain,  et  de 
mépris  pour  le  monde. 

Qu'il  me  fou  vienne,  Seigneur,  d'être 

fournis 
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fournis  âmes  fupérieurs,  charitable  en- 
vers mes  inférieurs,  fidelle  à  mes  amis, 
indulgent  à  mes  ennemis. 

Venez  à  mon  fecours,  afin  que  je 
puiffe  vaincre  la  volupté  par  la  mortifi- 
cation, l'avarice  par  l'aumône,  la  colère 
par  la  douceur,  et  la  tiédeur  par  la  dé- 
votion. 

Mon  Dieu,  rendez-moi  prudent  dans 
les  entreprifes,  courageux  dans  les  dan- 
gers, patient  dans  les  traverfes,  et 
humble  dans  les  fuccès. 

Ne  melaiflez  jamais  oublier  de  join- 
dre l'attention  à  mes  prières,  la  tem- 
pérance à.mes  repas,  l'exaétitude  à  mes 
emplois,  et  la  confiance  à  mes  réfolu- 
tions.  . 

Seigneur,  infpirez-moi  le  foin  de- 
voir toujours  une  confeience  droite,  un 
extérieur  modefle,  une  converfation 
édifiante,  et  une  conduite  régulière. 

Que  je  m'applique  fans  cefTe  à  domp- 
ter la  nature,  à  seconder  la  grâce)  à 
garder  la  Loi,  et  à  mériter  le  falut. 

Mon  Dieu,  découvrez-moi  quelle 
eft  la  petitefTe  de  la  terre,  la  grandeur 
du  Ciel,  la  brièveté  du  tems,  et  la 
longueur  de  l'éternité.  Faites 
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Faites  que  je  me  prépare  à  la  mort, 
que  je  craigne  votre  jugement,  que 
j'évite  i'Enfer,  et  que  j'obtienne  enfin 
le  Paradis,  par  les  mérites  de  notre 
Seigneur  Jefus-Chrift,  Ainfi  foit-il. 


Prière  que  les  Pères  et  Mères  peuvent 
faire  pour  leurs  enj  ans. 

DIEU  très-miféricordieux,  qui 
exaucez  les  prières  de  ceux  qui 
efpèrent  en  vous,  et  qui  attendent  en 
leurs  affligions  le  fecours  de  votre  feule 
bonté  ;  voyez,  s'il  vous  plait,  la  vie  et 
les  déportemens  dérégies  des  Enfans 
que  vous  m'avez  donnés  ;  non  pour  les 
punir,  mais  pour  leur  pardonner,  et  les 
faire  venir  à  une  fainte  réfipifeence. 
Faites,  ô  mon  Dieu,  qu'ils  viennent  à  fe 
reconnoître,  et  qu'ils  voient  la  perdition 
qui  les  attend,  s'ils  ne  retournent  à  vous 
par  la  pénitence.  Ne  vous  fouvenez 
pas,  Seigneur,  des  mauvais  exemples 
que  je  puis  leur  avoir  donnés;  de  ce 
que,  les  voyant  mal  faire,  je  ne  les  ai  re- 
pris ni  corrigés  et  leur  ai  été  trop  in- 
dulgent j  de  mes  impatiences,  colères 

et 
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et  indifcrétions,  dans  lelquelles  je  puis 
les  avoir  maudits  ou  avoir  ufé  d'impré- 
cations contre  eux.  Je  fupphe  très-hum- 
blement votre  Divine  Majefté,  dr  nous 
pardonner,  à  eux  et  à  moi,  toutes  les 
fautes  par  lesquelles  nous  vous  avons 
irritécontrenous.  Confolez,  mon  Dieu, 
par  leur  converfion,  votre  Serviteur  af- 
fligé par  leur  mauvaife  vie,  qui  vous 
fait  la  même  prière,  mais  non  avec  une 
pareille  pureté  et  dévotion,  je  le  confef. 
fe,  que  vous  la  faifoit  bainte  Monique 
pour  Saint  Auguftin  fon  fils;  fuppléez 
à  ce  qui  manque  à  ma  prière,  pour  vous 
la  rendre  agréable.  Je  vous  le  demande 
parles  interceflions  de  ces  mêmes  saints, 
de  la  bienheureule  Vierge  Marie,  Reine 
du  Ciel,  ma  bonne  Maîtreffe,  et  par  les 
mérites  de  la  paffion  et  de  la  mort  de 
votre   très-cher  Fils  notre  Seigneur. 
Que  le  Ciel  fe  réjouiffe  du  changement 
de  leur  vie,  et  qu'eux  et  moi  vous  en 
rendions  grâces  et  vous  fervions  fi  fi- 
de  lement,  que  nous  parvenions  un 
jour  à  la  fin  pour  laquelle  vous  nous 
avez  créés.    Ainfi  foit-il. 


Prière 
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Prière  de  Saint  Vincent  pour  obtenir  dé 
Dieu  la  grâce  de  bien  mourir. 

IV  TON  Dieu,  et  mon  Seigneur  Je- 


monde,  qui  ne  voulez  pas  que  per- 
fonne  périffe,  et  qu'on  ne  prie  jamais 
fans  eîpoir  de  miféricorde  ;  car  vous 
avez  dit  de  votre  bouche  faînte  et  facrée: 
Vous  obtiendrez  de  mon  Père  tout  ce  que 
vous  lui  demanderez  de  ma  part.  Je  vous 
fupplie,  par  votre  faint  Nom,  de  me 
donner,  à  l'article  de  la  mort, avec  l'inté- 
grité des  fens  et  de  la  parole,  une  fer- 
me contrition  de  mes  péchés,  une  vraie 
foi,  une  efpérance  réglée,  et  une  parfai- 
te charité,  afin  que  je  puillè  dire,  en 
m'adreflant  à  vous,  d'un  cœur  pur  et 
net  :  Je  recommande  mon  ame  entre  vos 
mains )  ô  mon  Dieu  !  qui  êtes  béni  dans 
tous  les  fiècles  des  fiècles.    Ainfi  foit-il. 


Oraifon  à  Sainte  Anne. 

OTRES-heureufe  Sainte  Anne,  je 
vous  falue  de  tout  mon  cœur,  et 
vous  préfente  la  grande  joie  que  vous 
reçûtes  en  la  contemplation  jde  votre 


fauvez  tout  le 


G 


glorieufe 
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glorieufe  Fille  Marie,  en  fa  joyeufe 
Nativité,  et  quand  vous  la  prdentates 
au  Temple,  l'offrant  à  Dieu  le  Père 
Tout-Puiiïànt,  pour  commencer  en  elle 
l'œuvre  de  notre  Rédemption;  vous 
fuppliant  par  le  fouvenir  de  vos  joies, 
et  par  la  parfaite  révérence  et  le  grand 
amour  que  vous  avez  portés  à  votre 
bienheureule  Fille  et  à  fon  Fils,  d'a- 
voir pour  agréable  le  refpeétqueje  vous 
rends,  et  que  je  défîre  vous  rendre 
toute  ma  vie,  en  augmentant  votre  mé- 
moire et  votre  dévotion  dans  mon  cœur. 
Faites  -  moi  la  grâce  de  le  retirer  de  l'af- 
fe&ion  mauvaifede  toutes  les  créatures, 
et  foyez,  s'il  vous  plaît,  continuelle- 
ment mon  Avocate,  pour  me  conduire 
au  repos  éternel.  Je  vous  préfente  mon 
ame  et  mon  corps  et  toute  ma  vie, 
maintenant  et  à  l'heure  de  ma  mort, 
vous  priant  de  me  défendre  de  tous 
périls  et  dangers,  principalement  con- 
tre tous  mes  ennemis,  de  m'aflifter  et  de 
me  préfenter  devant  mon  Juge  Souve- 
rain, le  priant  qu'en  votre  faveur  il  lui 
plaife  me  faire  miféricorde,  et  me  dé- 
livrer de  la  mort  éternelle,  que  par  vo- 
tre 
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ère  moyen  et  interceffion  mes  peines 
foient  allégées*  et  ma  pénitence  abré- 
gée, et.  que  notre  commun  Sauveur  Jé- 
fus-Chrift  me  fafle  participant  de  cette 
gloire,  qu'il  nous  a  acquife  par  fa  paf- 
fion  et  fa  mort.  Je  vous  recommande 
auflî,  grande  Sainte,  tous  mes  parens  et 
amis,  tant  en  général  qu'en  particulier, 
et  toutes  les  perfonnes  à  qui  j'ai  obli- 
gation, qui  prient  pour  moi,  et  qui 
efpèrent  en  mes  prières  et  qui  en  par- 
ticulier s'y  font  recommandées;  vous 
fupplia  ;  t  de  les  faire  participer  à  toutes 
les  Prières,  Demandes  et  Oraifons,  que 
je  vous  prélente.  Eclairez  les  pauvres 
pécheurs;  obtenez  la  joie  et  la  confo- 
îation  à  toutes  les  perfonnes  affligées 
et  en  tribulation,  et  intercédez  pour  le 
repos  des  Ames  du  Purgatoire.  Ainfi 
foit-il.  _______ 

Or a//bn  contre  les  mauvaifes  p en fées. 

SEIGNEUR  Dieu,  foyez-nous  pro- 
pice, regardez  nos  prières  et  nos 
fuppucations  ôtan?  de  notre  cœur  toutes 
nos  mauvaifes  \  enfées,  afin  qu'il  loit 
dévot  et  digne  ferviteur  du  St.  JcLlprit, 
G  a  par 
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par  notre  Seigneur  J.  C.  qui  vit  et  rè- 
gne avec  vous  dans  tous  les  fîècleSo 
Ainfi  foit-il. 


Oraifon  aux  Saints  Anges. 

ESPRITS  Bienheureux,  qui  brûlez 
fans  cefle  descéleftes  flammes  de 
l'amour  de  mon  Dieu,  et  qui  vous  laif- 
fez  embrafer  de  fes  feux  tout  divins  j 
obtenez-moi  de  Dieu  cet  ardent  amour 
qui  confume  tout  ce  qu'il  y  a  de  fuper- 
flu  en  moi,  et  perfectionne  tout  ce  qu'il 
y  a  d'imparfait,  afin  que  je  vive  doré- 
navant d'une  vie  toute  fainte,  pour  la 
continuerai!  Ciel.    Ainfi  foit-il. 


Oraifon  au  Saint  quon  doit  honorer  du- 
rant le  mois. 

GRAND  Saint,  qui  jouiflez  de 
Dieu,  et  qui  par  un  trait  de  fa 
divine  Providence,  m'êtes  donné  pour 
Patron  de  ce  mois,  je  vous  faluc  dans 
l'état  de  votre  gloire,  et  je  me  réjouis 
de  croire  et  de  penfer  que  vous  êtes 
bienheureux  pour  une  éternité;  dans 
cette  penfée,  je  vous  prie  d'agréer  que 

je 
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je  me  mette  fous  votre  protection ,  et 
vous  demande  votre  afliftance  pour  la 
bonne  conduite  de  ma  vie,  et  particuliè- 
rement pour  ma  fanétification  durant 
ce  mois,  par  Pimitation  des  vertus  que 
vous  avez  fi  courageufement  prati- 
qu  es;  afin  qu'à  Podeur  de  vos  par- 
fums, qui  font  vos  bons  exemples,  je 
puifle  arriver  au  Ciel,  pour  y  voir  et 
lou<-r  avec  vous  la  majefté  de  Dieu  du- 
rant Péternité  des  fiècles.    Ainfi  foit-il. 


Prière  de  Saint  Bernard  à  yéfus-Chrifi. 

O Bon  Jéfus,  ô  très- pieux  Jéfus,  ô 
très-doux  Jefus,  ô  Jéfus  Fils  de 
Marie,  Jéius  plein  de  clémence  et  de 
douceur,  ayez  pitié  de  moi,  félon  la 
grandeur  de  votre  miféricorde.  O  très- 
patient  et  très-libéral  Jéfus,  je  vous 
fupplie  par  ce  Sang  précieux  que  vous 
avez  voulu  répandre  pour  les  pécheurs, 
qu  il  vous  plaife  d'effacer  toutes  mes  ini- 
quités, tournant  vos  yeux  fur  moiK  mi- 
le rable  et  indjgne  pécheur  que  je  fuis, 
qui,  profb  rne  à  vos  pieds,  vous  de- 
mande humblement  pardon  de  mesfau« 
G  3  tes. 
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tes,  en  invoquant  votre  Saint  NJom.  O 
Nom  de  Jéfus  que  vous  êtes  charmant  ! 
O  Nom  de  Jéfus  que  vous  êtes  agréable  ! 
O  Nom  de  Jéfus  que  vous  êtes  puiffant  ! 
Car  que  fignifie  le  Nom  de  Jéfus.  finon 
Sauveur?  O  Jéfus,  mon  libérateur;  à 
caufe  de  votre  Saint  Nom,  ne  permet- 
tez point  que  je  fois  damné,  moi  que 
vous  avez  formé  du  néant.  O  bon  Jé- 
fus, que  mon  iniquité  ne  me  fafle  point 
périr,  ayant  été  créé  par  votre  bonté 
infinie.  O  doux  Jéfus,  reconnoiffez 
ce  qui  vous  appartient,  et  nettoyez  ce 
qui  n'eft  point  venu  de  vous  !  Très  dé- 
bonnaire Jéfus,  donnez- moi  libérale* 
ment  les  dons  de  vos  grâces  et  de  vos 
miféricordes,  tandis  qu'il  eft  tems  de 
pardonner,  afin  que  vous  ne  me  con- 
damniez point  quand  il  fera  tems  déju- 
ger. Quel  avantage  trouverez  vous  en 
mon  fang,  quand  je  descendrai  dans  la 
corruption  éternelle!  Les  mon  s,  Sei- 
gneur Jéfus,  ne  font  point  capables  de 
vous  louer,  non  plus  que  tous  ceux  qui 
defeendent  dans  l'Enfer.  O  très  aima- 
ble Jéfus,  O  très-dé  Arable  Jéfus,  O 
très-doux  Jélus,  O  Jéfus,  Jéfus,  Jéfus, 

trouvez 
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trouvez  bon  que  je  f  is  compté  au  nom- 
bre de  vos  Elus  l  O  Jéfus,  le  falut  de 
ceux  qui  croient  en  vos  paroLs:  Jéfus 
Taflu.ance  de  ceux  qui  fe  réfugient  au- 
près le  vous:  Je(us  facile  à  pardonner 
les  crimes  des  pécheurs,  O  Jéfus  Fils 
de  la  Vierge  Marie,  verfez  dans  moi  la 
grâce,  lalagefle,  la  charité,  la  chafteté, 
&  l'humilité,  afin  que  je  vous  puiffe 
parfaitement  ho  orer  de  louanges;  que 
je  vous  poffède  entièrement  en  vous  fer- 
vant,  et  que  je  ne  me  glorifie  qu'en 
vous  feut.    Ain  fi  fait  -  il 

L'OFFICE 

DE  la 

SAINTE  VIERGE 


Prière  avant  f  Office. 
P.  A  PERI,  Domine,  esmeum 
Jr\.  ad  benedicendum  nomen 
fanétum  tuum;  munda  quoque  cor 
meurn  ab  omnibus  vanis,  perverfs  et 
a!  eniscogitationibus  :  inielieétum  illu- 
mina, aftcélum  inflamma;  ut  digne,  at- 
tenté, ac  devotè  hoc  Officium  récit  are 

valeam, 
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valeam,  et  exaudiri  merear  ante  corif- 
peélum  Divin»  Majeflatis  tua*.  Per 
Chriflum  Dominumnoftrum.  r.  Amen, 
Domine,  in  unione  illius  Divinœ  in- 
tentions quâ  ipfe  in  terris  laudes  Deo 
perfolvifli,  has  tibi  Horas  perfolvo. 

A  MATINES. 

Ave  Mana,  &c. 

P.  TP\0  MINE  labia  mea  aperies. 
\_J  r.  Et  os  meum  annuntiabit 

laudem  tuam. 

P.  Deus  in  adjutorium  meum  intende, 
r .  Domine  ad  adjuvandum  mefeftina* 
Gloria  Patn,  &c. 

On  dit  Alléluia  durant  le  cours  de l *  an- 
néeexcepté  depuis  le  Dimanche  delà  ! 
Septuagejime%  jufqu*à  Pâques^  où  l'on  dit, 
Laus  tibi  Domine,  Rex  aeternœ  gloi  tae.  \ 

hvitatoire. 

LL.  Ave  Maria,  granâ  plena: *  Do- 
minus  tecuiu  L'on  répète.  Ave  Ma- 
ria, gratiâ  plena  :  Daminus  tccum. 


yi&  u  1  au 


PSEAUME 
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PSEAUME  94, 

LL,  T  TENI.TE,  exultemus  Do- 
y  mino,  jubilemus  Deo  fa- 
Jutari  noftro:  praeoccupemus  faciem 
ejus  in  confeffione,  et  in  pfalmis  jubi- 
lemus ei.  Ave  Maria,  gratiâ  plena  : 
Dominus  tecum. 

LL.  Quoniam  Deus  magnus  Domi- 
nus, et  Rex  magnus  fuper  omnes  deos: 
quoniam  non  repellet  Dominus  plebem 
suam  :  quia  in  manu  ejus  funt  omnes 
fines  terrae,  et  altitudines  montium  ipfe 
confpicit.  Dominus  tecum. 
LL.  Quoniam  ipfius  eft  mare,  et  ipfe 
fecit  illud,  et  aridam  lundaverunt  ma- 
nus  ejus  :  venite  adoremus,  et  procida- 
mus  ante  Deum  :  ploremus  coram  Do- 
mino qui  fecit  nos,  quia  ipfe  eft  Domi- 
nus Deus  nofter  :  nos  autem  populus 
ejus,  et  oves  pafcuaeejus.  Ave  Maria, 
gratiâ  plena:  Dominus  tecum, 
LL.  Hodiè  fi  vocem  ejus  audieritis, 
nolite  obdurare  corda  veftra,  ficut  in 
exacerbatione  fecundùm  diem  tentatio- 
nis  in  deferto:  ubi  tentaverunt  me  pa- 
tres veftri,  probaverunt  et  viderunt  opé- 
ra mea.    Dominus  tecum,  LL, 
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LL.  Quadraginta  annis  proximus  fui 
generationi  huic,  et  dixi,  Sempcr  ht 
errant  corde  :  ipfî  vero  non  cognove- 
runt  vias  meas,  quibusjuravi  in  ira 
meâ,  fi  introibunt  in  requiem  meam. 
Ave  Maria,  gratiâ  plena  :  Dominus 
tecum. 

LL.  Gloria  Patri,  &  Filio,  &  Spiritui 
San&o  :  Sicut  erat  in  principio  &  nunc 
et  femper  &  in  fsecula  faeculorum* 
Amen.  Dominus  tecum. 
LL.  Ave  Maria,  gratiâ  plena:  DomU 
nus  tecum. 

HYMtfÊ. 

P.  ^^UEM  terra,  pontus, 

Colunt,  adoiant,  praedicant, 
Tnnam  rcgentem  machmam, 
Clauftrum  Mariae  bajulat. 

Cui  Luna,  Sol  6c  omnia 
Deleiviunt  per  tempora, 
Perfuia  cœ:i  grar  >â, 
Geftant  puellae  v,fcera. 

Beata  Ma  cr  munere, 
Cujus  fupernus  artifex, 
Mundum  pugillo  contiens, 
Ventris  iub  arca  claufus  eft? 


Beaia 


à  Matines. 
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Beata  cœli  nuntio, 
Foecunda  San&o  Spiritu, 
Defideratus  gentibus, 
Cujus  per  alvum  fufus  eft* 

Gloria  tibi,  Domine, 
Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Pâtre  &  Sandto  Spiritu, 
In  fempiterna  faecula.  Amen* 

h  NOCTURNE. 

Les  trois  Pfeaumes  fuivans  fe  difent  le 
Dimanche,  le  Lundi  &  le  'Jeudi* 
Ant.  i.L.  Benediétatu, 

PSEAUME  8. 

i.A.  TAOMINE  Dominus  nof- 
jLJ  ter,  *  quàm  admirabile  eft 
nomen  tuum  in  universâ  terra  ! 

Quoniam  elevata  eft  magnificentia 
tua  *  super  cœlos. 

Ex  ore  infantium  &  la&entium  per- 
fecifti  laudem  propter  inimicos  tuos,  * 
ut  deftruas  inimicum  &  ultorem. 

Quoniam  videbo  cœlos  tuos,  opéra 
digitorum  tuorum  :  *  lunam  &  ftellas 
quse  tu  fundafti. 

Quid  eft  homo,  quod  memor  es  e- 
jus  ?  *  aut  filius  hominis,  quoniam  vi- 
fitas  eum  ?  Minuifti 
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Minuifti  eum  paulô  minus  ab  Ange- 
lis,  gloriâ  &  honore  coronafti  eum  :  * 
&  conftituifti  eum  fuper  opéra  manuum 
tuarum, 

Omnia  fubjecifti  fub  pedibus  ejus,  * 
oves  &  boves  univerfas,  inluper  &  pe- 
cora  campu 

Volucres  cœli  &  pifces  maris,  *  qui 
perambulant  femitas  maris. 

Domine  Dominus  nofter,  *  qùam 
admirabile  eft  nomen  tuum  in  univerlâ 
terra  ! 

Gloria  Patri,  &c. 
Ant.  Benedi6ta  tu  in  mulieribus, 
&  benedictus  fruétus  ventris  tui. 

Ant.  z.L.  Sicut  myrrha. 

Pseaume  18. 

3.A.  /^ŒLI  enarrant  gloriam  Dei,* 
&  opéra  manuum  ejus  an- 
nuntiat  firmamentum. 

Dies  dici  eru6lat  verbum,  *  &  nox 
nodti  indicat  fcientiam. 

Non  funt  loquelse,  neque  fermones,  * 
quorum  non  audiantur  voces  eorum. 

In  omnem  terram  exivit  fonus  eo- 
rum :  *  et  in  fines  orbis  terrae  verba 
eorum.  In 
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In  foie  pofuit  tabernaculum  fuum  :  * 
et  ipfe  tanquam  fponfus  procedens  de 
thalamo  fuo. 

Exultavit  ut  gigas  ad  currendam  vi- 
am  :  *  à  fummo  cœlo  egreflio  ejus. 

Et  occurfus  ejus  ufque  ad  fummum 
ejus  :  *  nec  eft  qui  fe  abfcondat  à  ca- 
lore  ejus. 

Lex  Domini  immaculata,  conver- 
tens  animas  :  *  teftimonium  Domini  fi- 
dele,  fapientiam  praeftans  parvulis. 

Juftitiae  Domini  redise,  laetificantes 
corda  :  *  praeceptum  Domini  lucidum, 
illuminans  oculos. 

Timor  Domini  fan£his,  permanens 
in  faeculum  faeculi:  *  judicia  Domini 
vera,  juftificata  in  femetipfa. 

Defiderabiiïa  fuper  aurum  &  lapi- 
dem  pretiofum  multum:  *  &  dulciora 
fuper  mel  &  favum. 

Etenim  fervus  tuus  cuftodit  ea  :  *  in 
cuftodiendis  illis  retributio  multa 

Deli6la  quis  intelligit?  ab  occultis 
meis  munda  me,  *  &  ab  alienis  parce 
fervo  tuo. 

Si  mei  non  fuerint  dominât î,  tune 
immaculatus  ero  :  *  &  emundabor  à 
delidto  maximo.  H  Et 
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Et  erunt  ut  complaccant  eloquia  oris 
mei:  *  &  meditatio  cordis  mei  in  con- 
fpe£tu  tuo  femper. 

Domine  adjutor  meus,  *  &  rc- 
demptor  meus 

Gloria  Patri,  &c. 

Ant.  Sicut  myrrha  ele£ta,  odorem 
dedifti  fuavitatis,  fan6ta  Dei  genitrix. 
Ant.  i.L  Antetorum. 

PSEAUME  23, 

î.A.  TAOMINI  eft  terra.  &  pleni- 
JL/  tudo  ejus:  *  orbis  terra- 
rum,  &  univerfi  qui  habitant  in  eo, 

Quia  ipfe  fuper  maria  fundavit  eum  :  * 
&  fuper  flumina  praeparavit  eum, 

Quis  afeendet  in  montem  Domini?  * 
aut  quis  ftabit  in  loco  fanéto  ejus? 

Innocens  manibus  &  mundo  corde,  * 
qui  non  accepit  in  vano  aninam  luam, 
nec  juravit  in  dolo  proximo  fuo. 

Hic  accipiet  benedidlionem  à  Domi- 
no :  *  &  mifericordiam  à  Deo  falutari 
fuo. 

Haeceft  generatio  quaerentium  eum,* 
quaerentium  faciem  Dei  Jacob. 

Attollite  portas  principes  vestras, 


a  Matines.  74 

Ôc  elevamini  portas  aeternales  :  *  &  in- 
troibit  Rex  gloriae. 

Quis  eft  ifte  Rex  gloriae  ?  *  Dominus 
fortis  &  potens,  Dominus  potens  in 
prasho. 

Attollite  portas  principes  veftras,  & 
elevamini  portae  aeternales  :  *  &  in- 
troibit  Rex  gloriae. 

Quis  eft  ifte  Rex  gtoriae  ?  *  Dominus 
virtutum  ipfe  eft  Rex  gloriae. 

Gloria  Patri,  &c. 

Ant*  Ante  torum  hujus  Virginis 
frequentate  nobis  dulcia  cantica  dra- 
matis. 

v-  LL.  Diffufa  eft  gratia  in  labiis 
tuis, 

r.  Proptereà  benedixit  te  Deus  in 
œternum, 

P.  Pater  nofter,  &c. 

Abfolution.  P.  Precibus  &  mentis, 
&c.  Page  84. 

IL  NOCTURNE. 

Les  t^ois  Pfeaumes  fuivans  fe  difent  le 
Mardi  &  le  Vendredi. 
Ant.  i  .L.  Speciç  tua. 

H  a  Pseaume 
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Pseaume  44. 
i.A.  Y7*  Ruétavit  cor  meum  veibum 
JLL  bonum  :  *  dico  ego  çpera 
mea  Régi. 

Lingua  mea  calamus  fcribae  :  *  Vclo- 
citer  fcribentis. 

Speciofus  forma  prae  filins  hominum, 
diffufa  cft  gratia  in  labiis  tuis  0  propter- 
eà  benedixit  te  Deus  in  œternum. 

Accingere  gladio  tuo  fuper  fémur 
tuum,  *  potentilîime. 

Specie  tua  &  pulchritudine  tuâ  * 
intende,  profperè  procède,  &  régna. 

Propter  veritatem,  &  marçfuetudi- 
nem  &  juftitiam  :  *  &  deducet  te  mi- 
rabiliter  dextera  tua. 

Sagittae  tuae  acutse,  populi  fub  te  ca- 
dent  :  *  in  corda  inimicorum  Régis. 

Sedes  tua,  Deus,  in  feculum  faecu- 
li  :  *  virga  dire6tionis,  virga  regni  tui. 

Dilexifti  juftitiam,  &  odifti  iniqui- 
tatem  :  *  proptereà  unxit  te  Deus,  De- 
us  tuus,  oleo  laetitiae  prae  confortibus 
tuis. 

Myrrha,  &  gutta,  &  cafîa  à  vefti- 
mentis  tuis,  à  domibus  eburneis  ;  *  çx 
quibus  deleétaverunt  te  fîlice  Regum  in 
hprçore  tuo. 


à  Matines.  76 

Aftitit  Reginaà  dextris  tuis,  in  vef- 
titu  deaurato  :  *  circumdata  varietate. 

Audi  filia,  &  vide,  &  inclina  aurem 
tuam  :  *  &  oblivifcere  populum  tuum, 
&  doinum  patris  tui. 

Et  concupifcet  Rex  decorem  tuum  :  * 
quonîam  ipfe  eft  Dominus  Deus  tuus, 
&  adorabunt  eum. 

Et  filiœ  Tyri  in  muneribus  *  vul- 
tumtuum  deprccabuntur,  omnes  divitcs 
plebis. 

Omnis  gloria  ejus  filiae  régis  ab  in- 
tùs  :  *  in  fimbriis  aureis,  circumamic- 
ta  varietatibus, 

Adduccntur  Régi  Virgines  poft 
eam  :*  proximœ  ejus  afferentur  tibi. 

Afferentur  in  ls^titiâ  &  exultatione  :  * 
adducentur  in  templum  Régis. 

Pro  patribus  tuis  nati  funt  tibi  filii:  * 
ccnftitues  eos  principes  fuper  omnem 
terram. 

Memores  erunt  nominis  tui  *  in 
omni  generatione  &  generationem. 

Proptereà  populi  confitebuntur  tibi 
in  aeternum  :  *  &  in  faeculum  saeculi. 

Gloria  Pa'ri,  &c. 

Ant.   Specie  tua  &  pulchritudine 
H  3  tua 
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tua  intende,  profperè  procède,  &  rég- 
na, 

Ant.  2.L.  Adjuvabit  eam. 


JL/  virtus  :  *'  adjutor  in  tri- 
bulationibus,  quae  invenerunt  nos  ni- 
mis. 

Proptereà  non  timebimus  dùm  tur- 
babitur  terra  2  *  &  transferentur  mon- 
tes in  cor  maris, 

Sonuerunt  &  turbatse  funt  aquae  eo- 
rum  :  *  conturbati  lunt  montes  in  forti- 
tudine  ejus. 

Fluminis  impetus  laetificat  civitatem 
Dei  :  *  fanétificavit  tabernaculum  fu- 
um  Altiflimus, 

Deus  in  medio  ejus,  non  commove- 
bitur  :  *  adjuvabit  eam  Deus  manè  di- 
luculo. 

Conturbatce  funtgentes,  ôcinclinata 
funt  régna  :  *  dédit  vocem  fuam,  mota 

çft  terra, 

Dominus  virtutum  n  obi  feu  m  :  *  fuf- 

ceptor  nofter  Deus  Jacob. 

Verute,  &  videte  opéra  Pomini,  quae 


pofuit 


à  Matines*  78 

pofuit  prodigia  fuper  terram  :  *  aufe- 
rens  bella  ufque  ad  finem  terne. 

Arcum  conteret,  &  cpnfringet  ar- 
ma 2  *  &  fcuta  comburet  igni. 

Vacate,  &  videte  quoniam  ego  fum 
Deus  :  *  exaltabor  in  gentibus,  &  ex- 
altabor  in  terra. 

Dominas  vircutum  nobifcum  :  *  fuf- 
ceptor  nofter  Deus  Jacob. 

Gloria  Patri,  &c. 

Ant.  Adjuvabit  eam  Deus  vultu  fuo: 
Deus  in  medioejus,non  commovebitur. 
Ant.  i.L.  Sicut  laetantium. 

PSEAUME  86. 

i.A.  TTUndamenta  ejus  in  montibus 
JL    fan£tis  :  *  diligit  Dominus 
portas  Sion  fuper  omnia  tabernacuk 
Jacob. 

Gloriofa  di&a  funt  de  te,  *  civitas 
Dei. 

Memor  ero  Rahab  &  Babylonis  * 
fcientium  me. 

Ecce  alicnigenae,  &  Tyrus,  &  po- 
pulus  yEthiopum,  *  hi  fuerunt  flic. 

Numquid  Sion  dicet;  Homo,  &  ho- 
mo  natus  eft  in  eâ  :  m  &  ipfe  fundavit 
eam  Altissimus  ?  Dominus 
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Dominus  narrabitin  Scriptum  po- 
pulorum,  6c  pnncipum,  *  horum,  qui 
fuerunt  in  eâ. 

Sicut  laetantium  omnium  *  habitatio 
eft  in  te. 

Gloria  Patri,  &c. 

Ant.  Sicut  laetantium  omnium  nof- 
trûm  habitatio  eft  in  te,  San&a  Dei 
Genitrix. 

v.  LL,  DifFufa  eft  gratia  in  labiistuis. 

r  .  Proptereà  benedixit  te  Deus  in 
aeternum. 

P.  Pater  nofter,  &c. 

Abfolution.  P.  Precibus  &  meritis, 
&c.  Page  84. 

iïl.  NOCTURNE. 

Les  trois  Pfeaumes  fut  vans  Je  difent  le 
Mercredi  &  le  Samedi. 

Ant.  1 .  L.  Gaude  Maria  Virgo. 

PSEAUME  95. 

*.A.  /CANTATE  Domino  canti- 
cum  novum:  *  cantate  Do- 
mino omnis  terra. 

Cantate 


à  Matines.  80 


Cantate  Domino,  &  benedicite  no- 
mini  ejus  :  *  annuntiate  de  die  in  diem 
falutare  ejus. 

Annuntiate  inter  gentes  gloriam  e- 
jus,  *  in  omnibus  populis  mirabiliae- 
jus 

Quoniam  magnus  Dominus,  Se  lau- 
dabiiis  ni  mis  :  *  terribilis  eft  fuper  om- 
nes  deos. 

Quoniam  ornnes  dii  gentium  daemo- 
nia:  *  Dominus  autem  cœlos  fecit 

Confefïio  &  pulchritudo  in  confpeÊlu 
ejus:  *  fan&imonia  &  magnificentia 
in  fanélificatione  ejus. 

AfFerte  Domino  patriae  gentium, 
afFerte  Domino  gloriam  &  honorem  :  * 
afFrrte  Domino  gloriam  nomini  ejus. 

Tollite  hoftias,  &  introite  in  atria  e- 
jus  :  *  adorate  Dominum  in  atrio  fane- 
to  ejus. 

Commoveatur  à  facie  ejus  univerfa 
terra  :  *  dicite  in  gçntibus,  quia  Domi- 
nus regnavit. 

Etenim  correxit  orbem  terrai  qui 
non  commovebitur  :  *  judicabit  popu- 
los in  aequitate. 

L^tentur  cœli,   &  exultet  terra, 

corn» 
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commoveatur  mare,  &  plenitudo  ejus  2* 
gaudebunt  campi,  &  omnia  quae  m  eis 
funt 

Turic  exultabunt  omnia  ligna  filva- 
n  à  facie  Domini,  quia  venit  :  * 
quoniam    nr  judicare  terra  rn. 

Judicabit  orb  m  terrae  in  œquitate,  * 
&  populos  in  verirate  fuâ, 

Gloria  Patri,  &c, 

Art/.  Gaudc  Maria  Virgo,  cundlas 
haerefcs  fola  interemifti  in  univerfo 
mundo, 

Ant.  2.L.  Dignare  me. 

Pseaume  96. 

2.  A.   T^OMlNUSregnavit,  exultet 
jLJ  terra  :  *  laetentur  mfulac 
iniltae. 

Nubes  &  caligo  in  circuitu  ejus  :  * 
juftiha  &  judicium  corre£lio  fedis  ejus, 

Ignis  ante  ipfum  pnecedet,  *  &  in- 
flammabit  in  circuitu  inimi*  os  ejus. 

llluxerunt  fulgura  ejus  orbi  îerrœ:  * 
vidit,  &  commota  efl  terra. 

Montes  ficut  cera  fluxerunt  à  facie 
Domini  :  *  à  fccie  Domini  bflftms  terra. 

Annuntiaverunt  cœli  juflitiam  e- 

jus  : 


a  Matines. 
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jus:  *  &  viderunt  omnes  populi  glo- 
riam  ejus, 

Confundantur  omnes,  qui  adorant 
fculptslia  :  *  et  qui  gloriantur  in  fimu- 
lacris  fuis. 

Adorate  eum  omnes  Angeliejus:  * 
audivit,  et  laetata  eft  Sion. 

Et  exultaverum  filiae  Judœ,  *  prop- 
ter  judïcia  tua  Domine. 

Quoniam  tu  Dominus  Altiflimus 
fuper  omnem  terram  :  *  nimis  exalta- 
tus  es  fuper  omnes  deos. 

Qui  diligitis  Dominum,  odite  ma- 
lum  :  *  euftodit  Dominus  animas  fanc- 
torum  fuorum,  de  manu  peccatoris  li- 
berabit  eos. 

Lux  orta  eft  jufto,  *  &  redis  corde 
laetitia. 

Laetamini  jufti  in  Domino:  *  & 
confitemini  mémorise  fanèlificationis  e- 
jus     Gloria  Paîri,  &e. 

Ant.  Dignare  me  laudare  te,  Virgo 
facrata  :  da  mihi  virtutem  contra  hof- 
tes  tuos. 

Ant.  i.L.  Poft  partum  Virgo. 
Pour  l'Aven  t.. 

Ant.  i.L.  Angélus  Domini. 

PSEAUME 
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Ps  £  a  u  m  e,  97. 
i.A.  A^IAntate  Domino  canticurn 
novum  :  *  quia  mirabilia 

fecit. 

Salvavit  fibi  dextera  ejus  :  *  et  bra- 
chium  fanétum  ejus. 

Notum  fecit  Dominus  falutare  fu- 
um  :  *  in  confpe£tu  gentium  revelavit 
juftitiam  fuam. 

Recordatus  eft  mifericordiae  fuse,  * 
&  veritatis  fuae  domui  Ifraël. 

Viderunt  omnes  termini  terrae  *  fa- 
lutare Dei  noftri 

Jubilate  Deo  omnis  terra  :  *  canta- 
te, &  exultate,  &  pfallite. 

Pfallite  Domino  in  cytharâ,  in  cy- 
tharâ  &  voce  pfalmi  :  *  in  tubis  duc- 
tilibus,  &  voce  tubae  corneae. 

Jubilate  in  conspedtu  Régis  Domi- 
ni  :  *  moveatur  mare  et  plenitudo 
ejus  :  orbis  terrarum,  &  qui  habitant 
in  eo. 

Flumina  plaudent  manu,  fimul 
montes  exultabunt  à  confpe&u  Domi- 
ni  :  *  quoniam  venit  judicare  terram. 

Judicabit  orbem  terrarum  in  jufti- 
tiâ,  *  &  populos  in  aequitate. 

Gloria  Patri,  &c.  Ant. 


à  Matines.  S4 

Ant.  Poft  partum  Virgo  inviolata 
permanfifti,  X)ei  genitrix  intercède 
pro  nobis. 

Four  FAverit. 
Ant.   Angélus    Domini  nunfciavit 
Mariae,  &  concepit  de  Spirku  SanÊfco. 
Alléluia. 

v.  LL.  Diffufa  eft  gratia  in  labiis 
tuis. 

r.  Proptereà  benedixitte  Deus  in 
aeternum. 

P.  Pater  nofter,  &c.  tout  bas. 

v.  P.  Et  ne  nos  inducas  in  tentatio- 
nem.  r.  Sed  libéra  nos  à  malo. 

A  B  SOLUTION. 

P.  T)Recibus  &  meritis  Beat»  Ma- 
riae  femper  Virginis,  &  om- 
nium Sanétorum,  perducat  nos  Domi- 
nus  ad  régna  ccelorum.    r.  Amen, 

v.  i.L.  Jube  Domne  benedicere. 

Bénéd.  P.  Nos  cum  proie  piâbenedi- 
cat  Virgo  Maria,  Amen. 

On  dit  les  trois  Leçons  fuivantes  depuis 
Noël  jufquà  VAvent  5  &  durant  F  Avent 
on  dit  les  trois  Leçons  qui  font  après  le 
Te  Deum> 

I  I. 
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I.  Leçon.  Eccli.  24 

i.L.  TN  omnibus  requiem  qusfivi, 
X  &  in  hcereditate  Domini  mo- 
rabor.  Tune  praccepit,  &  dixit  mihi 
Creator  omnium  :  et  qui  creavitme,  re- 
quievit  in  tabernaculo  meo,  et  dixit  mi- 
hi: in  Jacob  inhabita,  &  in  Ifraël  hae- 
reditare,  &  in  ele&is  meis  mit  te  radi- 
ées. Tu  autem  Domine  miferere  nobis. 
r.  Deo  gratias* 

r.  Sanfta  &  immaculata  virginitas, 
quibus  te  laudibus  efferam,  nefeio  :  * 
Quia  quem  cœli  capere  non  poterant, 
tuogremio  contulifti.  v.  i.L  Bene- 
didta  tu  in  mulieribus;  &  benedi£tus 
fruélus  ventris  tui.  *  Quia  quem  cœli 
capere  non  poterant,  tuo  gremio  con- 
tulifti. 

v.  2.L.  Jube  Domne  benedicere» 
Bénêd.  P.  Ipsa  Virgo  virginum  in- 
tercédât pro  nobis  ad  Dominum.  r.  A- 
men. 

II.  Leçon* 

a.L.  1  /T  fie  in  Sion  firmata  fum, 
Xv  &  in  civitate  fanéiificatâ  fi- 
militer  requievi,  &  in  Jerufalem  potef- 

tas 


à  Matines.  86 

tas  mea.  Et  radicavi  in  populo  hono- 
rificato,.  &  in  parte  Dei  mei  haereditas 
iilius,  &  in  plenitudine  fanttorum  de- 
tentio  mea.  Tu  autem  Domine  mifere- 
re  nobis. 

r  .   Deo  graîias, 

r.  Beata  es  Virgo  Maria»  qureDo- 
minum  portafti  Creatorem  mundi  :  * 
Genuifti  qui  te  fecit,  &  in  aeternum 
permanes  Virgo.  v.  a.L  Ave  Maria, 
gratiâ  plena  :  Dominus  tecum.  *  Ge- 
nuifti qui  te  fecit,  er  in  cettrnum  per- 
manes Virgo. 

^uand  on  dit  le  Te  Deumy  on  ajoute* 

v.  2  L.  Gloria  Patri,  &  Fdio,  & 
Spiritui  Sanâ:o.  *  Genuifti  qui  te  fecit, 
&  in  seternum  permanes  Virgo. 

v.  P  Jube  Domne  benedicere. 

Bénéd.  i.A.  Per  Virginem- -matrem 
concédât  nobis  Dominus  falutem  & 
pacem.  r •  Amen. 

III.  Leçon. 
P.  |^\Ua(î  cedrus  exaitata  fum  in  Lî- 
bano,  et  quafi  cypreflus  in 
monte  Sion  :  Quafi  palma  exaitata  fum 
in  Cades,  &  quafi  plantatio  rofie  jn  Jé- 
richo.   Quafi  oliva  fpeciofa  in  campis, 

1.2  & 
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&  quafï  platanus  exalta^a  fum  juxtà  a- 
quam  in  plateis.  Sicut  cinnamomum  et 
balfamum  aromatizans  odorem  dedi  : 
quafi  myrrha  ele&a  dedi  fuavitatem  o- 
doris.  Tu  autem  Domine  miferere  no- 
bis,    r.  Deo  gratias. 

On  ne  dit  point  le  Répons  fuivant 
quand  on  dit  le  Te  Deum. 

r  Félix  namque  es  facra  Virgo  Ma- 
ria, &  omni  laude  digniilima  :  *  Quia 
ex  te  ortua  eft  fol  jurtitiae,  *  Chriitus 
Deus  nofter.v.  P,  Ora  pro  populo,  in- 
terveni  pro  Clei  o,  intercède  pro  devoto 
femineofexu:  fendant  omnes  tuumju- 
vamen,  quicumque  célébrant  tuarn 
fan&am  commemorationem.  *  Quiaex 
te  ortus  eft  foi  juftitise,  Chrftus  Deus 
nofter.  v.  P.  GloriaPatri,  et  Fi'io,  & 
SpirituiSancto.*  Chriftus  Z>eus  nofter. 

On  ne  dit  point  le  Te  Deum  durant 
V  Avent  jusqu  à  NoëU  ni  depuis  la  Sepr 
tuagéjime  jufquà  Pâques excepté  aux. 
Fêtes  de  la  Vierge. 

Hymne. 

P.  THE  Deum  laudamus  :  te  Domî- 
X  num  confitemur.  Te 


à  Matines. 
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Te  aeternum  Fatrem,  omnis  terra 
veneratur. 

Tibi  omnes  Angeli  :  tibi  cœli,  & 
univerfe  poteftates  : 

Tibi  Cherub  m  &  Seraphim,  inceC 
fabili  voce  proclamant  : 

San&us,  San&us,  San£lus,  Demi- 
nus  Deus  Sabaoth, 

Pleni  sunt  cœli  &  terra,  majeftatis 
gloriae  tuse. 

Te  gloriofus  Apoftolorum  chorus, 

Te  Prophetarum  laudabilis  numéros, 

Te  Martyrum  candidat  us  laudat 
exe  citus. 

Te  per  orbem  terrarum,  fancta  con- 
fîtetur  Eccleûa. 

Patrem  irnmenfae  Majeftatis  : 

Venerandum  tuum  verum,  et  uni- 
cum  Filium  : 

Sanétum  quoque  Paraclitum  Spk 
ritum. 

Tu  Rex  gloriae  Chrifte. 

Tu  Patris  lèmpi?ernus  es  Filius, 

Tu  ad  liberandum  fufeepturus  ho* 
minem  :  non  horruifti  Virginis  ute- 
runv 
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Tu  deviéto  mortts  aculeo  :  aperuifti 
credentibus  régna  cœ'orum. 

Tu  ad  dexteram  Dci  fedes,  in  glo- 
riâ  Patris, 

Judex  crederis  effe  venturus. 

Te  ergo  quaefumus,  tuis  famulis 
fubveni  :  quos  preiiofo  fanguine  rede- 
mifti. 

^Eternâ  fac  cum  Sanétis  tuis,  in 
gl  ;riânumerari. 

Salvum  fac  populum  tuum  Domi- 
ne :  et  benedic  hœreditati  tuae. 

Et  rege  eos  :  et  extolie  illos  ufque  in 
œfernum, 

Per  fingulos  dies,benedicimus  te. 

Et  laudamus  nomtn  tuum  in  fae- 
culum,  et  inlaeculum  faeculi. 

Dignare  Domine  die  îfto  :  fine  pec- 
cato  nos  cuftodire. 

Miferere  noftrî  Domi  e  :  miferere 
noftrî. 

Fiat  mifericordia  tua  Domine  fu- 
per  nos  :  quemadmodim  fperavimus 
in  te 

In  te  Domine  fperavi:  non  con- 
fundar  in  sternum 

On 
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On  dit  les  Leçons  suivantes  durant 
PAvent,  jusqu'à  Noël:  &  le  jour  de 
F  Annonciation. 

Absolution.  P  Precibus  et  meritis, 
&c  Voyez  la  jin  duyNoïïurne3  Page  84;. 

v  1.  L.  Jube  D^mne  benedicere. 
Bênéd.  P.  Nos  cum  proie  piâ  benedi- 
cat  Virgo  Maria,    r*  Amen. 

I.  Leçon.    Luc,  i. 

1.  LA  1  iflus  eft  Angélus  Gabriel  à 
JLYJLDeoin  civitatem  Galileae,cui 
nomen  Nazareth,  ad  V  irginem  despon- 
fatam  viro,  cui  nomen  erat  Joleph, 
de  domo  David,  et  nomen  Virginis 
Maria.  Et  ingreflus  Angélus  ad 
eam  dixit  :  Ave  gratiâ  plena  :  Do- 
minus  tecum  :  benediéta  tu  in  mu- 
lien  bus.  Tu  autem  Domine  mile- 
rere  nobis.    k    Deo  gratias. 

r.  Miffus  eft  Gabriel  Angélus  ad 
Mariam  Virginem  de>ponfatamjoje:  h, 
nuntians  ei  Verbum  ;  &  expavefcit 
Virgodr  lumine.  Ne  timeâs  Maria, 
învemfti  gratiam  apud  Dominum  : 
*  ccc  <  oncip  e*  et  paries,  &  v  cabitur 
Aitiffimi  Filius.    v,  1.  L.  pabit  ei 

Dommus 
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Dominus  Deus  fedem  David  Patrie 
ejus,  &  régnâbitirt  domo  Jacob  in  aeter- 
num.  *Ecce  concipies  et  paries,  et 
vocabitur  Altiflimi  Fdius. 

v.  2.  L   Jube  Domne  benedicere. 

Bénéd.  P.  Ipfa  Virgo  Virginum  in- 
tercédât pro  nobis  ad  Dominum.  r. 
Amen. 

II.  Leçon. 

3.  L./^Uaecùmaudîflet,  turbataefl 
Va^  in  fcrmone  ejus,  &  cogita- 
bat  qualis  effet  ifta  falutatio.  Et  ait  An- 
gélus ei:  Ne  ûmeas,  Mam;  ihvcrrifti 
enim  gratiamapud  Deum  :  Ecce  conci- 
pies in  utero,  &  paries  filium,  et  voca- 
bis  nomen  ejus  Jefum.  Hic  erit  mag- 
nus,  &  Filins  Altiflimi  vocabitur:  et  da- 
bit  illi  Dominus  Deus  fedem  David 
Patris  ejus:  &  regnabit  in  domo  Jacob 
in  aeternum,  &  regni  ejus  non  erit  fi- 
nis. Tu  autem  Domine  miferere  no- 
bis. r.  Deo  gratias, 

r.  Ave  Maria,  gratiâ  plena  :  Do- 
minus tecum  :  *  Spiritus  Sanc?us  fu- 
perveniet  in  te,  et  virtus  Altiflimi 
obumbrabit  tibi  :  quod  enim  ex  te  naf- 

cetur  j 
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cetur  fanetum,  vocabitur  Filius  Dei. 
v.  2.  L*  QuomodÔ  fiet  ifîud,  quonîam 
viru  n  non  cognofco?  Et  refpondens 
Angdus,  dixit  ei  :  *  Spiritus  S^nctus 
fuperveniet  in  te,  et  virtus  Altiffimi 
obumbrabit  tibi  :  quod  enim  ex  te 
nafcetur  sanctum,  vocabitur  Filius 
Dei. 

Quand  on  dit  le  Te  Deurn,  on  ajoute 
v.  z.  L.  Gloria  Patri,  &  Fdio,  & 
Spiritui  Sancto.  *  Spiritus  Sanctus  fa- 
perveniet in  te,  et  virtus  Altiffimi 
obumbrabit  tibi  :  quod  enim  ex  te  naf- 
cetur fanetum,  vocabitur  Filius  Dei. 
P.  Jube  Domne  benedicere. 

Hénéd.  i.  A.  Per  Virginem  Mat  rem 
concédât  nobis  Dominas  falutem  & 
pacem.  r.  Amen. 

III.  Leçon. 

P.  yVXTT  autem  Maria  ad  Ange- 
JL/  ium  :  Quomodd  fi^t  ♦ftudf 
qu  mam  vnum  non  cog  ,olco  ?  lit  ref- 
gundeas  Ang-hs  dixit  ei  :  Spiritus 
Sancms  fuperveniet  in  te,  et  v  rus  Al- 
tifTmv  obumbrabit  tibi  Ii-ôjue  & 
quod  nafcetur  ex  te  fanetum .  vocabitur 

Filius 
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Filîus  Dei.  Et  ecceEbfabeth  cogna- 
ta  tua,  &c  ipfa  concepit  filium  in  fenec- 
tute  fuâ,  &  hic  mensis  fextus  eft  illi, 
qure  voc&tur  fterilis,  quia  non  erit  im- 
poffibile  apud  Deum  omne  veïbum. 
Dixit  autem  Maria  :  Ecce  ancilla  Do- 
mini,  fiât  mihi  fecundùm  verburrt  tu- 
um,  Tu  autem  Domine  miserere  no- 
bis,    r.  Deogratias. 

nd  on  dit  le  Te  Deum,  m  ne  dit  pas 
le  Répons  suivant. 

r.  Snfcipe  verbum,  Virgo  Maria, 
quod  tibi  à  Domino  per  Angelum 
rranfmiffum  eft  :  concipies  &  paries 
Deum  pariter  &  hominem  :  *  Ut  be- 
nedi&a  dicaris  inter  omnes  mulieres. 
v.  P.  Paries  quidem  filium,  &  virgini- 
taîis  non  patieris  detrimentupi  :  effi- 
ciens  gravida,  &  eris  mater  femper  in- 
taéta  *  Ut  benedi&a  dicaris  inter  om- 
nes mulieres.  v,P.  Gloi  ia  Patri,&  Fi- 
lio,  &  Spiritui  San<£to.  *  Ut  benediéla 
dicaris  inter  omnes  mulieres. 

Notez  que  le  premier  Office  commence 
depuis  te  j  Février  jus  qu*  aux  Vêpres  du 
Samedi  devant  le  premier  Dwiam  he  de 

F  Averti 
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PAvent)  excepté  le  jour  de  i*  Annonciati- 
on que  ton  dit  POffice  de  V  Avent,  corn- 
?nençant  depuis  les  Vêpres  de  la  Vigile. 

Le  2.  Office  commence  à  Vêpres  du 
Samedi  avant  le  1  er  Dimanche  de  ïAvent, 
jusqu'aux  Vêpres  de  la  Veille  de  Noël. 

Le  3.  Office  commence  depuis  les  Vê- 
pres de  la  Veille  de  Noël,  jusqu'au  jour 
de  la  Purification,  &  I  on  dit  les  Levons 
du  1.  Office. 

A  LAUDES. 

P.  T^VEUS  in  adjutorium  meum  in- 
JL/  tende.    r„  Domine  ad  adju- 
vandum  me  feftina.  Gloria  Patri,  &c. 
Alléluia,  ou  Laus  tibi  Domine,  Rex 
♦teternse  gloriae, 

1.  Offi.Ant.  i.L,  Affumptaeft Ma- 
ria. 

2.  Off.  Ant.  1.  L.  Mifïus  eft  Ga- 
briel. 

3.  Offi.  Ant.  I .  L.  O  admirabile  com- 
mercium  ! 

Pseaume  92. 

I.Â.  T"XOminus  regnavit,  decorem 
JL/  indutus  eft  :  *  indutus  eft 

Dominus 
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jDominus  fortitudinem,  Se  praecinxit  fe. 

Etenim  firmavit  orbem  terrse,  *  qui 
non  commovebitur. 

Parata  fedes  tua  ex  tune  :  *  à  fecu- 
lo  tu  es. 

Elevaverunt  flumina  Domine  :  *  ele« 
vaverum  flumina  vocem  fuam. 

Elevaverunt  flumina  fluctus  suos,  * 
à  vocibus  aquarum  multarum, 

Mirabiles  elationes  maris  :  *  mirabi- 
lis in  altis  Dominus. 

Teftimonia  tua  credibilia  fada  funt 
nimis  :  *  domum  tuam  decet  fanctitu- 
do  Domine  in  longitudinem  dierum, 

Gloria  Patri,  &c. 

ï.  Off  Ant.  Aflumpta  eft  Maria 
in  cœlum,  gaudent  Angdi,  laudantes 
benedicunt  Dominum. 

AUU  a.  L  Maria  Virgo. 

3.  Off.  Ant.  Miiîus  elt  Gabriel  An- 
gélus ad  Mariam  Virginem  defponla- 
tam  Jof  \Aï. 

I  Ant.  a.  L.  Ave  Maria. 

3.  Off.  Ant.  O  admirabile  commer* 
cium  !  Creator  generis  humani,  ani- 
matum  corpus  lumens;  de  Virgine 
nafci  dignatus  eft  :  &  procèdent  bomo 

fine 
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fine  femine,  largitus  eft  nobis  fuam 
Deiiat  m. 

Ant.  a.  L.  Quando  natus  es. 

PSEAUME,  99. 

2.  A  TUbilateDeoomnis  terra  :  *fer- 
J  vite  Domino  in  lœtitîâ. 
Introite  in  confpe&u  ejus,  *  in  exul- 
tatione. 

Scitote  quoniam  Dominus  ipfe  eft 
Deus  :  *  ipie  fecit  nos,  &  non  ipfi  nos. 

P  ^pulus  ejus  &  oves  pafcuœ  ej us  :  * 
in troite  portas  ej us  in  confelli  >ne,  a- 
tria  ejus  in  hymnis  :  confitemini  iili. 

Laudate  nomen  ejus  :  quoniam  fua- 
vis  eft  Dominus,  in  sternum  miferi- 
cordia  ejus,  *  &  ufquein  generationem 
&  generationem  veritas  ejus. 

Glona  Patri,  &c. 

1 .  Off.  Ant.  Maria  Virgo  afïumpta 
eft  ad  aethereum  thalamum,  in  quo  Rex 
Regum  Itellato  fedet  f  lio. 

Ant.  1.  .L.  In  odorem. 

2.  Off.  Ant  Ave  M^ria,  gratîâ  pie- 
na  :  Dominus  tecum  :  BencdiCta  tu  in 
mulieribus.  Alléluia. 

K 
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Ant.  i.  L.  Netimeas  Maria. 

3  Off  Ant.  Quando  natus  es  inef* 
fabilitcr  ex  Virgine,  turc  impleae  iunt 
Scripturae  :  ficut  pluvia  m  vellus  des- 
cendifti,  ut  j>alvum  lacères  genus  hu- 
manum  :  te  laudamus  Deus  nofter. 

Ant  i.  L.  Rubum,  quem  vriderat 
Moyfe&e 

Pseaume  6a. 

I.  A.T"*\Eus  Deus  meus  *  ad  te  de  lu- 
JL/  ce  vigilo. 

Sitivit  in  te  anima  mea,  *  quàm 
multipliciter  tibi  caro  mea# 

In  terra  déserta,  &  in  via,  &  inaquo- 
fâ:  *  fie  in  sanéto  apparui  tibi,  ut  vi- 
derem  virtutem  tuam,  et  gloi  iam  tuam, 

Quoniam  metor  eft  mifeiicordia  tua 
iitiper  vitas  :  *  1  ;bia  mea  laudabunt  re. 

Sic  benedicam  te  in  vitâ  mea  :  *  & 
in  nomine  tuo  levabo  manus  meas. 

Sicutadipe  &  pinguedine  repleatur 
anima  mea  :  *  et  labiis  exulutionis 
laudabit  os  meum^ 

Si  memor  fui  tuî  fuper  ftratum  me- 
um,  in  matutinis  meditabor  in  te,  * 
jjuia  fuifti  adjutor  meus. 
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Et  in  velamento  alarum  tuarum  ex- 
ultabo»  adhaeït  anima  mea  poflte:* 
me  fufcepit  dextera  tua. 

Ipfî  veiô  in  vanum  quaefïerunt  ani- 
mam  meam,  introibunt  in  inferiora 
terrée  :  *  tradentur  in  manus  gladii, 
partes  vulpium  erunt. 

Rex  vero  iaetabitur  in  Deo,  lauda- 
buntur  omnes  qui  jurant  in  eo  :  *  quia 
obibruâum  eft  os  loquentium  iniqua* 

Pseaume  66. 

DEus  mifereatur  noftrî,  et  benedi- 
cat  nobis  :  *  iiluminet  vultum  fu* 
um  fuper  nos,  et  mifèreatur  noftrî. 

Ut  cognofcamus  in  terra  viam  tuam:* 
in  omnibus  gentibus  falutare  tuum. 

Confiteantur  tibi  populi  D^us  :  * 
confiteantur  tibi  populi  omnes. 

Lastentur  &  exultent  gentes  :  *  quo« 
niam  judicas  populos  in  œquitate,  & 
gentes  in  terra  dirigis. 

Confiteantur  tibi  populi  Deus  :  con- 
fiteantur tibi  populi  omnes  :  *  terra  de- 
dit  fruétum  fuum. 

Benedicat  nos  Deusf  Deus  noftcr. 


bene- 
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bened;cat  nos  Deus  :  *  &  metuant  eum 
çmnes  fines  tenae. 
Gloria  Patn,  &c. 

i.  Off  Ant.  In  odorem  unguento- 
mm  tu;  rum  t  rrimus,  adoleiceiituhe 
ddexerunt  te  mm  s 

Ant.  2.  L.  Bened\£ta  filia. 

7,    Off.    Ant.    Ne  timeas  M^ria, 
invenifti   gratiam   apud    Dominum  : 
e<te  concipies,   et  paries  fiirum. 
Alléluia. 

Ant.  2  L  Dablt  ei  Domi  us. 

3.  Off.  Âni.  Kubum,  Quem  v  aé- 
rât Moyiesh  c  mouftuas  conlèrvatam 
agnovimus  tuam  laudabdern  virgini- 
tatem:  Dei  geiutr.x  i  te  cec-e  pi onobis, 

Ant.  2.  L.  Genni r  avit  radi .  J  Jîe. 

Cantique  des  trois  Enfans.     Dan.  3. 

2.  A.T>  ENEDICM  E  omnia  onera 
Jt3  D  rmm  Don  ino:  *  lauda- 
te  et  fuperexaltate  eum  in  ikcula. 

Benedicre  A  g  li  L  omini  Domi- 
no :  *  benedicite  1  œîi  Domino, 

Ben  dicite  aqu<e  omnes,  quae  fuper 
cœlos  lunt,  Domino:  *  beaedicue 
omucs  vmutes  Domini  Domino. 
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Benedicite  f>l  et  luna  Domino:* 
bénédicité  ft ;llae  cœli  Domino. 

Benedicite  omnis  imber  et  ros  Do- 
mino :  *  benedîcite  omnes  fpiritus  Dei 
Domino. 

Benedicite  ignis  et  seftus  Domino:* 
benedîcite  frigus  et  œstus  Domino. 

Bened  cite  rores  et  pnjina  Domino:* 
benedîcite  gelu  et  frigus  Domino. 

Benedicite  glacies  et  nives  Domino;* 
benedîcite  noctes  et  dïes  Domino. 

Benedicite  lux  et  tenebrae  Domino  :* 
benedicite  tulgura  et  nubes  Domino. 

Bmedcat  terra  Dominum  :  *laudet 
et  fuperexaltet  eum  in  faecula. 

Benedicite  montes  et  colles  Domi* 
no  :  *  bened i  ite  univerfa  germinantia 
in  terra  Domino. 

Benedicite  fontes  Domino  :  *benedi* 
cite  maria  et  flumina  Domino. 

Benedicite  cete,  et  omnia  quse  mo- 
ventur  in  aquis,  Domino  :  *  benedicite 
omnes  volucres  cœli  Domino. 

Benedicite  omnes  beftiae  et  pecora: 
Domino  :  *  benedicite  filii  hominuni 
Domino. 
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Benedicat  Ifraël  Dominum:  *  laudet 
et  fuperexaltet  eum  in  faecula. 

Bcnedicire  Sacerdotes  Domini  Do- 
mino :  *  benedicite  fervi  Domini  Do- 
mino. 

Benedicite  fpiritus  &  anîmae  jufto- 
rum  Domino  :  *  benedicite  fanéti  fichu- 
miles  corde  Domino. 

Benedicite  Anania,  Azaria,  Mifaël 
Domino  :  *  laudate  &  fuperexaltate 
eum  in  faecula. 

Benelicamus  Patrem  &  Filium  cum 
Sanfto  Spîi  itu  :  *  laudemus  et  fuper- 
exahemus  eum  in  faecula. 

Benediétus  es  Domine  in  fïrmamen- 
to  cœli  :  *  &  laudabilis,  &  gloriofus, 
&  fuperevahatus  in  faecula. 

i.  Off.  Ant.  Benedi&a  filia  tu  à 
Domino  :  quia  per  te  fru&um  vuae 
communies  vimus. 

Ant.  i  L.  Pulchra  es. 

%.  Off  Ant.  Dabit  ei  Dominus  fe- 
dem  David  patns  ejus,  &  regnabit  in 
jteternum. 

A  "t.  i.L.  Ecce  ancilla  Domini. 

3.  Off.  Ant-  Germinavit  radix  Jef- 

fc, 
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fe,  orta  eft  ftella  ex  Jacob,  Virgo  pe- 
perit  Salvatorem  :  te  laudamus  Deus 
nofter, 

Ant.  i.L.  Ecce Maria. 

Pseaume  148 
i.A.  T   AUDATE    Dominum  de 
1  j  cœlis:  *  laudate  eum  in  ex- 

celfis, 

Laudate  eum  omnes  Angeli  ejus  :  * 
laudae  eum  omnes  vinutes  ejus. 

Laudate  eum  fol  &  luna  :  *  laudate 
eum  omnes  ftellae  et  lumen. 

Laudate  eum  cœlicœlorum  :  *  &  a- 
quae  omnes,  quae  tupei  cœlosfunt,  iau- 
dent  nomen  Domini. 

Quia  ipfe  dixit,  &  fada  funt:  *  ipfe 
mandavit,  &  creata  funt. 

Statuit  ea  in  aeternum,  &  in  faecu- 
lum  faeculi  :  *  praeceptum  poiuitf  & 
non  piœteribit 

Laudate  Dominum  de  terra:  *  dra- 
cônes,  &  omnes  abyfli, 

Ignis,  grando,  nix,  glacies,  fpiritus 
procellarum  :  *  quae  faciunt  verbum 
ejus. 

Montes  &  omnes  colles  :  *  li^na 

frufhfexa 
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-fruétifera  &  omnes  cedri. 

Beftiae,  &  univerfa  pecora:*fer- 
pentes,  &  volucres  pennatae. 

Reges  terrae,  &  omnes  populi  :  * 
principes,  &  omnes  judices  terras. 

Juvenes  &  Virgincs,  fenes  cum  juni- 
oribus  laudent  nomen  Domiui  :  *  quia 
exaltatum  eft  nomen  ejus  folius. 

Confeffio  ejus  faper  cœlum  &  ter- 
rain :  *&  exaltavit  cornu  populi  fui. 

Hymnus  omnibus  fan£tis  ejus  :  *  fi- 
liis  Ifraël,  populo  appropinquanti  fibi. 

PSEAUME  I49. 

CANTATE  D  mino  cantîcum  no- 
vum:  *  laus  ejus  in  ecclefiâ  fàno 
torum. 

Lœtetur  Ifraël  in  eof  qui  fccit  eum  :  * 
&  filii  Sion  exa  ltent  in  ieae  fuo 

Laudent  nomai  ejus  in  choo:  *  in 
fyrnpano  &  pfalteii  -pfallantei. 

Quia  beneplaciti.m  eft  Domino  in 
populo  fuo:  *  &exaltabit  manfuetusin 
ialutem. 

Exultabunt  fan&ï  in  gloriâ:  *  laeta- 
buntur  in  cubilibus  fuis.  ' 
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Exaltationes  Dei  in  gutfure  corum  :  * 
etgadd  a  cipites  in  manibus  eorum. 

Ad  faciendam  vi  diét  m  in  nationi- 
bus,  *inci:ep  tiones  in  popu  is 

Ad  ail  g^ndos  leges  eoruni  mcompe- 
dibus  :  *  &  nob  les  eorum  in  manicis 
feneis. 

Ut  taciant  in  eis  judicium  eonscrip- 
tum  :  *  glonahaec  eit  omn.bus  fanctis 
ejas. 

PSEAUME  IJO* 

LÂTOÀTËDomimim  in  lanctis 
ejus  :  *  laudate  evim  in  firma- 
me  t   virtutis  tjus 

Laudate  eum  in  vîrtutibus  ejus  :  * 
lau  iau  eum  fecu  dùm  mulntu  binera 
èiàènifiidiri^  ej  »s. 

Laudate  eu  n  m  fono  tubae  :  *  lauda- 
te  eun  in  pûlterio  &  cy  h  râ. 

Laudate  eum  in  tympano  &  choro  % 
*la  dzre  eum  in  chordis  &  organo. 

Laudate  eum  in  cymba  is  benefonan- 
tibus  :  laudate  eum  in  cymb  lis  jubda- 
tionis  :  *  omnis  fpintus  laudet  Domi- 
num, 


Gloria  Patri,  &c« 
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1.  Off.  Ant.  Pulchra  es,  &  décora 
filia  Je<  ufalem  :  tei  ribilis  ut  cafti  orum 
acies  crdinata. 

2.  Off.  Ant.  Ecce  ancilla  Dominif 
fiât  mihi  fecundùm  verbum  tuurn. 

3.  Off.  Ant.  Ecce  Maria  genuit  no- 
bis  balvatorem,  quem  Joannes  v  dens 
excla  îiavir,  dicens  :  Ecce  Agnus  Dcif 
ecce  qui  tollit  peccata  mundi.  Alléluia, 

i-  ®  3-  Off.  Chap.  Cane.  6. 
P.^T  TIDEKU\T  eam  filise  Sion,  & 
V    beatiffimam  praedicaverunt,  & 
Regins  laudaverunt  eam.    r.  Deo 
gratias. 

2.  Offm  Chapitre.  I/aie  \u 
P.  r^GRKDI^TUR  virga  de  radice 
X_j  Jcffe,  &  flos  de  îadice  ejus  af- 
cendet.  Et  rtquielcet  fuper  eum  Spiri- 
tus  Domini.    r.    Deo  gratias. 
Hymne. 
P  S~\  Gloriofa  Domina, 

V^/  E'xcelfa  fuper  fidera, 
Qni  te  creavit  providè, 
Ladtafti  facro  ubere. 

Quod  Eva  triftis  abftulit. 
Tu  reddis  almo  germine  : 
Intrent  ut  aftra  flebiies, 
Cœli  feueftra  laéta  es.  Tu 


à  hauâes. 


Tu  Regts  alti  janua. 
Et  porta  lucib  tulgica, 
Vitam  datam  per  Virg>nem 
Génies  redemptae  plaudite. 

Glonatibi  Domine, 
Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cuiii  Pâtre  &  Sandto  opiritu, 
In  fempiterna  fabula.  Amen, 
v.  LL.  Benedi&atu  m  mulieiibus. 
r.  Et  benedi6tus  fruélus  ventns  tui. 
Off  Ant.  i.  L.  Beata  Dei  genitrix. 
Depuis  Pâques  jufquà  la  Trinité. 
Ant  i.  L.  Regina  cœli. 

2.  Off.  Ant.  1.  L  Spiritus  San&us. 
%.  Off.  Ant.  i.  L.  Mirabile  myfte- 
rîum, 

CANTiC^lIE  DE  ZACHARIE.      lue.  I. 

P.T>  ENEDICTUS  Dominus  Oeus 

X3  Ifraël  :  *  quia  vifitavit  &  fecit 
redeu  pti  mem  plebis  fuae 

Et  erexit  cornu  fakuisnobis,  *in  do* 
mo  David  puer*  lui. 

S '.eut  locutus  eft  per  os  Sanélorum,  * 
qui  à  iseculo  lunt,  Prophetarum  ejus, 

Salutem  ex  in*m  cis  noftris,  *  et  de 
manu  omnium  qui  oderuntnos. 

Ad 
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Ad  facïendam  mîfericorviiam  cum 
patribus  noftr  s  :  *  et  memoran  tefta- 
menti  fu»  fa  cli. 

Jusjuranducn,  quod  junvit  ad  Abra- 
ham patiem  noftrum,  *  daturum  se 
nobis. 

Ut  fine  timoré*  de  manu  inimîcorum 
noftiorum  Lberati,  *  ferv  amus  ;lli 

In  fanttitatc  et  juftniâ  coram  ipfo,  * 
omnibus  diebus  notf  ri^. 

Et  tu  pu  r,  Propheta  Al'iflimi  voca- 
beris  :  *  prae»bis  eniin  anle  facieai  uo- 
mu.i  pa  are  vias  '  jus. 

A  daid  im  fcierifiim  fa'utis  plebi 
ejus,  *  in  remilîionem  peccarorum  eo- 
rum. 

Per  vifcera  mifericorJiae  Dei  noftri  :* 
in  quibus  vifitavit  nos  oriens  ex  alto. 

iîluminare  his,  qui  in  tenebris,  ei  in 
umb  â  mortis  fedent  :  *  ad  dingendos 
ped  rs  noftros  in  viam  pacis. 

Gloria  Pa*rif  &c. 

i.  Off.  Ant.    Beata  Dei  genitrix  j 
Maria,  Virgo  perpétua,  templum   ?  »o- 
mini,  Sacrarium  Spiritûs  San6li  :  f  la 
fuie  exemplo  placuifti  Domino  noftro 

Jefu 
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Jefa  Chrifto  :  ora  pro  populo,  interve- 

ni  pro  Clero,  intercède  pro  devoto  fe« 

mineo  fexu. 

De  pu  s  Pâques  jufquà  la  Trinité. 
Ant.   Regina  cœ!i  Isetare,  Alléluia* 
Quia  quem  meruifti  portare,  Aile* 

liiia; 

Refurrexit,  ficut  dixit,  Alléluia 

Ora  pro  nobis  Deum,  Alléluia. 

2.  Off.  Ant.  Spiritus  San&us  in  te 
defeendet  Maria  :  ne  timeas,  habebis  in 
utero  Filium  Dei.  Alléluia. 

P.  Kyrie  eleifon.  r.  Chrifte  elei- 
fon.  P.  Kyrie  eleifon. 

v.  P.  Domine  exaudi  orationem 
meam.  n.  Et  clamor  meus  ad  te  ve- 
niat. 

Oremus. 

P.  T^\EUS,  qui  de  Beatae  Marias 
JLy  Virginis  utero,  Verbum  tu- 
um,  Angelo  nuntiante,  carnem  fufei- 
pere  voluifti  :  praefta  fupplicibus  tuis  s 
ut  qui  verè  eam  genitricem  Dei  crédi- 
tons, ejus  apud  te  interceffionibus  ad- 
juvemur.  Per  eumdem  Chriftum  Do- 
minum  noftrum*  r.  Amen. 
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3.  Off.  Ant.  Mirabile  myfterium 
declaratur  hodiè  :  innovant ur  naturae, 
Deus  hômo  fa6ïus  eft  :  id  quod  fuit 
permanfît,  èt  quod  non  erat,  aflump- 
îît;  non  commixtionem  paiTus,  neque 
divifioriem. 

P.  Kyrie  eleifon.  r.  Chrifte  eleifon. 
P.  Kyrie  eleifon. 

v.  P.  Domine  exaudi  orationem 
tneam.  R.  Et  clamor  meus  ad  te  ve-> 
niât. 


P.  T^\EUS,  qui  falutis  aeternae,  Bea- 
JL/  tae  Mariae  Virginitate  fœcun- 
dâ,  humano  genm  prœmia  praeftitifti: 
tribue  quaefumus;  ut  ipfam  pro  nobis 
intercedere  fentiamus,  per  quam  me- 
ruimus  auctorem  vitae  fufcipere,  Domi- 
num  noftrum  Jesum  Cbristum  Filium 
tuum.  R»  Amen. 

Antienne  à  Saint  Jbseph. 


X7  quem  constituât  Dominus  fuae 
matris  folatium,  suae   carnis  nutri- 

tiumn 


Oremus. 


Pour  tous  les  Tems. 


fervus  et  prudens, 


àLauâiu  lia 

tium,  et  foium  in  terris  magni  con$ilii 
coadjutorem  fideMimum, 

v.  LL.  Ecce  homo  fine  querelâ  ve~ 
rus  Dei  cultor. 

r#  Abstinens  fe  ab  omni  opère  malo 
et  permanens  in  innocentiâ  fuâ. 

Oremus. 
P.  OAn&iffimasGenitricis  tuaeSpon- 
^3  fi*  quaesumus  Domine,  meri- 
tis  adjuvemur  :  ut  quod  poiîibilitas 
noftra  non  obtinet,  ejus  nobis  interces* 
sione  donetur. 

Pour  les  Saints. 

!•  •  3-  °ff-  Ant*  P-  Sanftî  Dei 
omnes  intercedere  dignemini  pro  nof- 
tra Oinniumque  falute, 

v  LL.  Laetamini  in  Domino,  Se 
exultate  jufti.  r.  Et  gloriamini  omnes 
re£ti  corde. 

Oremus. 

P.  T^Rotege  Domine  populumtuum, 
JL  &  Apoflolorum  tuorum  Pétri 
&  Pauh,  &  aliorum  Apoftolorum  pa~ 
troemio  confidentem,  perpétua  defen- 
iipne  conkrva. 

L  z  Omnes 
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OMnes  Sanfti  tui,  quaefumus  Do- 
mine, nos  ubique  adjuvent  :  ut 
dùmeorum  mérita  recolimus,  patroci- 
nia  fentiamus  :  et  pacem  tuam  noftris 
concède  temporibus,  et  ab  Ecclefiâ  tua 
cun&am  rcpdle  nequiriam  :  iter,  ac- 
tus,  et  voluntaies  noflras,  et  omnium 
famulorum  tuorum,  in  ialutis  ti:œ 
profperitate  difpone:  benefa&onbus 
noftris  fcmpitema  bona  rétribue:  et 
omnibus  fidelibus  defunétis  requ:em  ae- 
ternam  concède.  Per  Dôfnihum  nof- 
trum  Jesum  Christum  Filium  tuum  : 
qui  tecum  vivit  et  régnât  in  unifate  Spi- 
ritûs  San£ii  Deus,  per  omnia  f&cula 
faeculorum.  r.  Amen. 

Pour  les  Saints. 

2.  Off.  Arit.  P.  H cce  Dominus  ve- 
niet,  et  omnes  San6li  ejus  cum  eo  :  et 
ent  in  die  ilïâ  iux  magna.  Alléluia 

v.  LL.  Lcce  apparebit  Dominus 
fuper  nubem  candidam. 

r.  Et  cum  eo  Sar>d:orum  millia. 

Oremus. 

P.  /^Onfci^nt'ias  noftras,  qusefumus 
Domine,  vifitando  punfica  : 

ut 


à  Laudes. 


ut  veniens  Jefus  Chriftus  Filius  tuu&- 
Dominas  nofter  curn  omnibus  Sanéis, 
pa*atam  fibi  in  nobis  inveniat  manfio- 
ïicm.    Qui  tecum  vivit  et  régnât  m  u- 
nitate  Spiritûs  Sanëti  D;  us,  per  omnia. 
fecula  faeculorum.  r.  Amen. 

v.  P.    Domine   exaudi  orationem^ 
meam.  r.  Et  clamor  meus  ad  te  ve- 
niât. 

v.  P.  Benedicamus  Domino. 
r   Deo  gratias. 

v.  P.  Fidelium  animas  per  miferi- 
cordiam  Dei  requiefcant  in  pace.  r* 
Amen. 

P.  Pater  nofter,  &c.  tout  bas. 

v.  P.  Dominus  det  nobis  luam  pa« 
cem.    r.  Et  vitam  aeternam.  A  nen. 

On  dit  e>ijuîte9  félon  le  tems,  une  des 
Antiennes  d<*  la  Vierge  quife  trouvent  à 
la  fin  des  Compiles. 

A  PRIME. 
Ave  Maria*  &c. 

P.  TP\EUS  in  adjutorium  meut»  in- 
JL/  tende,    r.    Domine  ad  ad- 
juvandum  me  feftîna.    Gloria  Patrie 
L  3  &c 
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Sec,  Alléluia,  ou  Laus  tibi  Domine, 
Rex  œternae  gloriae. 

Hymne. 

P.  ]i  TEMENTO  falutis  Auftor, 
xYJL  Quod  noftri  quondam  cor- 
poiis, 

Ex  illibatâ  Virgine 
Naicendo,  formam  fumpferis. 

Maria  Mater  gratiae, 
Mater  mifericonîiae, 
Tu  nos  ab  hofte  protège* 
Et  h»  râ  mortis  fufeipe, 

Gloria  tibi  Domine, 
Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Pâtre,  et  Sanélo  Spiritu, 
In  fempiterna  faecula.  Amen. 

1.  Off.  Ant.  i  g  L.  Afïumpta  eft 
Maria. 

2.  Off.  Ant.  I.  L.  Miffus  eft  Ga- 
briel. 

3.  Off  Ant.  i.  L.  O  admirabile 
commercium  ! 

PSEAUME  53. 

V.  A.TP\EUS  in  nomine  tuofalvum 
JL#  me  foc:  *  et  ia  Virtute  tua 
Udica  me.  Deus 


à  Prime.  1 14 

Deus  exaudi  orationem  meam  :  *  au- 
ribus  percipe  verba  oris  mei. 

Quoniam  alieni  infurrexerur«t  adver- 
fùm  me,  et  fortes  quadierunt  animam 
meam:  *  et  non  propofuerunt  Deum 
an  te  confpeétum  fuum. 

Ecce  enim  Deus  adjuvat  me:  *  et 
Dominus  fufceptoi  eft  animas  meœ. 

Averte  mala  inimicis  meis  :  *  et  in 
verifate  tua  difperde  illos. 

Volontariè  lacrificabo  tibi,  *  et  confi* 
tebor  nomini  tuo  Domine:  quoniam 
bonum  eft* 

Quoniam  ex  omni  tribulatione  eri- 
puifti  me:  *  et  fuper  inimicos  meos 
deipexit  oculus  meus. 

Gloria  Patri,  &c. 

Pseaume  84* 

BEnedixifti  Domine  terram  tuam  :  * 
avertifti  captivitatem  jacob. 
Remififti  iniquitatem  plebis  tuae  :  • 
operuifti  omnia  peecata  eorum. 

Mitigafti  omnem  iram  tuam:  * 
avertifti  ab  ira  indignationis  tuae. 

Converte  nos  Deus  falutaris  nos- 
ter:  *  et  averte  iram  tuam  à  nobis, 

Numquki 
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Numquid  in  aeternum  iiafceris  no- 
bis?  *  aut  extendes  iram  tuarn  à  geue- 
ratione  in  generationem  ? 

Deus  tu  converfus  vivificabis  nos  :  * 
et  plebs  tua  laetabuur  in  te. 

Oftende  nobis  Domine  mifericor- 
diam  tuam:  *  et  falutare  tuum  da  nobis» 

Audiam  quid  loquatut  in  me  Do- 
minus  Deus  .  *  quoniam  ioquetur  pa- 
cem  in  plebem  fuam. 

Et  fuper  fanCtos  fuos,  *  et  in  eos 
qui  convertuntur  ad  cor. 

Verumtamen  propè  timentes  eum 
falutare  ipfius  :  *  ut  inhabitet  glona 
in  terra  noftrâ. 

Misericordia  et  veritas  obviaverunt 
fïbi:  *  juft.tia  et  pax  ofculatae  funt. 

Veritas  de  terra  orta  eit  :  *  et  juftitia 
de  cœlo  profpexit. 

Ftenim  Dominus  dabit  benigni^a- 
tem  :  *  et  terra  noftra  dabit  fruétum 
fii'  m 

Juftitia  ante  eum  ambulabit  :  *  et 
ponet  in  via  grcffus  fuos. 

Gloria  Patri,  &c 


Pseaumk 
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PSEAUME  Il6. 

LAudate  Dominum  omnes  gentes:  * 
laudate  eum  otnnes  populi. 
Quoniam  confirmata  eft  iuper  nos 
miferkordia  ejus  :  *  et  veritas  DomU 
ni  manet  in  aeternum. 
Gloria  Patri,  &c. 

1.  Off.  An  t.  Alîumpta  eft  Maria  in 
cœlum,  gaudent  Angeli,  laudantes 
benedicunt  Dominum. 

2.  Off.  Ant.  Mifïus  eft  Gabriel 
Angélus  ad  Mariam  Virginem  defpon- 
fatam  Joieph. 

3.  Off  An  t.  O  adtpirabile  com- 
me» ciuin  !  Creator  generis  humani  a- 
nimatam  corpus  fumens,  de  Virgine 
nafci  d'ignare  eft:  et  procedens  ht>mo 
fine  femme,  largitus  eft  nobis  fuam 
Deitatem. 

1.  &  3  Off.  Chap.  Cant.  6. 

P*  /^\4J^E  eft  ifta,  quœ  progreditur 
^a^.  quafî  anrora  conl urgent  pul~ 
ch.  a  ui  luna,  electa  ut  fol,  terribiîis 
ut  caltrorum  acies  ordmata.  r.  Deo 
gracias. 

2, 
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2.  Off.  Chap.  Isàie.  y. 

P.  T71  CCE  Virgo  concipict,  et  parief 

XL*  filium,  et  vocabitur  noraenejus 
Emmanuel.  Butyrunv  et  mel  comedet,! 
ut  fciat  reprobare  malum,  et  eligenl 
bonum.    r.  Deo  gratias. 

v.  LL.  Dignare  me  laudare  tej 
Vii go  facrata.  r.  Da  mihi  virtu terri 
contra  hoftes  tuos. 

P  Kyrie  eleifon.  R.  Chrifte  eleifonj 

P.  Kyrie  eleifon. 

v.  P.  Domine  exaudi  orationem  me-i 
am.    r.  Et  clamor  meus  ad  te  veniatj 

1.  Cff.  Oremus. 

P.T"\EUS,  qui  virginalemaulam  Beav 
JLJ  tae  Mariai,  in  quâ  habi  tares, 
eligere  dignatus  es:  da  quaefumus,  ut 
fuâ  nos  deferifione  munîtes,  jucundoij 
facias  luas  interefle  commtmorationijt* 
Qui  vivis  &  régnas  cum  Deo  Pâtre,  ir! 
unitate  Spnitûs  Sanâû  Deus.  per  om< 
nia  fecula  faecu^orum.  r-  Amen. 

2.  Off,  Orfmus 
P."T\F.USt  qui  de  Beat*  Mari*  Vif 

JLy^inis  utero,  Veibum  tuum,  An- 
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geio  nuntiante,  carnem  fuscipere  vo- 
luifti  :  praefta  fupplicibus  tuis  j  ut  qui 
vei  è  eam  genitricem  Dei  credimus,  ejus 
apud  te  interceflîonibus  adjuvemur. 
Prr  eumdem  Dominum  noftrum  Je- 
fum  Chriftum  Fiiium  tuum  :  qui  tecum 
vivit  et  rcgnatin  unitate  Spiritûs  San&i 
Deus,  per  omnia  iaecula  ikculorum. 
r.  Amen. 

%.  Off.  Oremus. 

P  T^\EUS,  qui  lalutis  œ'ernae,  Beatas 
JL^  Mariae  Virg.nitate  fecunriâ,  hu. 
mano  genen  prae.nia  praeftitilti:  tril  ue 
quaedimus;  ut  ip  am  pro  nobis  inter- 
ceciere  fentiamus,  per  quam  meruimus 
au&orem  vitae  tufupere,  Dominum 
noftrum  Jefum  Chi  iltum  Fiiium  tuum  i 
qui  tecum  vivit  et  régnât  in  unitate  bpi- 
ritûs  ban&i  Deus,  per  omnia  fsecula 
faeculorum.    r.  Amen. 

v.  P.  Domine  exaudi  orationem 
meam. 

r.  Et  clamor  meus  td  te  ve&iat. 
v.  P.  Benedicamus  Domino,  r.  De© 
gratias. 

v.  P.  Fidelium  anima?  per  mifericor- 

4mM 
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diam  Dei  requiéscant  in  pace.  k. 
Amen. 

A  TIERCE. 
Ave  Maria,  &c* 

P  TT\EUS  in  adjutorium  meum  in- 
JL/  tende,    r.  D'  mine  ad  adju- 

vandum  me  feftina.    Gloria  Patri,  &c. 

Alléluia,  ou  Laus  tibi  Domine,  Rex 

aeternae  gloriae. 

Hymne.  P#  Mémento  falutis,  Gùc. 

page  «  1 3. 

1.  Off.  Ant.  2.  L.  Maria  Virgo. 

2.  Off.  Ant.  2.  L.  Ave  Maria. 

Z>  Ojf\  Ant.  2.  L.  Quando  natus  es. 

Pseaume  119« 

2.  A.  A  &  Dominum  cùm  tribuîarer 

,   XjL  clamavi  :  *  et  exaudivit  me. 

Domine  libéra  animam  meam  à  la- 
biis  iniquis,  *  et  à  linguâ  dolofa 

Quid  detur  tibi,  aut  quid  apponatur 
tibi  *  ad  linguam  dolofam  ? 

Sagittae  puientis  acutœ,  *  cum.car- 
bonibus  defolatoriis. 

Heu  mihiJ  quia  incolatus  meus 

prolon- 
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prolongatus  eft:  habitavi  cum  habi- 
tantibus  Ccdar:  *  multùm  incola  fuit 
anima  mea. 

Cum  his  qui  oderunt  pacem,  eram 
pacifiais:  *  cùm  loquebar  illis,  im- 
pugnabant  me  gratis. 

Gloria  Patri,  &c. 

Pseaume  lao. 

LEVA VI  oculosmeos  in  montes;  * 
undè  veniet  auxilium  mihi. 
Auxilium  meum  à  Domino,  *  qui 
fecit  cœlum  et  terram. 

Non  det  in  commotionem  pedem  tu- 
um  :  *  neque  dormitet  qui  cuftodit  te» 
Ecce  non  dormitabit,  neque  dormi- 
•et,  *  qui  cuftodit  Ifraël. 

Dominus  cuftodit  te,  Dominas  pro- 
teclio  tua  *  fuper  manum  dexteram 
tuam. 

Per  diem  fol  non  uret  te:  *  neque 
luna  per  noftem. 

Dominus  cuftodit  te  ab  omni  malo  :  * 
euftodiat  animain  tuam  Dominus 

Dominus  euftodiat  introitum  tuum 
et  exitum  tuum:  *  ex  hoc  nunc,  et 
ufque  in  in  faeculum. 

Gloria  Patri,  &c. 

M  Pseaume 
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PSEAUME  121. 

L STATUS  fum  in  fois,  qti«  diéta 
funt  mihi  :  *  in  domum  Domini 
ibimus. 

Stantes  erant  pedes  noftri,  *  in  atriis 
tuis  Jerufalem. 

Jerufalem,  quae  aedificatur  ut  civitas:* 
cujus  participatio  ejus  in  idipfum. 

Mue  enim  afeenderunt  tribus,  tri- 
bus Domini  :  *  teftimonium  Ifraël  ad 
confitendum  nomini  Domini. 

Quia  illic  federunt  fedes  in  judicio,  * 
fedes  fuper  domum  David. 

Rogate  quse  ad  pacem  funt  Jeruiâ- 
lem:  *  et  abundantia  diligettibus  te. 

Fiat  pax  in  virtute  ttutft.:  *  et  abun- 
dantia  in  turribus  tuis. 

Propter  fratres  meos,  et  proximos 
meos,  *  loquebar  pacem  de  te. 

Propter  domn m  Domini  Dei  noftri,  * 
quœfivi  bena  tibi. 

Gloria  Patri,  &c.^ 

ï .  Off-  Ant.  Maria  Vrrgo  afkimpfa 
eft  ad  aethereum  thalamum,  in  quo 
Rex  regum  ftellato  fedet  folio. 

2.  Off.  Ant.  Ave  Maria,  gratiâ  ple- 

na  : 


à  Tierce. 
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na  :  Dorninus  tecum  :  Benedidta  tu  il* 
muiieribus.  Aileluia. 

3.  Off*  Ant.  Quando  natus  es  inef- 
fabiliter  ex  Virgine,  tune  impletae  funt 
Scripturae:  fîcut  pluvia  in  vellus  def- 
cendifii,  ut  falvum  faceres  genus  hu- 
manum:  te  laudamus  Deus  nofter. 

i*  &  3.  Off.  Chap.  EccIî.  24. 

P  ¥7*  T  fie  in  Sîon  firmata  fum,  et  in 
JCj  ci  vitale  fanfctificatâ  fimiliter  re- 
quievi,  et  ki  jerulaiem  poxeltas  mca. 
î<.  Deo  gratias. 

2.  Ojf.  Chapitre.  Ifaie  il. 


P.  Y?  GREDIETUR  virga  de  radice 


ritus  Domini.    r.  Deo  gratias. 

v.  LL.  Diffufa  eft  giatia  in  labiis 
tuis,  r.  Proptereà  benedixit  te  Deus 
in  aeternum. 

P  Kyre  eleifon,  &c 
\®  3  Qff*     Oremus  Deus,  qui 
falutis  aeternœ,  &c.  page  \  18. 

2.  Oft\  P.  Orlmus   Deus,  qui  de 


Beatae  Marias,  &c.  page  117. 


M  2 


v.  P 
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V.  P*  Domine  exaudi,  &c. 

v.  P.  Benedicamus  Domino,  &c. 

v.  P.  Fidelium  animas,  &c. 

il  5  £  XT  E. 
Ave  Maria,  &c. 

P*T*YEU8  in  adjutorium  meum  in- 
JLJ  tende,    r.  Domine  ad  adju- 

vandum  me   feftina.     Gloria  Patri, 

&c,    Aîlelu;a#  ou  Laus  tibi  Domine, 

Rex  œternae  gloriae. 

Hymne.  Mémento  falutis  Auétor^ 

&c.  page  i  f 

1.  Off.  Ant.  i.  L.  In  odorem. 

2.  Off  Ant,  i.  L.  Ne  timeas  Maria* 

3.  Off.  Ant.  I.  L.  Rubum,  quem 
viderat  Moyfës. 

PSEAUME  122* 

i.  A.  À  D  te  levavi  oculos  meos,  * 
il  qui  habitas  in  cœlis, 

Eccc  fie  t  oeufi  fervorum,  *  in  ma- 
nibus  dominorum  luorum. 

Sicut  ocuii  ancillae  in  manibus  do- 
minaefuae:  *  ità  ocuii  noftriadDomi- 
nuai  Dtumnoftrum,  rienec  milereatur  | 
noftrî.  MiÇcrere 


à  Sexte.  124, 

Miferere  noftrî  Domine,  miferere 
noftrî  :  *  quia  multùm  repleti  iumus 
defpeélione. 

Quia  multùm  repleta  eft  anima  nof- 
tra:  *  opprobrium  abundantibys,  et 
defpedtio  fuperbis. 

Gloria  Pat  ri,  &c 

Pseaume  123. 

NISI  quia  Dominus  erat  in  nobis, 
dicat  nunc  Ifraël:  *  nili  quia 
Dominus  erat  in  nobis. 

Cùm  exurgerent  homines  in  nos,  * 
forte  vi vos  deglutiflent  nos. 

Cùm  irafeeretur  furor  eprum  in 
nos,  *  forfitan  aqua  abforbuiffet  nos, 

Torrentem  pejrtranfivit  anima  nos- 
tra:  *  forfitan  pertranfiffet  anima  nofr 
tra  aquam  intoleiabilem. 

Bcnediâus  Dominus,  *  qui  non  dè* 
dit  nos  in  captionem  dentibus  eorum. 

Anima  noftra  licut  paffer  erepta  eft 0 
delaqueo  venantium. 

Laqueus  contritus  eft,  *  et  nos  libe* 
rati  fumus. 

Adjutorium   noftrum  in.  nomine 

M  3  Domina 
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Domini,  *  qui  fecit  cœlum  et  terram, 
Gioria  Patrie  &c. 

PSEAUME  I24. 

f*\Jl  confidunt  in  Domino,  ficut 


V^/  mons  Sion  :  *  non  commovebitur 
in  aeternum,  qui  habitat  in  Jerufalem. 

Montes  in  circuitu  ejus  ;  *  et  Domi- 
nus  in  circuitu  populi  fui,  ex  hoc  nunc, 
et  ufque  in  feculum. 

Quia  non  relinquet  Dominus  vir- 
gam  peccatorum  iuper  fortem  jufto- 
rum:  *  ut  non  extendant  juftiad  ini- 
quitatcm  manus  luas. 

Benefac  Domine  bonis,  *  et  redis 
corde. 

Déclinantes  autem  in  obligationes, 
adducet  Dominus  cum  operantibus 
iniquitatem :  *  pax  fuper  IfraëL 

Gloria  Pat  ri,  &c. 

1.  Off.  Ant.  In  odorem  unguen- 
torum  tuorum  cunimus,  adolefcentu- 
\x  dikxerunt  te  nimis. 

2.  Ojfc  Ant.  Ne  timeas  Maria,  in- 
venifti  gratiam  apud  Dominum:  ecee 
eonqpies,  et  paries  filium.  Alléluia. 


à  Sexte.  126 

3.  Off.  Ant.  Rubum,  quem  viderat 
Moyfes  incombuftum,  confervatam 
agnovimus  tuam  laudabilem  virgini- 
tatem  :  Dei  genitrix  intercède  pro  no- 
bis. 

1.  G?  3   Off.  Chap.  Eccli.  24. 

P.  TT*  T  radicavi  in  populo  honorifica- 
%_j  to,  et  in  parte  Dei  mei  bas  re- 
diras illius,  et  in  plenitudine  Sanéto- 
rum  detentio  mea.    r.  Deo  gratias. 

ii  Off.  Chapitre.  Luc.  i. 

P.  T^VABIT  illi  Dorainus  Deus  fe- 
JL/  dem  David  Patris  ejus:  et 
regnabit  in  domo  Jacob  in  asternurn, 
etregni-ejus  non  erit  finis,  r.  Deo 
gratias. 

v.  LL.  Benediéïa  tu  in  mulieribiîs> 
r   Et  benediétus  frudtus  ventris  toi. 
v.  P.  Kyrie eleifon,  &c.    v.  P.  Do- 
mine exaudi  orationem,  &c. 

1.  Off.  Oremus. 

P.  /CONCEDE  mifeneors  Deus  fra- 
gilitati  noftrae  praeiidium  :  ut  qui 
la^étse.  Dei  genitucie  memoriam  agi- 
mus,  interceffionis  ejus  aux.ho  à  nof- 
itivT  tris 
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tris  iniquitabus  ;  efurgamus.  Per  eum- 
dem  Dominum,  &c.    r.  Amen. 

a  Off.  P.  Oremus,  Deus,  qui  de 
Beatse,  page  117. 

3.  Off  P.  Oremus.  Deusf  qui  fa- 
lutis,  page  118. 

v   P   Domine  exaudi,  &c. 

v«  P.  Benedicamus  Domino,  &c. 

v.  P.  Fideliuni  animae,  &c 

A  N  0  N  E. 

Ave  Maria,  &c. 

P.  T"\EUS  in  adjurorium  meum  in- 
JL/  tende,  r.  Domine  ad  adju- 
vandum  me  feftina.  Gloria  Patri,  &c. 
Alléluia,  ou  Laus  tibi  Domine,  Rex 
xreri.se  gloriœ. 

'Hymne  P.  Memenro  falutis,  page 
113. 

1  Off.  An  t.  2.  L.  Pulchra  es. 
2.  Off.  sint.  2.  L.  Ecce  ancilla  Do- 
mini. 

3  Qff*  Ant.  2,  L*  Ecce  Maria. 

PSEAUME  I25. 

a.  A  TN  convertendo  Dominus  capti- 
Jl  vitatem  Sion,  *  faéti  lumus  fï- 
eut  confoiatû  Tune 


â  None. 
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Tune  repleturn  eft  gaudio  os  nof- 
trum,  *  et  lingua  noftra  exultatione. 

Tune  dicent  in  er  gentes  :  *  magni- 
ficavit  Dominus  facere  cum  eis. 

Magnifica  ît  Dominas  facere  no- 
bifeum  :  *  faéti  iumus  laetantes, 

Converte  Domine  captivitatem  nos- 
tram,  *  ficut  torrens  in  Auilro. 

Qui  feminant  in  lacrymis,  *  in  exul- 
tatione  metent. 

Euntes  ibant  et  ftebant,  *  mitten- 
teb  femina  fua. 

Venientes  autem  venient  curn^  exul- 
tatione, *  portantes  manipulos  fuoSi 

Gloria,  &c. 

PSEAUME 

NISI  Dominus    œdificaverit  do- 
mum,  *  in  vanum  iaboraverunt 
qui  aedincant  eam. 

Nifi  Dominus  euft' dierit  civita- 
tem,  *  fruftrà  vigilat  qui  euftodit  eam. 

Vanum  eft  vobis  ante  lucem  lur- 
gère  :  *  iurgite  pollquàm  lederitis,  qui 
manducatis  panem  dolof  is. 

Cùm  dedent  dile&is  fuis  fomnum:  * 
eccc  haereditas  Domim,  fiiii;  merces, 
fruètus  ventris.  Sicut 
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Sicut  fagittae  in  manu  potentis  :  * 
ità  filii  excufforum. 

Beatus  vir  qui  impkvit  defiderium 
fuum  ex  ipfis:  *  non  confundeturcùm 
loquetur  inimicis  fuis  in  porta. 

Gloria  Patri,  &c. 

PSEAUME  I27. 

BEATI  omncs  qui  timent  Domi- 
num:  *  qui  ambulant  in  viis  ejus. 
Labores  manuum  tuarum  quia  man- 
ducabis  :  *  beatus  es,  et  benè  tibi  erit. 

Uxor  tua  fie  jt  vitis  abundans,  *  in 
lateribus  doniûs  tuae. 

Filii  fui  ficut  novellse  olivarum,  * 
in  etreuitu  meniae  tuae. 

Fcce  fie  benedicetur  homo,  *  qui 
timet  Dominum. 

Benedicat  tibi  Hominus  ex  Sion  :  * 
et  videas  bona  Jerufalem  omn?bus 
diebus  vitae  tuae. 

Et  videas  filios  filiorum  tuorum,  * 
pacemfuper  IiraëL 
Gloria  Patri,  &c. 

i  Off.  Ant.  Pulchra  es,  et  décora 
filia  Jerufalem;  terribilis  ut  caftiorum 
acies  ordinata. 

3- 


à  None.  13c 

2.  Off.  Ant.  Ecce  ancilla  Domini, 
fiât  mihi  fecundùm  verbum  tuum. 

3*  Off.  Ant.  JEcoc  Maria  genuit 
nobis  Salvatorem,  quem  Joannes  vi- 
dens  exclamavit,  diccns  :  Ecce  Agnus 
Deif  ecce  qui  tojlit  peccata  mundL 
Alléluia. 

h  ^  3-  Qff*  Chap.  Eccli.  24. 

RTN  plateis  ficut  cinnamomum  et 
X  baliamum  aromatizans  odorem 

dedi:  quafi  myrrha  ele&a  dedi  fuavi- 

tatem  odoris.    r.  Deo  gratias. 

v.  LL    Poft  partum  Virgo  invio- 

lata  permanfifti. 

r.  Dei  genitrix  intercède  pro  nobis. 

2  Off.  Chapitre.  Ijaiej. 

P.  T71  CCE  virgo  concîpiet,  et  pariet 
JlLà  filium,  et  vocabitur  notaeriejus 

Emmanuel,  Butyrum  et  mel  eomedet, 
;   ut  fciat  reprobare  malum,  et  elîgere 

bonum.    r.  Deo  gratias. 

v.  LL.  Angélus  Domiai  nuntiavit 

Mariae 

r.  Et  concepit  de  Spiritu  Sandto. 
P.  Kyrie  eleifon.    r.  Chrifte  elei- 
fon.    Pt  Kyrie  #teifon.  v.  P. 
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v.  P.  Domine  exaudi  orationem 
meam.  r.  Et  clamor  meus  ad  te  ve- 
niat, 

t.  Off.  Oremus. 

P.T^AMULORUM  tuorum,  quœ- 
fumus  Domine,  delidtis  ignof- 
ce:  ut  qui  tibi  placere  de  aftibua 
noftris  non  valemus,  genitricis  Filii 
tui  Domini  noltri  mterceflione  falve- 
mur.  Per  eumdem  Dominum,  &c. 
r.  Amen. 

2.  Off.  P.  Oremus.  Deus,  qui  de 
Beatas  Marias  Virginis  utero,  &c. 
page.  117. 

3.  Off.  P.  Oremus.  Deus,  qui  fa- 
lutis  aeternae,  &c  page  118. 

v.  P.  Domine  exaudi,  &c. 

v.  P.  Benedicamus  Domino,  &c. 

v.  P.  Fidehum  animae,  &c. 

A  VEPRES. 

Ave  Maria,  ©V. 

P.TP\EUS  in  adjutorium  meum  in- 
jLJ  tende,  r.  Domine,  ad  adju- 
vandum  me  feftina.  Gloria  Patri,  &c. 
Alléluia,  ou  Laus  tibi  Domine,  Rex 
seternœ  gloriae.  1 . 


à  Vêpres.  i$z 

1.  Off.  Ant.  i.  L.  Dùm  eiTet  Rex* 

2.  Off.  Ant.  i.  L.  Miffus  efl  Ga- 
briel. 

3.  Off.  Ant.  1.  L.  O  admirabile 
commercium  ! 

PSEAUME  IOÇ. 

i.  A.T"\IXIT    Dominus  Domino 
JL/  mco  :  *  fede  à  dextris  meis. 

D.onec  ponam  inimicos  tuos,  *  fca« 
bellum  pedum  tuorum. 

Virgam  virtutis  tuae  emittet  Dominus 
ex  Sion:  *  dominare  in  medio  inimi- 
corum  tuorum. 

Tecum  pricipium  in  die  virtutis  tuse 
in  fplendoribus  Sanftorum  :  *  ex  ute- 
ro ante  luciferum  genui  te. 

Juravit  Dominus,  &  non  pœnitebit 
eum  :  *  Tu  es  facerdos  in  aeternum  lè~ 
cun dutii  ordinem  Melchifedech. 

Dominus  à  dextris  tuis,  *  confregit 
in  die  irae  fuae  Reges. 

Judicabit  in  nationibus,  implebit 
ruinas  :  *  conquaffabit  capita  in  terra 
multorum. 

De  torrente  in  via  bibet  :  *  propte- 
red  exaltabit  câput. 

N  GlQïia 


433 
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Gloria  Patri,  &c. 

t.  Off.  Ant.  Dùm  effet  Rex  in  ac- 
cubitu  ïuof  tiardus  me*  dédit  odorem 
fuavitatis. 

Ant.  2.  L.  Laeva  ejus. 

2.  Off  Ant  Miffus  eft  Gabriel  An- 
gélus ad  Mariam  Virginem  defponfa- 
tam  Jofeph. 

Ant.  z.  L.  Ave  Maria. 

3.  Off.  Ant.  O  admirabile  com- 
mercium!  Creator  generis  humani 
animatum  corpus  fumens,  de  Virgine 
nafci  dignatus  eft  :  &  procedens  homo 
fine  femine,  largitus  eft  nobis  fuam 
JDeitatem. 

Ant.  2.  L.  Quando  natus  es. 


a.A.T  AUDATE  pueri  Dominum  :  * 
\  ^  laudate  nomen  Do  »ûni. 
Sit  nomen  Domini  benediétum,  * 


A  folis  ortu  uique  ad  occafura,  * 
laudabile  nomen  Domini. 

Excelfus  fuper  omnes  çentes  Domi- 
nus,  *  &  fuper  cœlos  gloria  ejus. 
vQyis  ficut  Donamis  Deus  nofter, 


PsEAUME  112. 


qui 


à  Vêpres.  1 34 

qui  in  altis  habitat,  *&  humilia  res- 
picit  in  cœlo  &  in  terra  ? 

Sufcitans  à  terra  inopem>  *  &  de 
ftercore  erigens  pauperem 

Ut  collocet  eum  cum  principibus,  * 
cum  principibus  populi  fui. 

Qui  habitare  racit  fterilem  in  domo,  * 
matrem  filiorum  laetantem. 

Gloria  Patri,  &c. 

1.  Off\  Ant.  Lseva  ejus  fub  capite 
meo:  6c  dexteiailliusamplexabitur  me, 

Ant   i  L.  Nigra  ium. 

2.  Off.  Ant.  Ave  Maria,  gratta  plè- 
na  :  Dominas  teciim  :  Benediéta  tu  in 
mulieribus.  Alléluia, 

Ant,  I.  Ln  Ne  hmeas  Maria. 

3.  Off.  Ant.  Quando  natus  es  inef- 
fàbatfter  ex  Virgine,  tune  impietae  funt 
Scnpturae  :  licut  pluvia  in  vellus 
defeendifti,  ut  falvum  faceres  genus 
hurnanum:  te  laudamus  Deus  nofter. 

Ant.  1.  L.  Rubum,  quem  viderai 
Moyfes. 

PSEAUME  121. 

l.A.T  STATUS  fum  in  his,  quae 
JLrf  didtafunt  mihi:  *  indomum 
N  2  Domini 
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Dom'ni  ibimus. 

Stantes  erant  pedes  noflri,  *  in 
atrîis  tuis  Jerufalem. 

Jerufalem,  quae  aedificatur  ut  civi- 
tas:  *  cujus  participatio  ejus  in  idip- 
fum. 

Ulùc  enim  afcenderunt  tribus,  tribus 
Domini  :  *  teftimoniuna  Ifrael  ad 
confitendum  nomini  Domini. 

Quiaillîcfederuntfedesinjudicio,  * 
fedes  fuper  domum  David. 

Rcgate  quae  ad  pacem  funt  Jerufa- 
lem: *  &  abundantia  dtligentibus  te. 

Fiat  pax  in  virtu'e  iuâ:  *  &  abun- 
dantia in  turribus  tuis. 

Propter  fratres  meos,  &  proximos 
meos,  *  loquebar  pacem  de  te. 

Propter  domum  Domini  Dei  noflri,* 
quœfivi  bona  tibi. 

Gloria  Pat  ri,  &c. 

1.  Off.  Ant.  Nigra  fum,  fed  for- 
mofa,  filiae  Jerufalem  :  ideô  dilexit  me 
Rex,  &  introduxit  me  in  cubiculum 
fuum. 

Ant.  2.  L.  Jam  hyems  tranfiit. 

2.  Off.  Ant.  Ne  timeas  Maria,  in- 

venifti 
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venifti  gratiam  apud  Dominum:  ecce 
concipies,  &  paries  filium  Alléluia. 

Ant.  2.  L.  Dabitei  Dominus. 

3.  Off.  Ant.  Rubum,  quem  viderat 
Moyfes  incombuftum,  confervatam 
agnovimus  tuam  iaudabilem  virginita- 
tem:  Dei  genitrix  intercède  pro  nobis* 

Ant.  2.  L.  Germinavit  radix  Jeffe. 

Pseaume  126. 

a.A.XTISI  Dominus  œdificaverit  do- 
XN  mum,  *  in  vanum  laborave- 
runt  qui  aedificant  eam. 

Nifî  Dominus  cuftodierît  civita- 
tem,  *  fruftrà  vigilat  qui  cuftodit  earrio 

Vanum  eft  vobis  ante  lucem  furge- 
re:  *  furgite  poftquàm  federitis,  qui 
manducatis  panem  doloris. 

Cùm  dederit  dile&is  fuis  fomnum:  * 
ecce  haereditas  Domini,  filiij  merces, 
fru&us  ventris. 

Sicut  fagittae  in  manu  potentis  2  *  ità 
filii  excuflbrum. 

Eeatus  vir,  qui  implevit  defîderium 
fuum  ex  ipfis: '*  non  confundetur  cùm  : 
loquetur  inimicis  fuis  in  porta. 

Gloria  Patri,  &c. 

N  3  I. 


*37  V  Office  delà  Vierge 


i.  Off.  Ant.  Jam  hyems  tranfiit, 
imber  abiit  &  recefGt:  furge  arnica  mea> 
&  veni. 

Ant.  i.L.  Speciofa  facta  es. 

2*  Off.  Àrit  Dabit  ei  Domiaus 
fedem  David  Patris  ejus,  et  regnabit 
in  aeternum. 

Ant.  i .  L.  Ecce  ancilla  Domini. 

3.  Off  Ant.  Germinavit  radix  Jefle, 
orta  eft  ftella  ex  Jacob,  Virgo  peperit 
Salvatorem:  te  laudamus  Deus  noiler. 

Ant.  1.  h.  Ecce  Maria. 

F$EAUME  I47V 

i.A.  T  Auda  Jerufalem  Domînum:  * 
I  j  làuda  Deum  tuum  Sion. 

Quoniam  conforîavit  feras  portarum 
tuarum:  *  benedixit  filiis  tuis  in  te. 

Qui  pofuit  fines  tuos  pacem:  *  et 
adipe  frumenti  iatiat  te. 

Qui  emittit  eloquium  fuum  terrae:  * 
velociter  currît  fèrmo  ejus. 

Qui  dat  nivem  ficut  lanam  :  *  nebu- 
lam  ficut  cinerem  fpargit. 

1V1 1  ttït  cryftaîlum  fuam  ficut  buccel- 
las:  *  ante  faciem  frigoris  ejus  quis 
fuftinebit  ?  '  Emittet 
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Emittet  verbum  fuum,  et  liquefaciet 
ea:  * fiabit  fpiritus  ejus,  et  fluent  aquae. 

Qui  annuntiat  verbum  fuum  Ja- 
ccb:  *  julîitias  etjudicia  fua  lfraël. 

Non  fecit  taHter  omni  natiom:  *  et 
judicia  fua  non  manifeftavit  eis. 

Gloria  Patri,  &c. 

Off,  Ant.  Speciofa  fadta  es  et 
fuavis  in  deliçiis  tuis,  fandta  Dei  ge- 
nitrix. 

2.  Off.  Ant,  Ecce  ancilla  Domini, 
fiât  mihi  fecundùm  verbum  tuum. 

3,  Off.  Ant.  Ecce  M#ria  gi nuit  no- 
bis  Salvatorem.  quecn  Joannes  videns 
evcîamavit,  dicens:  Ecce  Agnus  Dei, 
ecce  qui  tollit  peccatamundi.  Ail  luia. 

1.  G?  3.  Off.  Chap.  Eccli.  24, 

P,  A  B  initio,  et  ante  faecula  creata 
/\  ^um»  et  ufquead  futurum  ise- 
culum  non  definam,  et  in  habitatione 
fan6lâ  coram  ipfo  miniltravi,  Deo 
gratias. 

2.  Off  Chapitre.  lfaie\  11. 

P*  Vf  Gredietur  virga  deradice  JefTe,  et 
XL  flos  de  radice  ejus  afcendet.  Et 

requielcet  fuper  cum  Spiritus  Domini. 
k.  Deo  gratias.  Hymne, 
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Hymne. 

P.    A  VE  Maris  ftelîa, 
jljL  Dei  mater  aima, 
Atque  (emper  Virgo, 
Félix  Cœli  porta. 

Sumcns  illud  ave, 
Gabrielis  ore, 
Funda  nos  in  pace, 
Mutans  Evœ  nomen, 

Solve  vincla  reis, 
Profer  lumen  caecis, 
Maia  noftia  pelle, 
Bon  a  cunéla  polce. 

Monftra  te  effe  matrem, 
Sumat  per  te  preces, 
Qui  pro  nobis  natus, 
Tulit  effe  tuus. 

Virgo  fingularis, 
Inter  emnes  mitis, 
Nos  cul  pis  folutos, 
Mites  fac  &  caftos, 

Vitam  praefta  puramr 
îter  para  tutum, 
Ut  videntes  Jefum, 
Semper  collaetemun 

f 
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Sit  laus  Deo  Patri, 
Summo  Chr:fto  dccus, 
Spintui  fand:o, 
Tribus  honor  unas.  Amen, 
v.  LL.  Diffufa  eft  gratia  in  labiis 
tuis     r.  Proptereà  benedixir  te  Deus 
in  aeternum. 

li  Of  Ant.  1  L.  Beata  Mater. 
Depuis  Pâjues  jusqu'à  la  ïr  nité. 
I.  L.  Regina  cœli 

2  Off.  Ant.  1.  L  Spiritus  San6lus. 

3  O/".  Ant  1.  L.  Magnum  hœre- 
ditatis  myfterium, 

Cantique  de  la  Vierge.  Luc.  t. 

P.  TV  ]ï  Agnificat  *   anima  mea  Do- 
jLVJL  minum. 

Ft  exultavit  fpiritus  meus  *  in  Deo 
falutan  meo. 

Quia  refpexit  humiîitatem  ancillae 
fuae:  *  ecce  enim  ex  hoc  beatam  medi- 
coit  omnes  generationes. 

Quia  fecir  mihi  magna  qui  potens 
eft:  *  &  fanéium  nomen  ejus.  ! 

Et  mifericordia  ejus  à  progenie  in 
progenies  *  timentibus  eum. 

Fecit  potentiam  ih  brachio  fuo:  * 

diipeifit 
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difperiit  fuperbos  mente  cordis  fui. 

Depofuit  potentes  de  fede,  *  Se  ex- 
aîtavit  humiles. 

Efurientes  implevit  bonis  :  *  &  di- 
vites  dimiiït  inanes. 

Sufcepit  Iiraël  puerum  fuum,  *  re- 
cordatus  mifericordiae  fuae. 

Sicut  locurus  cil  ad  Patres  noflros,  * 
Abraham,  &  femini  ejus  in  laecula. 

G  loria  Pat  ri,  &c. 

î.  Off  Ant.  Beata  Mater,  &  in- 
ta6la  Virgo,  gloriofa  Rcgina  mundi, 
intercède  pro  nobis  ad  Dominum. 

Depuis  Pâques  jusquà  la  Irinité. 

Ant.  Regina  cœh  laetare,  Alléluia. 
Quia  quem  meruifli  p^nare,  Alléluia. 
Relurrexit,  iîcut  dixit,  Alléluia.  Ora 
pro  nobis  ûeum,  Alléluia-- 

P.  Kyrie  ele  Ton.  r.  Ghrifte  elei- 
fon.    P.  Kyrie  eieifon. 

v.  P.  Domine  exaudi  orationem  me- 
am.  &c, 

Oremxts. 

P.  /CONCEDE  nos  famulos  tuos, 
quœfumus  i;omine  Oeus,  per- 
pétua mentis  &  corpons  fanitate  ga»i- 

dete  : 
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dere  :  &  gloriofa  Beatae  Mariae  femper 
Virginis  interceffione,  à  prsefenti  libe- 
rari  tnftitiâ,  &  alterna  perfmi  Isetitiâ, 
Per  Chriftum  Dominum  noftrum. 
r.  Amen. 

2.  Ojf.  Ant.  Spiritus  Sanéhis  in  te 
defce^da  Majia:  ne  timeasf  habebis 
in  utero  Filium  Dei.  Allcluia. 

P.  Kyrie  eleifon.  r.  Chnfte  elei- 
fon.  P  Kyiie  eleifon. 

r«  P.  Domine  exaudi  orationem 
meam,  &c. 

P.  Oremus.  Deus,  qui  de  Beatae, 
&c.  page  108. 

3.  Gff.  Ant.  Magnum  haereditatis 
myftenu*n:  (emplum  Dei  fa&us  eft  u- 
terus  nefciens  virum:  non  eft  pollutus 
ex  eâ  carnem  ailiimens  :  omnes  gentes 
venient  dicentes  :  Gloria  tibi  Domine. 

P.  Kyrie  eleifon.  r.  Chrifte  eleifon* 
P.  Kyrie  eleifon. 

v.  P.  Domine  exaudi  orationem 
meam,  &cf 

P.  Oremus.  Deus,  quifalutis,  &c. 
page  109. 

On  dit  enfuite  Ï Antienne  à  St.  Jofeph* 

et 


243  V Office  de  la  Vierge 

et  V  Antienne  pour  tes  Saints  félon  le  temsp 
comme  à  la  Jin  des  Laudes,  page  \og 
et  suiv. 

v.  P.  Domine  exaudw  &c. 

v.  P.  Benedicamus  Domino,  &c. 

v.       Fi  ielium  animae,  &c. 

A   CO  MP  LIES. 

Ave  Maria  &c. 

P. ON  VERTE  nos  Deus  faluta- 
ris  nofter. 

r,  Et  averte  iram  tuam  à  nobis. 

P.  Deus  in  adjutorium  meum  in- 
tende 

r.  Domine  ad  adjuvandum  me  fes- 
tina.  Gloria  Patri,  &c.  Alléluia,  ou 
Laus  tibi  Domine,  Rex  aeternae  gloriae. 

Pseaume  128. 

ï.A.Q^EPE  expugnaverunt  me  à  ju- 
ventute  nieâ:  *  dicat  nunc 

Ifraël. 

Saepè  expugnaverunt  me  à  juventute 
meâ:  *  ettnitn  non  potuerunt  mihi. 

Supià  dorium  meum  fabricaverunt 
peccatorcs:  *  prolongaverunt  iniquita- 
tem  Tuam*  Dominus 
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Dominusjuftus  conciditcervices  pce- 
catorum  :  *confundantur&  convertan- 
tur  retrorfùm  omnes  qui  oderunt  Sion. 

Fianr  Êcu*  fœnum  te&orum:  *  quod 
pritifquàm  evellatur,  exaruit. 

De  quo  non  implcvit  manum  fuam 
qui  metit,  *  et  finura  iuum  qui  mani- 
pules coiligit 

Et  non  dixerunt  qui  praeteribant  : 
benediflio  Domini  fuper  vos;  *  bene- 
diximus  vobis  in  nomine  Domini» 

Gloria  Patri,  &c. 

PSEAUME  I29. 

DE  profundis  clamavi  ad  te  Domi- 
ne: *  Domine  exaudî  vocem 
mea  m. 

Fiant  aures  tuaeintendentes,  *  in  vo- 
cem depreeationis  meae. 

Si  iniquitates  obfervaveris  Domi- 
ne: *  Domine  quis  fuftinebit? 

Quia  apud  te  propitiatio  eft  :  *  & 
propter  iegem  tuam  fuftinui  te  Do- 
mine. 

Suftinuit  anima  mea  in  verbo  ejus  :  * 
iperavit  anima  mea  in  Domino. 

O  A  cufto~ 


A  cuftodiâ  marutinâ  ufque  ad  noc* 
tem,  *  fperet  Iiraël  in  Domino. 

Quia  apud  Dominum  mifericordh:  * 
&  copiofà  apud  eum  redemptio. 

Et  îpfe  redimet  Ifraël,  *  ex  omnibus 
iniquitatibus  ejus. 

Gloria  Patri,  &c. 

Pseaume  130* 

DOMINE,  non  eft  exaltatum  cor 
meum  :  *  neque  elati  funt  oculi 

mei. 

Neque  ambulavi  in  magnis:  *  neque 
in  mirabilibus  fuper  me. 

Si  non  hum  aliter  fentiebam  :  *  fed 
cxaltavi  animam  meam. 

Sicut  abladlatus  cft  fuper  matre 
fuâ,  *  ità  retnbutio  in  anima  meâ. 

Speret  Ifraël  in  Domino:  *  ex  hoc 
nunc  &  ufque  in  faeculum. 

Gloria  Tatri,  &c. 

Hymne  P  Mémento  falutis  Auélor, 
&c.  page.  »13. 

1.  &■  $•  Off.  Chap.  Êtcli.  24.. 

P.  TV*  GO  Mater  pulchrse  dik&io  is, 
l\  &  timoris,  &  agninonis,  & 
fanëbe  fpei.    *.  Deo  gratias.  v. 
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v.  LL.  Ora  pra  nobis  Sanéla  Pei 
genitrix. 

r.  Ut  digni  efficiamur  promiflioni- 
bus  Chriftû 

SU  Off.  Capitre.  Ifaïe*j. 

P.  T?  CCE  Virgo  concipiet,  &  parieî 
ai  filium,  &  vacabitur  nomen 
ejus  Emmanuel.  Bufyrum  &  mel  co- 
medet,  ut  fciat  reprobare  malum,  &  di- 
gère bonum.    r,  Deo  g  atias. 

LL.  Angélus  Domini  nuntiavit 
Marîaer. 

r.  Et  concepit  de  Spiritu  San£lo. 
1.  Off.  Ant.  1.  L.  Sub  tuum  praefijr 
dium. 

Depuis  Pâques  jufqu  à  la  Trinité 9 
Ant,  i.  L.  Regina  cœli. 

2   Off  Ant.  Spritus  San6his. 

3.  Off.  Ant.  Magnum  haercditatis 
myfteiiuin. 

Ca  tique  de  St.  Sim  'on.  Luc  .  2. 

P.  XTUMC  dimittis  ftrvam  tuum 
JLlI  Domine,  *  fecuudùai  verbum 
tuum,  in  pace* 

O  z  Quia 
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Quia  viderunt  oculi  mei  *  falutafc 

É1UH1. 

Quod  parafh  *  ante  faciem  omni- 
um popu  orum 

Lumen  ad  revelationem  gentium,  * 
&  glonam  plebis  tuse  Ifraël. 

Gloria  Pa  ri,  ôre* 

1.  Cff>  Ara.  Sub  tunm  praefidium 
confugimus,  Santla*  Dei  gemtrix  : 
nofhas  deprecationes  ne  deipicias  in 
neceffiratihus,  led  à  periculis  eu*  élis 
libéra  nos  femper,  Virgo  gloriofa  & 
benedifta. 

Depuis  Vaques  jufqu%à  la  Trinité, 
Ant.  Regina  eœti,  &c.  page  î^u 
P.  Kyne  elenon,  &c. 
P*  Domine  exaudi,  &c. 

Oremus. 

P.  T)EATiE  &  gloriofae  femperque 
J£3  Vng;nis  Marias,  quaefumus 
Domine,  interceffio  gloriofa  nos  prote- 
gat  :  &  ad  vitam  perducat  aeternam. 
Per  Dominum  noftrum,  &c,  r.  A- 
men. 

2,  Off.  Ant  Spiritus  San&us  in  te 
defeendeï  Maria:  ne  timeas,  habtbis 
in  utero  Filium  Dei.  Alléluia.  P. 
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P  Kyrie  eleifon.  r*  Chrifte  eleifon. 
P.  Kyiie  eleifon. 

v.  P.  Domine  exaudi,  &c. 
P.  Or  émus.  Deus,  qui  de  Béata^ 
&c.  page  1 17. 

3.  Off.  Ant.  Magnum  haereditatis 
iryfterium:  templum  Dei  faétus  eft 
utérus  nefclens  virum  :  non  eft  poilu» 
tus  ex  eâ  carnem  affumens:  omnes 
gentes  venient  dicentes  :  Gloria  tibi 
Domine. 

P.  Kyrie  eleifon,  &c. 

v.  P.  Domine  exaudi,  &c» 

P.  Or emus*  Deus,  qui  falutis,  fcc. 
page  118. 

v.       Domine  exaudi*  &c. 

v.  P.  Benedicamus  Domino,  &c0 

Bênéd.  P.  Benedicat  &  cuftodiat  nos 
omnipotens  &  mi(èricors  Dominas^ 
Pater,  &  Filius,  &  Spiritus  San&us* 
R.  Amen. 

On  dit  enfui  te  une  dei  Antie?mes  fui- 
vantes  de  L  tiainte  Vierge r  félon  le  tems0 
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Depuis  PAve  >t  jufqu*à  la  Purification 

P.  A  LM\  Redcmptoris  Mater, 
/\  qux  pervia  cœli  porta  mâ- 
nes, &  ftella  maris,  fuccurre  cadenti, 
furgere  qui  curât  populo:  tu  quœ  ge- 
nuifti,  narurâ  mirante,  tuum  fanétum 
Genitorem,  Virgo  priùs  ac  pofteriùs, 
Gabrielis  ab  ore  fumens  illud  Ave» 
peccatorum  mifeier.. 

Pour  VAvent. 
v.  LL*  Angélus  Domini  nuntiavit 
Mariae* 

r.  Et  concepit  de  Spirilu  San£to. 
Oremus. 

P.  f^i  R  ATI  AM  tuam,  quaefumus 

\J  Domine,  mentibus  noftris  in- 
fimde  :  ut  qui,  Angelo  nuntiante, 
Chrifti  Filii  tui  Incarnationem  cognovi- 
jnus,  per  pafïionem  ejus  &crucemad 
Refurreélionis  gloriam  perducam  u  r . 
Per  eumdem  Chriftum  Dominum  nos- 
trum.    r.  Amen, 

Depuis  les  premières  Vêpres  de  Noël 
jufquà  a  Purification. 

v  LL  Poft  parfum  Virgo  in  viola- 
ta  permanfifti. 

r  .  Dei  genitrix  intercède  pro  nobis» 
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Oremus. 
P.  T^EUS,  qui  falutis  aeternae,  Bea- 
JLJ  tre  Mariae  Virg;nitate  fœcun- 
dâ,  humanogeneri  praemia  prreftitifti: 
tnbue  quaeiumusj  ut  iplam  pro  nobis 
intercedere  fentiamus,  per  qu^m  me- 
ru  mus  au6torem  vitae  fufcipere,  Domi- 
n5  ira  noftrum  Jefum  Chriftum  Filium 
tuum.    r.  Amen. 

Depuis  la  Purification  jufquau  Jeuâi 
Saint  exclufivement . 
P.  A  VE  Regina  Cœlorum, 
i\  Ave  Domina  Angelorum  : 
Salve  radix,  falve  porta, 
Ex  quâ  mundo  lux  eft  orta. 

Gaude  Virgo  gloriofa, 
Saper  omnes  Tpecioia, 
Vaie  ô  valdè  décora, 
Et  pro  nobis  Chriftum  exora. 
v.  LL.  Dignare  me  laudai  e  te,  Vir- 
go facrata. 

r.  Da  mihi  virtutem  contra  hoftes 
tuos. 

Oremus. 
P.  /CONCEDE  m,fericor<  Deus  fra- 
gilitati  noftrae  prsefidium  :  ut 
qui  Sanétx  Dei  gcnitricis  memoriam 

agimus, 
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agimus,  interceflionis  ejus  auxilio  à 
noftns  inîquitatibus  refurgamus.  Per 
eumdem  Chriftum  Dominum  noftrum. 
r.  Amen. 

Depuis  Pâques  jufqu*à  la  Trinité. 

P.  T}EGINA  cœlilœtare,  Alléluia* 
Quia  quem  meruifti  poi  tare, 

Alléluia. 

Refurrexit,  ficut  dixit,  Alléluia. 

Ora  pro  nobis  Deum,  Alléluia. 

v.  LL.  Gaude  &  laetare  Virgo  Ma- 
ria. Alléluia. 

r.  Quia  furrexit  Dominus  vcrè. 
Alléluia» 

Oremus. 

P#  TT\EUS,  qui  per  Refurre&ionem 
jLJ  Filii  tui  Domini  noftri  Jcfu 
Chnfti  mundum  laetificare  dignatus  es: 
prsefta  quaelumus;  ut  per  ejus  genitri- 
cem  Virginem  Mariam,  perpétuas  ca- 
piamus  gaudia  vitae.  Per  eumdemChris^ 
tum  Dominum  noftrum.    r.  Amen, 

Depuis  la  Trinité  jusqu'à  PAvent. 

P.  QALVE  Regina,  Mater  miferi- 
O  cordiaej  vita,  dulcedo,  &  ipes 

noftra  : 
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noflra  falve.  Ad  te  clamamus  exnks  fi- 
lii  Evae.  À  d  te  fufpiràmus,  gernentes  & 
fientes  in  hâc  lacrymarum  vaile.  E:a 
et  go  advocata  noftra*  iJlos  îuos  mifcri- 
cordes  oculus  ad  nos  couverte  Et  Je- 
fum  benedi^tum  fruéturn  ventris  tui, 
nobis  poft  hoc  ex  i  S  km)  uftende  O  dé- 
mens, O  pia,  O  dulcis  Virgp  Maria 

v.  LL  Ura  pro  nobis  Saucta  Dei 
geuitnx. 

r.  Ut  digni  efïkiamur  promiffioni- 
bus  Chrifti. 

Oremus. 

P.  Mnîporens  femniterne  Deus, 
\^  J  qui  gloriolae  Virginis  Matris 
Marias  corpus  &  ammam,  ut  dignura 
FiUi  tui  habîtacuJum  ffici  mererefur, 
Sptrttu  Sanéio  coopérante  p:aeparafti: 
da  ut  cujus  commemoratione  iaetamur, 
ejus  piâ  interçeffione  ab  inftantibus  ma~ 
lis,  &  à  morte  perpétua  liberemur.  Per 
eumdem  Chriftum  Dominum  noftrum. 
R.  Amen. 

v.  P  Dfvinum  auxilium  maneat  fern- 
per  nobifeum.    r.  Arren. 

P.  Pater  nofter,  &c  Ave  Maria, 
&c.  Credo  in  Deuçn,  &c.  tout  bas.  P, 
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Prière  après  POffice. 

ÇACROSANCT/B  et  individu» 
1^  Trinitati,  crucifixi  Domim  ncs- 
tri  Jefu  Chrifti  humanitati,  beatifîïmae 
et  gloriofîffimae  femperque  Virginis 
Mariae  fœcundae  integntati,  et  om- 
nium San&orum  univei  fiiati,  fit  fem- 
piterna  laus,  honoi ,  virtus  et  gloria, 
ab  omni  creaturâ  nobisqu^  remiflîo 
omnium  peccatorum,  per  infinita  fae- 
cula  feculorum.    r.  Amen. 

v,  P.  Beata  vifcera  Marias  Virginis, 
quae  portaver  nt  aeterni  Patris  Filium. 

r.  E*  beata  ubera,  quse  ladaverunl 
Chnfu  m  Dominum. 

P.  Pater  nofter,  &c.  Ave  Maria,  &c* 


LES 
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DE  LA  PENITENCE. 


Ne  reminîscaris» 

PSEAUME  6. 


INe  vous  ressouvenu 
point. 


DOMINE,  ne  in  fu 
rore  tuo  arguas  me  :  * 
îeque  in  ira  tua  xorripias 
Rie. 

Miserere  meî  Domine, 
quoniam  infirmus  sum  : 
sana  me  Domine,  quoniae 
conturbata  sunt  ossa  mea 

Et  anima  mea  turbata  es 
vaîdè  :  *  sed  tu  Dommt 
usqueqno  ? 

Convertere  Domine,  & 
.ripe  animam  meam  ;  *  sai 
vu  m  rr.e  fac  propter  miser. 
;x>rdiam  tuam. 

Quoniam  non  est  rn  mor 
;  qui  memor  sit  tuî  :  *  . 
feinu  autem  quis  confite 
îtur  tibî  ? 
Labor  avi  in  gémit u  me 
juvabo  per  singulas  noc; 

lec 


SEigneur,  ne  me  repre- 
nez point  dans  votre 
ureur  :    &  ne  me  châtiez 
pas  dans  votre  colère. 
Ayez  pitié  de  moi,  Sei- 
neur,  parceque  je  suis  foi- 
le:    guérissez-moi  Sei- 
gneur, parceque  mes  os  «ont 
ébranlés. 

Mon  ame  est  abattue  de 
tristesse;  mais  vous,  Sei- 
gneur, jusqu'à  quand  me 
laisserez  vous  ainsi  ? 

Tournez-vous  vers  moi, 
eigneur,  et  sauvez  mon 
me:  délivrez-moi  par  va» 
re  miséricorde. 

Car  on  ne  se  souvient 
point  de  vous  parmi  les 
orts:  et  qui  vous  louera 
dans  les  enfers  ? 

Je  me  suis  tourmenté 
uns    mes  jjémissemens  ^ 

toute» 
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lectum  meum:  *lacrymis 
meis  stratum  meum  rigabo, 


Turbatus  est  à  furore 
0culu6  meus  :  *  invereravi 
in  ter  omnes  ininvcos  meos 

Discedite  à  me  omnes 
tjuioperamini  iniquitatem  : * 
quoniam  exaudivit  Doirn 
aus  vocem  fletûs  mei. 

Exaudivit  Dominas  de 
çrecationem  meam,  *  Do- 
«inus  orationem  meam  sus- 
oepit. 

Erubescant  &  contur 
bentur  vehementer  omnes 
inimici  mei  :  *  convertan- 
tur  &  erubescant  valdè  ve- 
loeiter. 

Gloria  Patri,  8cc, 

PSEAUME 


toutes  les  nuits  mon  lît  est 
baigné  de  mes  pleurs,  et 
raa  couche  arrosée  de  mes 
larmes. 

La  douleur  m'a  obscur- 
ci les  yeux  ^  j'ai  vieilli  au 
mil«eu  de  mes  ennemis. 

Retirez-vous  de  moi, 
vous  qui  commettez  l'ini- 
qu"é:  car  Dieu  a  écouté 
a  voix  de  mes  pleurs. 

Le  Seîgueur  a  écouté 
ma  prière:  le  Seigneur  a 
exaucé  mes  vœux. 


Que  tous  mes  ennemis 
en  rougissant,  et  soient  sai- 
sis de  frayeur:  qu'ils  s'en 
etournent<ouvertsde  con- 
fusion 

Gloire  soit,  &c. 


31. 


BEAT1,  quorum  re 
missae  suni  iniquita. 
tes  :  *  &  quorum  tecta  surit 
peccata. 

Beat  us  vir,  cui  non  impu^ 
tavit  Dominu6  peccatum,  * 
aec  est  in  spiritu  ejus  dolus. 


Quoniam  t  acui,  inverera 


verunt  os  sa  mea, 
«lamarem  totâ  die* 


dùm 


Quoniam  die  ac  nocte 
gravata 


B' 


Ienheureux  ceux  do*t 
les  iniquités  sont  par- 
donnée*;  et  dont  les  pé- 
chés sont  effacé?-. 

Bienheureux  l'homme  à 
qui  Dieu  «'impute  point 
son  péché,  et  qui  n'a  point 
de  déguisement  en  son  es- 

Prit  ,  ' 

Parceque  je  me  suis  tu, 

le  mal  s'est  invétéré  dans 
mes  os,  et  je  poussois  d%s 
cris  la  nuit  et  le  jour. 
Votre  main  «'est  appe- 
santie 
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gravata  est  super  me  ma- 
nus  tua:  *  convenus  sum 
in  aerumnâ  meâ,  dùm  con- 
iigitur  spina. 

Delictum  meum  cogni- 
tum  tibifeci  :  *  &  injusti- 
tiam  meam  non  abscondi. 

Dixi:  confitebor  adver- 
sùm  me  injustitiam  meam 
Domino:  *  et  tu  remisisti 
impietatem  peccati  mei. 

Pro  hâc  orabit  ad  te 
omnis  sanctus,  *  in  tem- 
pore  opportuno. 

Verumtamen  ïn  diluvio 
aquarum  multarum  *  ad 
eum  non  approximabunt. 

Tu  es  refugium  meum 
à  tribulatione,  quae  cir- 
cumdedit  me:  *  exulta- 
tio  mea  erue  me  à  circum- 
dantibus  me. 

Intellectum  tibi  dabo, 
&  instruam  te  in  via  hâc 
quâ  gradieris:  *  firmabo 
super  te  oculos  meos. 

Nolite  fieri  sicut  equus 
&  mulus,  *  quibus  non  est 
intellectus. 

In  chamo  &  £r*no  ma- 
xillas  eorum  constnnge,  * 
qui  non  approximant  ad  te. 


santie  sur  moi*  le  jour  et 
la  nuit:  et  la  douleur  m'a 
desséche  comme  l'herbe 
dans  la  chaleur  de  l'Eté. 

Je  vous  ai  déclaré  mon 
offense:  et  je  ne  vous  ai 
point  caché  mon  iniquité. 

J'ai  dit,  je  confesserai 
moi -môme  mon  péché  au 
Seigneur,  et  vous  m'avez 
remis  l'impiété  -de  mon  of- 
fense. 

Gela  portera  tous  lei 
Justes  à  vous  adresser 
leurs  prières  en  tems  favo- 
rable. 

Et  quand  un  déluge 
inonderoit  la  terre:  ils  n'en 
pourront  être  atteints. 

Vous  êtes  mon  asile 
contre  les  adversités  qui 
m'environnent:  Vous  êtes 
ma  joie,  délivrez -moi  des 
ennemis  qui  m'environnent. 

Je  vous  donnerai  l'intel- 
ligence; je  Vous  enseignerai 
le  chemin  que  vous  devez 
tenir:  j'arrêterai  mes  yeux 
sur  vous. 

Ne  devenez  point  sem- 
blables au  cheval  5c  au  mu- 
let, qui  n'ont  point  d'en- 
tendement. 

Serrez  avec  le  mors  et  la 
bride,  la  bouche  de  ceux 
qui  ne  s'approchent  pas 
de  Vous. 

Th. 


*57 


Les  Sept  Pfeaumes 


Multa  flagella  peccato- 
ris,  *  sperantem  autem  in 
Domino  misericordia  cir- 
cumdabit. 

Lactamini  in  Domino, 
&  exultate  justi:  #  &  glo 
riamini  omnes  recti  corde. 


Gloria  Patri,  &c. 

PSEAUME 


Plusieurs  maux  se  ré- 
pandront sur  les  pécheurs: 
mais  la  miséricorde  envi- 
ronnera celui  qui  espère  au 
Seigneur. 

Réjouissez-vous  au  Sei- 
gneur, hommes  justes:  & 
vous  tous,  qui  êtes  purs 
de  cœur,  soyez  transpor- 
tés de  joie. 

Gloire  soit,  &c. 


D 


Omine,  ne  in  furore 


neque  m  ira  tua  corripia* 
me. 

Quoniam  sagittae  tuae 
rnflxx  sunt  mihi  :  *  &  con- 
firmasti  super  me  manu  m 
tuam. 

Non  est  sanitas  in  carne 
meâ  à  facie  irae  tuae  :  *  non 
est  pax  ossibus  meis  a  facie 
peccatorum  meorum. 

Quoniam  iniquitates  meac 
supergressae  sunt  capu» 
meum:  *  &  sicut  onus 
grave  gravât»  sunt  supei 
me. 

Putruerunt,  &  corrup- 
tae  sunt  cicatrices  meae,  * 
à  facie  insipientiae  meae. 

Miser  factus  sum,  & 
^urvatus  sum  usque  in  fi- 
nem: 


37. 

SEigneur,  ne  me  repre- 
nez point  dans-  votre 
fureur  :  &  ne  me  châtiez 
point  dans  votre  colère. 

Car  vos  flèches  m'ont 
pénétré,  et  vous  avez  ap- 
pesanti votre  main  surimoi. 

Ma  chair  toute  couverte 
d'ulcères  éprouve  bien  les 
effets  de  votre  colère  :  &  à 
cause  de  mes  péchés  mes  os 
ne  reçoivent  aucun  repos. 

Car  mes  iniquités  se  sont 
élevées  par  dessus  ma  tête; 
elles  sont  comme  un  far- 
ieau  pesant  qui  m'accable. 

Mes  cicatrices  se  sont 
en  vieillies,  &  ont  dégé- 
héré  par  ma  folie,  en  une 
corruption  saris  remède. 

Misérable  &  courbésous 
les  ennuis,  je  marche  tout 
le 
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îiem:  *  totâ  die  contrista- 
tus  ingrediebar. 

Quoniam  lumbi  mei  im- 
pîeti  sunt  illusionibus  :  *  & 
non  est  sanitas  in  carne 
meâ. 

Afflictus  sum,  &  humi- 
liatus  sum  nimis  :  *  rugie- 
bam  à  gemitu  cordis  mei. 

Domine,  ante  te  omne 
desiderium  meum:  &  gé- 
mit us  meus  à  te  non  est 
absconditus. 

Cor  meum  contur- 
batum  est,  dereiiquit  me 
virtus  mea  :  *  &  lumen 
oculorum  meorum,  &  ip- 
sum  non  est  mecum. 

A'mici  mei,  &  proximi 
mei  *  adversùm  me  appro- 
pinquaverunt,  &  steterunt. 

Et  qui  juxtà  me  erant, 
de  longé  steterunt:  *  & 
vim  faciebant  qui  quaere- 
bant  animam  meam. 

Et  qui  inquirebant  mala 
mihi,  locuti  sunt  vanita- 
tes  :  Se  dolos  totâ  die  me- 
ditabantur. 

Ego  autem  tanquam 
surdus  non  audiebam  :  *  & 
sicut  mutus  non  aperiens 
os  suum. 

P 


le  jour  accablé  de  tristesse. 

Mes  reins  sont  remplis 
d'illusions  :  et  il  n'y  a  au- 
cune partie  de  saine  dans 
mon  corps. 

Je  suis  affligé  &  abattu 
à  l'excès  ;  fhoH  cœur  n'ex- 
prime sa  douleur  que  par 
des  hurlemens. 

Seigneur,  vous  voyez 
toutes  mes  intentions:  mes 
gémissemens  ne  vous  sont 
point  cachés. 

Mon  courage  s'étonne, 
je  n'ai  plus  de  force:  et 
mes  yeux  n'apperçoivent 
plus  la  clarté. 

Mes  amis  &  mes  proches  - 
se  sont    approchés  et  se 
sont  arrêtés. 

Ceux  qui  étoient  près  de 
moi  s'en  sont  retirés:  et 
ceux  qui  cherchoient  à 
m'ôter  la  vie,  y  emplo- 
yoient  la  violence 

Occupés  de  ma  perte,  ils 
ont  eu  recours  au  menson- 
ge, et  méditoient  tout  le 
jour  des  tromperies  et  des 
artifices 

Mais  moi  je  suis  resté 
comme  un  sourd  qui  n'en- 
tend point;  et  j'étois  com- 
me un  muet  qui  n'ouvre  pas 
la  bouche. 

2  Je 
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Et  factus  sum  sicut  ho-j 
rno  non  audirns:  *  &  non 
habens  in  orc  suo  rcdar- 
gutiones. 

Quoniam  in  te  Domine 
speravi:  *  tu  exaudies  me 
Domine  Deus  meus. 

Quia  dixi;  nequando 
supergaudeant  mihi  inimi- 
ci  mei:  *  et  dùm  commo- 
ventur  pedes  mei,  super 
me  magna  locuti  sunt. 

Quoniam  ego  in  flagella 
paratus  sum:  *  et  dolor 
wieus  in  conspectu  meo 
aemper. 

Quoniam  iniquitatem 
meam  annuntiabo.  *  et  co- 
gitabo  pro  peecato  meo, 

Jnimici  autem  mei  vi- 
*unt,  &  confirmati  sunt 
super  me:  4  et  multipîica- 
ti  sunt  qui  oderunt  me  ini- 
que. 

Qui  retribuunt  mala  pro 
bonis,  detrahebant  mihi  :  * 
quoniam  sequebar  bonita- 
tem 

Ne  dereîinquas  me  Do- 
mine Deus  meus;  *  ne 
discesseris  a  me. 

Intende  in  adjutorium 
ouum,  *  Domine  Deus  sa-» 


Je  suis  devenu  comme 
un  h<  mme  qui  n'a  point 
d'oieille  pour  entendre,  ni 
de  langue  pour  répliquer. 

Parcequ'en  vous,  Sei- 
gneur, j'ai  espé'é:  Sei- 
gneur, mon  Dieu,  vous 
m'exaucerea. 

Car  j'ai  dit  :  que  je  ne 
sois  pas  un  sujet  de  joie 
pour  mes  ennemis  ;  ils  ont 
déjà  parlé  insolemment 
Contre  moi,  me  voyant 
chancelier. 

Je  suis  pourtant  disposé 
a  souffrir  :  et  la  cause  de 
mes  maux  est  toujours  pré- 
sente a  mes  yeux. 

Car  je  reconnoîtrai  pu- 
bliquement mon  iniquité  ; 
et  je  ne  perdrai  pas  le  sou- 
venir de  mon  péché 

Cependant  mes  ennemis 
vivent  et  se  sont  fortifiés 
contre  moi  :  et  leur  nom- 
bre augmente  tous  les  jours. 

Ceux  qui  rendent  le  mai 
pour  le  bien,  m'ont  calom- 
nié, pareeque  je  suis  lea 
règles  de  la  justice. 

Seigneur,  ne  m*aban- 
donnez  point  ;  mon  Dieu, 
ne  vous  éloignez  point  de 
moi. 

Hâtez -vous  de  me  se- 
courir, Seigneur,  qui  êtes 
le  Dieu  de  mon  salut* 
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Gloria  Patri,  &c.        |     Gloire  soit,  &c. 

P  S  E  A  U  M  E  50. 


Miserere  meî  Deus,  * 
secundùm  magnam 
misericordiam  tuam. 

Et  secundùm  multitudi- 
nem  miserationum  tua- 
rum,  #  dele  iniquitatem 
meam. 

Ampliùs  lava  me  ab  inî- 
quitate  meâ  :  *  &  à  pecca- 
to  meo  munda  me. 

Quoniam  iniquitatem 
meam  ego  cognosco  :  *  & 
peccatum  meum  contra  me 
est  semper. 

Tibi  soli  peccavi,  &  ma- 
lum  coràm  te  feci:  *  ut 
justificeris  in  sermonibus 
tuis,  &  vincas  cùm  judi- 
caris. 

Ecce  enim  in  iniquitati- 
bus  conceptus  sum  :  *  &  in 
peccatis  concepit  me  ma- 
ter mea. 

Ecce  enim  veritatem  di- 
lexisti  :  *  incerta  &  occul- 
ta sapientiae  tuae  mariifes- 
tasti  mihi. 

Asperges  me  hyssupo, 
&  mundabor:  *  lavabis 
me,  &  super  nivem  deal- 
babor. 


MON  Dieu,  ayez  pi- 
tié de  moi,  selon 
votre  grande  miséricorde. 

Et  selon  la  multitude  de 
vos  bontés,  effacez  mon 
iniquité. 

Lavez -moi  de  plus  en 
plus  de  mes  fautes;  et  pu- 
rifiez-moi de  mon  péché. 

Je  reconnois  mes  offen- 
ses: et  mon  crime  est  tou*» 
jours  contre  moi. 

Contre  vous  seul  j'ai  pé- 
ché, &  j'ai  commis  le  mal 
devant  vous:  soyez  reconnu 
véritable  en  vos  promesses, 
et  irréprochable  dans  vos, 
jugemens. 

J'ai  été  conçu  dans  Pini- 
quité  ;  et  ma  mère  m'a  con- 
çu dans  le  péché. 

Mais  vous  avez  aimé  la 
vérité;  vous  m'avez  révélé 
Tes  mystères  secrets  de 
votre  divine  sagesse. 
.  Arrosez -moi  d'hyssope, 
&  je  serai  purifié:  lavez 
moi,  &  je  deviendrai  plus 
blanc  que  la  neige» 


P  3 
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Auditui  meodabis  gau- 
dium  et  laetitiam:  •  et  ex- 
ultabunt  ossa  humiliata. 

Aver:e  faciem  tuam  à 
peccatis  mcis:  *  et  omnes 
iniquitates  meas  dele. 

Cor  mundum  créa  in  me 
Deus:  *  et  spiritum  rec- 
tum innova  in  visceribus 
meis. 

Ne  projicias  me  à  facie 
tuâ:  *  et  spiritum  sanctum 
tuum  ne  auferas  à  me, 

Redde  mihi  laetitiam  sa- 
lutaris  tui:  *  et  spiritu 
principali  confirma  me. 

Docebo  iniquos  vias 
tuas:  *etimpii  adtecon- 
vertentur. 

Libéra  me  de  sanguini- 
bus  Deus,  Deus  salutis 
meae:  #  et  exultabit  lingua 
mea  justitiam  tuam. 

Domine  labia  mea  ape* 
ries:  *  &  osmeum  annun- 
tiabit  laudem  tuam. 

Quoniam  si  voluisses  sa- 
crificium,  dedissem  uti- 
que:  #  holocaastis  non  de- 
kctaberis. 

Sacrificium  Deo  spiritus 
ccntribulatus:  •  cor  con- 
tntum, 


Faites-moi  entendre  une 
parole  de  consolation  et 
de  joie  ;  et  ma  chair  humi- 
liée tressaillera  d'allégresse. 

Détournez  vos  yeux  de 
mes  péchés,  et  effacez  tou- 
tes mes  iniquités. 

Mon  Dieu,  créez  en  moi 
un  cœur  pur,  et  renouveliez 
dans  mon  ame  l'esprit  de 
droiture. 

Ne  me  rejet tez  point  de 
votre  présence  ;  et  ne  reti- 
rez point  de  moi  votre  Es- 
prit Saint. 

Rendez  à  mon  ame  la 
joie  de  votre  assistance;  et 
soutenez-moi  par  votre  es- 
prit  souverain. 

J'enseignerai  vos  voies 
aux  méchans  :  et  les  impies 
se  convertiront  à  vous. 

O  Dieu  !  Dieu  de  mon 
salut,  déchargez-moi  du 
sang  que  j'ai  répandu,  et 
ma  langue  publiera  votre 
justice. 

Seigneur,  ouvrez  mes 
lèvres,  et  ma  bouche  an- 
noncera vos  louanges. 

Car  si  vous  eussiez  voulu 
un  sacrifice,  je  n'aurois  pas 
manqué  de  vous  l'offrir  ; 
mais  les  holocaustes  ne  vous 
seroient  pas  agréables. 

Un  esprit  pénétré  de 
douleur  est  fc  sacrifiée 
agréable 
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tritum,  6c  humiliatum 
Deus  non  despicies. 

Bénigne  fac  Domine  in 
bonâ  voluntate  tua  Sion:  * 
ut  aedificentur  mûri  Jéru- 
salem. 

Tune  acceptabis  sacrifi- 
cium  justitiae,  oblationes, 
&  holocausta:  *  tune  im- 
ponent  super  altare  tuum 
vitulos. 

Gloria  Patri,  &c. 

P  S  E  A  U 

DOmine  exaudi  oratio- 
uem  meam:   *  & 
clamor  meus  ad  te  veniat. 

Non  avertas  faciem  tu- 
•/am  à  me:  *  in  quâcumque 
die  tnbulor,  inclina  ad  me 
aurem  tuam. 

In  quâcumque  die  invo- 
cavero  te,  *  velociter  ex- 
audi me. 

Quia  defecerunt  sicut  fu- 
mus  dies  mei:  #  &  ossa 
mea  sicut  cremium  arue- 
runt. 

Percussus  sum  ut  fœ- 
num,  &  aruit  cor  meum:  * 
quia  oblitus  sum  comedere 
panem  meum. 

A  voce  gemitûs  mei  • 
adhaesit  os  meum  carni 
meae.  Simi- 


agréable  a  Dieu  :  mon 
Dieu,  vous  ne  rejetterez 
point  un  cœur  contrit  et 
humilié 

Seigneur  favorisez  Sion, 
suivant  votre  bonté  ordi- 
naire, afin  que  les  murs  de 
Jérusalem  soient  relevés 

Alors  vous  agréerez  les 
sacrifices  de  justice,  les 
offrandes  et  les  holocaus- 
tes; et  l'on  offrira  des 
victimes  sur  vos  Autels. 

Gloire  soit,  &c. 

M  E  101. 

SEigneur,  écoutez  ma 
prière;   et  que  mes 
cris  s'élèvent  jusqu'à  vous. 

Ne  détournez  pas  votre 
visage  de  moi,  prêtez  l'o- 
reille a  ma  voix,  lorsque  je 
suis  dans  l'affliction. 

Hâtez -vous  de  me  se- 
courir, lorsque  j'implore 
votre  assistance. 

Car  mes  jours  se  sont  6- 
vanouis  comme  la  fumée, 
et  mes  os  se  sont  léchés 
comme  un  tison  au  feu. 

J'ai  été  frappé  comme 
l'herbe  qui  tombe  sous  la 
faux,  et  mon  cœur  s'est 
desséché  pareeque  j'ai  ou- 
blié de  manger  mon  pain. 

Mes  os  tiennent  à  ma 
peau,  à  force  de  gémir  et 
de  soupirer.  je 
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Similis  factus  sum  pelli- 
cano  solitudinis  :  *  facLus 
sum  sicut  nycticorax  in  do- 
micilio. 

Vigilavi,  *  8c  factus 
sum  sicut  passer  solîtarius 
in  tecto. 

Totâ  die  exprobrabant 
mihi  inimici  mei  :  *  &  qui 
laudàbant  me,  adversùm 
me  jurabant. 

Quia  cinerem  tanquam 
panem  maducabam  :  *  & 
potum  meum  cum  fletu 
miscebam. 

A  facie  irae  &  indigna- 
tionis  tuae  :  *  quia  elevans 
allisisti  me. 

Dies  mei  sicut  umbra 
declinaverunt  :  *  &  ego 
sicut  fœnum  arui. 

Tu  autem  Domine  in 
aeternum  permaues:  *  & 
memoriale  tuum  in  gênera- 
tionem  &  generationem. 

Tu  exurgens  miserebe- 
ris  Sion  :  *  quia  tempus  mi- 
serendi  ejus,  quia  venir 
tempus 

Quoniam  placuerunt 
servis  tuis  lapides  ejus:  * 
&  terrae  ejus  miserebuntur. 

Et 


Je  ressemble  au  pélican 
dans  le  désert  ;  ou  au  hibou 
qui  se  tient  dans  les  trous 
d'une  maison. 

Je  ne  repose  point  des 
nuits  ;  je  suis  seul  comme 
le  passereau  dans  son  nid. 

Tout  le  jour  mes  enne- 
mis me  font  des  reproches  : 
et  ceux  qui  m'ont  loué 
s'efforcent  de  me  déshono- 
rer, 

Voyant  que  je  mange 
la  cendre  comme  le  pain  ; 
et  que  je  mêle  mon  breu- 
vage avec  mes  larmes. 

Devant  votre  colère  et 
votre  indignation  ;  parce 
qu'après  m'avoir  élevé, 
vous  m'avez  si  fort  abattu. 

Mes  jours  se  sont  éva- 
nouis comme  l'ombre  :  et 
je  suis  devenu  sec  comme 
l'herbe. 

Mais  vous,  Seigneur, 
vous  demeurez  éternel- 
lement, et  la  mémoire  de 
votre  Nom  passera  d'âge 
en  âge. 

Tournez-vous  vers  Sion, 
prenez  pitié  de  ses  misères, 
puisqu'il  est  tems  de  lui 
pardonner. 

Car  ses  pierres  sont  chè- 
res à  vos  serviteurs,  et  ils. 
s'attendrissent  sur  ses  rui- 
nes. 

Votre- 
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Et  timebunt  gentes  no- 
men  tuum  Domine,  *  & 
omnes  reges  terrae  gloriam 
tuam. 

Quia  aedificavit  Domi- 
nus  Sion  :  *  &  videbitur 
in  gloriâ  suâ. 

Respexit  in  orationem 
humilium:  *  &  non  spre- 
vit  precem  eorum. 

Serbantur  haec  in  gene. 
ratione  altéra:  *  &  popu- 
lm,  qui  creabitur,  lauda 
bit  Dominum. 

Quia  prospexit  de  ex- 
celso  sancto  suo:  *  Domi- 
nus  de  cœlo  in  terram  as- 
pexit. 

Ut  audiret  gémit  us 
compeditorum;  *  ut  solve- 
ret  filios  interemptorum. 

Ut  annuntient  in  Sion 
nomen  Domini:  *  &  lau- 
dem  ejus  in  Jérusalem, 

In  conveniendo  populos 
in  unum,  *  &  reges  ut  ser* 
viant  Domino 

Respondit  ei  in  via  vir- 
tutis  suas:  *  paucitatem 
dierum  meorum  nuntia 
mihi. 

Ne  revoces  me  in  dimi- 
dio 


Votre  nom  Seigneur, 
sera  redouté  par  toutes  lea 
Nations:  &  votre  gloire 
épouvantera  tous  les  Rois 
de  la  terre. 

Quand  on  saura  que 
vous  avez  rebâti  Sion  :  ou 
le  Seigneur  paroitra  dans 
sa  gloire. 

11  a  regardé  favorable- 
ment la  prière  des  humble*: 
il  n'a  pas  méprisé  leur  de- 
mande. 

Que  ces  choses  soient 
écrites  pour  l'instruction 
de  la  postérité,  qui  en 
louera  le  Seigneur. 

Il  regarde  ici  bas,  du 
saint  lieu  où  son  trône  est 
élevé:  et  du  Ciel  il  regarde 
sur  la  terre. 

Pour  entendre  les  cris 
des  captifs;  pour  rompre 
les  liens  de6  enfans  de  ceux 
qui  ont  été  mis  a  mort. 

Afin  que  le  Nom  du 
Seigneur  soit  honoré  dans 
Sion  ;  et  ses  louanges 
chantées  en  Jérusalem. 

Quand  tous  les  Peuples 
et  les  Rois  s'uniront  pour 
le  servir. 

Votre  serviteur  vous  a 
dit  au  milieu  de  sa  force: 
faites-moi  voir  la  brièveté 
de  mes  jours. 

Seigneur,  ne  m'ôtez  pa6 
du 
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dio  dierum  meorum;.  *  in 
generationem  &  generatio- 
nem anni  tui. 

Initio  tu  Domine  ter- 
ram  fundasti:  *  &  opéra 
manuum  tuarum  sunt  cœli 

Ipsi  peribunt,  tu  autem 
pennanes:  #  &  omnes  si 
eut  vestimentum  veteras- 
cent. 

Et  sicut  opertorium  mu 
tabiseos,  et  mutabuntur:  * 
tu  autem  idem  ipse  es,  & 
anni  tui  non  déficient. 

Filii  servorum  tuorum 
habitabunt  :  *  et  semen 
eorum  in  sceculum  dirige- 
tur. 

Gloria  Patri,  Sec. 


du  monde  au  milieu  de  ma 
vie  ;  vo3 Années  ne  finiront 
jamais. 

Des  Te  commencement 
vous  avez  créé  la  terre  :  et 
les  Cieux  sont  l'ouvrage  de 
vus  mains. 

Ils  périront,  mais  vous 
demeurerez;  ils  vieilliront 
tous  comme  un  vêtement. 

Et  vous  les  changerez 
comme  un  manteau  ;  mais 
vous  serez  toujours  le 
même,  et  vos  années  ne  fi- 
niront point. 

Les  enfans  de  vos  servi- 
teurs auront  une  demeure 
assurée;  et  leur  postérité 
jouira  d'une  grande  féli- 
cité. 

Gloire  soit,  &c. 


P  S  E  A  U  M  E  129. 


DE  profundis  clamavi 
ad  te  Domine:  * 
Domine  exaudi  vocem  me- 
am. 

Fiant  aures  tuae  inten- 
dentes,  *  in  vocem  depre- 
cationis  mese. 

Si  iniq.uk ates  observave- 
ris  Domine:  *  Domine 
quis  sustinebit  ? 

Quia  apud  te  propitia- 
tio 


SEigneur,  je  me  suis 
écrié  vers  vous  du  fond 
de  l'abîme  :  Seigneur,  é- 
coutez  ma  voix. 

Rendez  vos  oreilles  at- 
tentives à  ma  prière. 

Seigneur,  si  vous  exami- 
nez de  près  nos  offenses; 
qui  pourra  soutenir  les  ef- 
forts de  votre  colère  ? 

Mais  vous  êtes  plein  de 
mise- 
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tio  est  :  &  propter  legem 
tuam  sustiKui  te  Domine. 

Sustinuit  anima  mea  in 
verbo  ejus:  *  speravit  ani- 
ma mea  in  Domino. 

A  custodiâ  matutinâ  us- 
que  ad  noctem,  *  speret 
Israël  in  Domino. 

Quia  apud  Dominum 
misencordia;  *  &  copiosa 
apud  eum  redemptio. 

Et  ipse  redimet  Israël,  * 
ex  omnibus  iniqukaùbus 
ejus. 

Gloria  Patri,  &c. 

P  S  £  A  U 

DOmine  exaudi  oratio- 
nem  meam  ;  auribm 
peicipe  obsecrationem  me- 
am in  veritatetuâ:  *  exau 
di  me  in  tua  justitiâ. 

Et  non  intres  in  judici- 
um  cum  servo  tuo:  *  quia 
non  justificabitur  in  cons- 
pectu  tuo  omnis  vivens. 

Quia  persecutus  est  ini- 
micus  anima'm  meam  :  * 
humiliavit  in  terrâ  vitam 
meam 

Collocavit  me  in  obscu- 
ris  sicut  mortuos  saeculi:  * 
&  anxiatus  est  super  me 
«piritus  meus,  in  me  turba- 
tmn  est  cor  meum. 


miséricorde  ;  et  j'espère  en 
vous,  Seigneur,  à  cause  de 
votre  loi. 

Mon  ame  assurée  sur 
votre  parole,  a  mis  toutes 
ses  espérances  en  vous. 

Que.  depuis  le  point  du 
jour  jusqu'à  la  nuit,  Isiaël 
espère  au  Seigneur. 

Car  le  Seigneur  est  pleia 
de  miséricorde,  et  nous 
trouvons  en  lui  une  ré- 
demption surabondante. 

Et  c'est  lui-même  qui 
rachètera  son  Peuple  de 
tous  ses  péchés. 

Gloire  soit,  &c. 

M  E  142. 

SEigneur,  exaucez  ma 
prière  ;  prêtez  l'oreille 
a  mon  oraibon,  selon  vos 
promesses  ;  exaucez-moi 
selon  votre  justice. 

N'entrez  pas  en  juge- 
ment avec  votre  serviteur: 
car  aucun  ne  se  peut  ja- 
mais justifier  devant  vous. 

L'ennemi  me  poursuit 
pour  m'ôter  la  vie  ;  déjà  il 
m'a  renversé  par  terre. 

Il  m'a  jetté  dans  les  té- 
nèbres, comme  les  morts; 
mon  esprit  est  agité  et  mon 
cœur  se  consume  de  dou- 
leur, le 
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Memor  fui  dierum  anti- 
quorum, meditatus  sum  in 
omnibus  operibus  tuis  :  * 
in  factis  manuum  tuarum 
meditabar. 

Expandi  manus  meas  ad 
te:  *  anima  mea  sicut  ter- 
ra sine  aquâ  tibi. 

Velociter  exaudi  me 
Domine;  *  defecit  spiritus 
meus. 

Non  a  vert  as  faciem  tu- 
am  à  me:  *  &  similis  ero 
descendentibuà  in  lacum. 

Auditam  fac  mihi  manè 
misericordiam  tuam:  quia 
in  te  speravi. 

Notam  fac  mihi  viam  in 
uâ  ambulem:  *  quia  ad 
r  levavi  animam  meam. 

Eripe  me  de  inimicis 
îis  Domine,  ad  te  con- 
gi  :  *  doce  me  facere  vo- 
Uatem  tuam,  quia  Deus 
;us  es  tu, 

Spiritus  tuus  bonus  de- 
icet  me  in  terram  rec- 
m:  *  propter  nomen  tu- 
n  Domine  vivificabis  me 
1  aequitate  tua. 

Educes  de  tribulatione 
il  ram  meam  :  &  in  mi- 
seri- 


Je  me  suis  souvenu  de« 
tems  passés,  j'ai  repasjé 
en  mon  esprit  vos  merveil- 
les, et  j'ai  médité  sur  les 
ouvrages  de  vos  mains. 

Je  vous  ai  tendu  les 
mains:  mon  ame  est  de- 
vant vous  comme  une  terre 
sans  eau. 

Seigneur,  exaucez  moi 
promptement,  car  me« 
forces  m'abandonnent. 

Ne  détournez  point  de 
moi  votre  visage;  car  je 
serois  semblable  a  ceux  qui 
descendent  dans  l'abîme. 

Faites-moi  entendre  dès 
le  matin  la  voix  de  Totre 
miséricorde:  parceque  j'ai 
espéré  en  vous. 

Montrez-moi  le  chemin 
par  lequel  je  dois  marcher: 
parceque  mon  ame  est  éle- 
vée vers  vous. 

Seigneur,  délivrez-moi 
de  mes  ennemis,  j'ai  re- 
cours à  vous;  enseignez- 
moi  à  faire  votre  volonté, 
car  vous  êtes  mon  Dieu. 

Votre  bon  esprit  me 
conduira  dans  un  chemin 
droit  :  pour  la  gloire  de  vo- 
tre nom,  Seigneur,  faites- 
moi  vivre  selon  les  règles 
de  votre  justice. 

Délivrez  mon  ame  de 
l'affliction:  et  dans  votre 
mv 
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lûrlcordiâ  tua,  disperdes  ini- 
micos  roeos. 

Et  perdes  omnes  qui 
tribulant  animam  meam:  * 
quoniam  ego  servus  tuus 
su  m. 

Gloria  Patri,  &c 


miséricorde,  exterminez 
mes  ennemis. 

Perdez  tous  ceux  qui  tâ- 
chent de  m'ô  er  *a  vie;  car 
je  suis  votre  serviteur. 

Gloire  soit,  Sec. 


Antienne. 


Ne  reminiscaris  Domine, 
deîicta  nostra,  vel  paren- 
tum  nostrorum,  neque  vin- 
dictam  sumas  de  peccatis 
nostris. 


Seigneur,  ne  vous  res- 
souvenez point  de  nos  of- 
fenses, ni  de  celles  de  nos 
parens,  et  ne  tirez  point 
vengeance  de  nos  péchés. 


:ne  eleison. 


K 

Christe  eleison. 
Kyrie  eleison. 


LES  LITANIES 

des  Saints. 

g  Ei^ncur  ayez  pitié  de 


Christe  audi  nos. 

Christe  exaudi  nos. 

Pater  de  cœlis  Deus,  Mi- 
serere nobis. 

Fili  Redemptor  mundi 
Deus,  Miserere  nobis. 

Spiritus  Sancte  Deus,  Mi- 
serere nobis. 

Sancta  Trinitas  unus 
Deus,  Miserere  nobis. 


ous 

Chvist  ayez  pitié  de  nous. 
Seigneur  ayez    pitié  de 

nous. 

Christ  écoutez-nous. 

Christ  exaucez-nous. 

Père  céleste  qui  êtes  Dieus 
Ayez  pitié  de  nous. 

Fils  Rédempteur  du  mon- 
de qui  êtes  Dieu,  Ayez; 
pitié  de  nous. 

Esprit  Saint  qui  êtes  Dieu, 
Ayez  pitié  de  nous. 

Trinité  Sainte,  qni  êtes  un 
seul  Dieu,  Ayez  pitié 
de  nons. 
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Sancta  Maria, 
Sancta  Dei  genitrix,  Ç 
Sancta  Virgo  Virginum,^ 
3 

Sancte  Michaël,  g 
Sancte  Gabriel,  H*. 
Sancte  Raphaël, 
Omnes  Sancti  Angeli  & 

Archangeli,  Orate. 
Omnes    sancti  beatorum 

Spirituum  Ordines, 

Orate. 

Sancte  Joannes  Baptista, 
Ora. 

Sancte  Joseph,  Ora. 
Omnes  sancti  Patriarchx 

&  Prophetae,  Orate. 
Sancte  Petre,  O 
Sancte  Paule,  3 
Sancte  Andraea, 
Sancte  Jacobe, 
^Sancte  Joannes, 
Sancte  Thoma, 
Sancte  Jacobe, 
Sancte  Philippe, 
Sancte  Bartholomaee, 
Sancte  Mathaee, 
Sancte  Simon, 
Sancte  Thaddaee, 
Sancte  Mathia, 
Sancte  Barnaba,  g 
Sancte  Luca,  £T! 
Sancte  Marce,  " 
Omnes  sancti  Apostoli  & 

Evangelistx,  Orate  pro 

nobis. 

Omnes   sancti  Discipuli 
Domini,  Orate  pro  nobis. 


Les  Litanies 


Sainte  Marie, 
Sainte  Mère  de  Dieu, 
Sainte    Vierge  des 

Vierge*», 
Saint  Michel, 
Saint  Gabriel, 
Saint  Raphaël 
Saints  Anges  et  Ar-  *g 
changes,  g 
Saints  Ordres  des  Es- 
prit bienheureux, 

Saint  Jean. Baptiste, 


Saint  Joseph, 
Saints  Patriarches  et 

Prophètes, 
Saint  Pierre, 
Saint  Paul, 
Saint  André, 
Saint  Jacques, 
Saint  Jean, 
Saint  Thomas, 
Saint  Jacques, 
Saint  Philippe, 
Saint  Barthélémi, 
Saint  Mathieu, 
Saint  Simon, 
Saint  Thaddée, 
Saint  Mathias, 
Saint  Barnabé, 
Saint  Luc, 
Saint  Marc, 
Saints  Apôtres  et  E- 
vangelistes, 


o 


Saints  Disciples  du  *° 
Seigneur,  Saints 


des  Saintr. 


©nanes  sancti  Innocentes, 
Orate. 

Sancte  Stéphane,  Ora. 
Sancte  Laurenti,  Ora. 
Sancte  Vincenti,  Ora 
Sancti  Fabîane  &  Sebas. 

tiane,  Orate  pro  nobis. 
Sai  cti  Joannes  &  Paule, 
Orate. 

Sancti  Cosma  &  Damiane, 
'  Orate. 
Sancti  Gervasi  &  P  rot  a  si, 
Orate. 

Omnes  Sancti  Martyres, 
Orate 

Sancte  Silvester,  C 
Sai;CLe  Gregt  ri,  * 
Sancte  Ambrosi,  *g 
Sancte  Augustine, 
Sancte  Hieronyme,  S, 
Sancte  Martine,  {S; 
Sancte  Nicolae, 
Omnes  sancti  Pontifices  & 
Confessorcs,  Orale. 
Omnes  sancti  Doctores, 
Orate. 

Sancte  Antoni,  O 

Sancte  Bénédicte,  w 
Sancte  Bernarde,  *g  j 

Sancte  Dominice,  3  | 

Sancte  Francisée,  çr 

03  j 

Omnes  sancti  Sacerdotes 
&  Leviîse,  Orate  | 

Omnes  sancti  Monachi  &  j 
Eremita?,  Orate. 


Saints  Innocent* 

Saint  Etienne, 
Saint  Laurent, 
Saint  Vincent, 
Saint  Fabien  et  Saint 

Sébastien. 
Saint  Jean  et  St.  Pau), 

Saint  Côme  et  Saint 

Damien, 
Saint  Gervais  et  Saint 

Protais, 
Saints  Martyrs, 

Saint  Silvestre, 
»Saint  Grégoire, 
Saint  Ambroise, 
Saint  Augustin, 
Saint  Jérôme, 
j  Saint  Martin, 
;  Sa  nt  Nicolas, 
S  Sanits  Pontifes  et 
j  Confesseurs, 
Saints  Docteurs, 

Saint  Antoine,  * 
Sa^nt  Benoît, 
Saint  Bernard, 
Saint  Dominique, 
Saint  François, 

Saints  Prêtres  et  Lé- 
vites, 
Saints   Moines  et 
Hermites, 
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Sancta  Maria  Magda- 
iena,  O 

fiancta  Agatha,  *° 

Sancta  Lueia, 

Sancta  Agnes,  s 

Sancta  Cœcilia,  g. 

Sancta  Cathaiina,.  S** 

Sa.'cta  Anasia-ia, 

Omnes  sanctae- Virgines  & 
Vidux,  Orate. 

Omnes  Sancti  Se  Sancta 
Dei,  Intercedite  pro 
nobis. 

Propitms  esto,  Pat  ce  no- 
bis Domine. 

Propitius  esto,  Exaudi  nos 
Domine. 

Ab  omni  maîo,  Ubera 
nos  Domine. 

Ab  omni  peccato,  Libéra 
nos  Domine. 

Ab  ira  tua,  Libéra 

A  Bubitanel  &  improvisa 
morte,  Libéra 

Ab  insidiis  Diaboli,,  Li- 
béra 

Ab  iîâ,  Se  odio,  Se  omni 
maîa  voluntaîe,  Libéra 

A    spiritu  fornicationis, 
Libéra. 

A  fulgure  &  tempestate, 
Libéra. 

A  morte  perpétua,  Libéra. 

Per  mysteriuin  sancta?  In- 
carn^tionittuae,  Libéra, 


|  Sai;  te  Marie  Mag- 

|     delcine,  ^ 
Sainte  Agathe,  H' 
Sainte  Luce,  ^ 
Sainte  Agnès,  g 
Sainte  Cécile, 

j  Sainte  Catherine,  g 

|  Sainte  Anastasie,  S° 

;  Saintes  Vierges  et 

i     Sainte»  Veuves, 
Saints  et  Saintes  de  Dieu, 

j     intercédez  pour  ugus. 

Soyez-nous  favorable,  Par- 
|     donnez-nous  Seigneur. 
Soyez-nous  favorable,  Ex- 
aucez-nous Seigneur. 
De    tout  mal,  Délivrez- 
'     nous  Seigneur, 
De  tout  péché,  Délivrez- 

nous  Seigneur. 
De  voire  colère,  Délivrez. 
D'une  mort  subite  et  im- 
prévue, Délivre*» 
Des  embûches  du  Dçnion, 
Délivrez. 
De  la  colère,  de  la  haine, 
et  de  toute  mauvaise  vo- 
lonté, Délivrez. 
De  l'esprit  de  fornication, 
Délivrez. 
De  la  foudre  et  des  tem- 
pêtes, Délivrez. 
De  la  mort  éternelle, 

Délivrez. 
Par  le  mystère  de  votre  In- 
carnation. Délivrez*. 
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Per    Adventum  tuum, 
Libéra. 

Per    Nativitatem  tuam, 
Libéra 

Per  Baptismum,  &  sanc- 
tum     Jejunium  tuum, 
Libéra. 

Per  Crucem  &  Pâssionem 

tuam,  Libéra 
Per  Mortem  &  Sepulturam 

tuam,  Libéra. 
Per  sanctam  Resurrectio- 

nem  tuam,  Libéra 
Per  admirabiiem  Ascensio- 

nem  tuam,  Libéra. 
Per    adventum  Spiritûs 

Sancti  Paracliti,  Libéra 

In  die  judicii,  Libéra  nos 

Domine. 
Peccatores,   Te  rogamus 

audi  nos. 
Ut  nobis  parcas,  Te  roga 

Ut   nobis  induîgeas,  Te 
rogamus. 
Ut  ad  veram  pœnitentiam 
nos  perducere  digneris, 
Te  rogamus. 
Ut  Ecclesiam  tuam  sanc- 
tam regere  &  conservare 
digneris,    Te  rogamus. 

Ut  Domnum  Apostoli- 
cum  Se  omnes  Ecclesias- 
tîcro?  ordines  in  eanctâ 


Par  votre  Avènement, 

Délivrez. 

Par    votre  Naissance, 

Délivrez. 

Par  votre  Baptême  et  votre 
Saint  Jeûne,  Délivrez. 

Par  votre  Croix  et  votre 
Passion,  Délivrez. 

Par  votre  Mort  et  votre 
Sépulture,  Délivrez. 

Par  votre  sainte  Résurrec- 
tion, Délivrez. 

Par  votre  admirable  As- 
cension, Délivrez, 

Par  l'avènement  de  votre 
Saint  Esprit  consola- 
teur, Délivrez. 

Au  jour  du  Jugement,  Dé- 
livrez-nous  Seigneur. 

Quoique  nous  soyons  pé- 
cheurs, Exaucez-nous. 

Nous  vous  prions  de  nous 
pardonner,  Exaucez. 

Nous  vous  prions  de  nous 
faire  grâce,  Exaucez. 

Mous  vous  prions  de  nous 
conduire  a  une  véritable 
pénitence,  Exaucez. 

Nous  vous  prions  de  gou- 
verner et  de  conserver 
votre  Sainte  Eglise, 

Exaucez; 

Nous  vous  prions  de  main- 
tenir dans  votre  Sainte 
Religion,  le  Souverain 
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Religione  conservare 
digneris,    Te  rogamus 

Ût  inimicos  sanctae  Eccle- 
siae  humiliare  digneris, 
Te  rogamus. 

Ut  Regibus  &  Principibus 
Chnstianis  pacem  &  ve- 
ram  concordiam  donare 
digneris,    Te  rogamus. 

Ut  cuncto  populo  Chris- 
tiano  pacem  &  unita- 
4em  largiri  digneris, 
Te  rogamus. 

Ut  nosmetipsos  in  tuo 
sancto  servitio  conforta- 
re  Se  conservare  digne- 
ris, Te  rogamus. 

Ut  mentes  nostras  ad  cœ- 
lestia  desideria  erigas, 
Te  rogamus. 

Ut  omnibus  benefaetoribus 
nostris  sempiterna  bona 
rétribuas,  Te  rogamus. 

Ut  animas  nostras,  fra- 
trum,  propinquorum,  & 
benefactorum  nostrorum 
ab  aeternâ  damnatione 
eripias,      Te  rogamus 

Ut  fructus  terrée  dare 
Se  conservare  digne risa 
Te  rogamus. 

Ut  omnibus  fidelibus  de- 
functis  requiem  œter- 


Pontife,  et  tous  les  Or- 
dres delà  Hiérarchie  Ec- 
clésiastique, Exaucez. 

Nous  vous  prions  d'humi- 
lier les  ennemis  de  la 
Sainte  Eglise,  Exaucez. 

Nous  vou6  prions  d'établir 
une  paix  et  une  con- 
corde véritable  entre  les 
Rois  et  les  Princes  Chré- 
tiens, Exaucez. 

Nous  vous  prions  d'accor- 
der la  paix  et  Punion  à 
tout  le  peuple  Chrétien, 
Exaucez. 

Nous  vous  prions  de  nous 
fortifier  et  nous  mainte- 
nir dans  la  sainteté  de 
votre  service,  Exaucez. 

"Nous  vous  prions  d'élever 
nos  esprits  à  des  désirs 
célestes,  Exaucez. 

Nous  vous  prions  de  ré- 
compenser tous  nos  bien- 
faiteurs en    leur  don- 
nant les  biens  éternels, 
Exaucez. 

Nous  vous  prions  de  déli- 
vrer nos  ames  de  la  dam- 
nation éternelle,  celles 
de  nos  proches  et  de  nos 
bienfaiteurs,  Exaucez. 

Nous  vous  prions  de  nous 
donner  et  nous  conser- 
ver les  fruits  de  la  terre, 
Exaucez. 

Nous  vous  prions  d'accor- 
der le  repos  éternel  à 
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nam  donare  digneris, 
Te  rogamus. 

Ut  nos  exaudire  digneris, 
Te  rogamus. 

Fili  Dei,       Te  rogamus. 

Agnus  Dei,  qui  tolhs  pec- 
cata  mundi,  Parce  nobis 
Domine, 

Agnus  Dei,  qui  tolîis  pec- 
cata  mundi,  Exaudi  nos 
Domine. 

Agnus  Dei,  qui  tolîis  pec- 
cata    mundi,  Miserere 
nobis. 
Christe  audi  nos. 
Christe  exaudi  nos- 
Kyrie  eleison. 

Christe  eleison. 
Kyrie  eleison. 

Pater  noster,  Sec.  tout  bas, 
v.  Et  ne  nos  inducas  in 

tentationem. 

R.  Sed    libéra    nos  à 

malo. 

P  S  E  A  U 

DEUS  in  adjutorium 
meum  intende  :  * 
Domine  ad  adjuvandum  me 
festina. 

Confundantur,  &  reve- 
reantur,  *  qui  qua?runt  a- 
nimam  meam, 


tous  les  ridelles  qui  sont 
morts,  Exaucez. 

Nous  vous  prions  d'écouter 
nos  vœux,  Exaucez. 
,  Fils  de  Dieu,  Nous  vous 
prions  de  nous  exaucer. 

Agneau  de  Dieu,  qui  effa- 
cez les  péché*  du  monde, 
Pardonnez-nous  Sei- 
gneur. 

Agneau  de  Dieu,  qui  effa- 
cez les  péchés  du  mon- 
de, Exaucez-nous  Sei- 
gneur. 

Agneau  de  Dieu,  qui  effa- 
cez les  péchés  du  mon- 
de, Ayez  pitié  de  nous. 

Christ  écoutez-nous. 

Christ  exaucez-nous. 

Seigneur  ayez  pitié  de 
nous. 

Christ  ayez  pitié  de  nous. 
Seigneur    ayez    pitié  de 
nous. 

Notre  père,  &c.  tout  bas. 

v.  Et  ne  nous  induisez 
point  en  tentation. 

R  Mais  délivrez  nous 
du  mal. 

M  E  69. 

MON  Dieu,  venez  à 
mon  aide;  Sei- 
gneur, hâtez-vous  de  me 
secourir. 

Que  ceux  qui  cherchent  à 
m'ôter  la  vie,  soient  confon- 
dus et  couverts  de  honte. 
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A  vert  a  n  tur  re  t  ro  rs  ù  m , 
&  erùbesçfcnt,  *  qm  volunt 
mihi  mala. 

Avertaiitur  statim  eru- 
bescentes,  *  qui  dicunt 
mihi  :  Eu'gé,  euge. 

Exultent  &  laetéïUur  in 
te  oir.nes  qui  qmerunt  te,  * 
Se  dicant  semper:  Magni- 
ficètur  Domiuus:  qui  di- 
ligunt  salutare  tuum. 


egenus  & 
Deus  achu- 


Ego  verô 
paupersnm  : 
va  me. 

Adjutor  meus,  &  libe- 
rator  meus  es  tu:  *  Domi- 
ne ne  more  ri  s. 

Gloria  Patri,  &c 
v.  S  al  vos    fac    se r vos 
tuos.. 

iL  Deus  meus  speranies 
in  te, 

v.  Esto  nobis  Domine 
turris  fortitudinis. 

r.  A  facie  inimicî» 

V.  Nihil  proficîat  ini- 
rnicus  in  nobis. 

u.  Et  films  iniquitatis 
non  apponat  nocere  nobis 

V.  Domine  non  secun- 
dùtn  peccata  nosta'à  facias 
nobiS, 


Que  ceux  qui  cherchent 
à  me  nuire  se  retirent  hon- 
!  teusement  en  arrière. 

Que  ceux  qui  disent  de 
moi;  qu'il  périsse,  qu'il 
I  périsse,  soient  aussitôt  ré- 
i  duité  à  fuir  avec  confusion. 
'  Que  tous  ceux  qui  vous 
!  cherchent,  se  réjouissent 
en  vous;  et  que  tous  ceux 
qui  aiment  le  salut  que 
vous  donnez,  disent  sans 
cessi  :  Que  le  Seigneur 
soit  glorifié. 

Pour  moi,  qui  suis  pau- 
vre et  dénué  de  tout,  mon 
Dieu  secourez-moi. 

Vous  êtes  mon  appui  et 
mon  libérateur;  Seigneur 
ne  différez  point  votre 
secours. 

Gloire  soit,  &c. 

v.  Mon  Dieu,  sauvez 
vos  serviteurs, 

U.  Qui  espèrent  en  vous. 

V.  Seigneur,  soyez-nous* 
une  tour  forte  et  impre- 
nable. 

r,  Contre  les  attaques 
de  l'ennemi. 

v.  Que  l'ennemi  ne 
puisse  rien  contre  nous. 

r  Et  que  le  méchant 
ne  puisse  nous  nuire. 

V.  Seigneur,  ne  nous 
traitez  pas  selon  nos  pé- 
chés. 
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r.  Ne  que  secttndùm  ini 
quitates  nostras  rétribuas 
nobis, 

V-  Oiemus  pro  Ponti- 
fice  nostro  N. 

R.  Dominus  conservet 
eum,  *  viv.rlcet  eum,  & 
beat  12 m  facial  eum  in  teri  â, 
h  non  tradat  eum  in  ani- 
mam  inimicoriim  ejus. 

v  Oremus  pro  benefac- 
toiibus  nobtris 

R.  Rétribuera  dgnarc 
Domine  omnibus  nob:*  bo 
r.a  facientibu<  propter  ao- 
wen  tuum  vitam  gçternam. 
Amen. 

v.  Oremus  pro  fidelibus 
defuuctis 

R  Requiem  aeternam 
do;:a  en  Domine,  &  lux 
perpétua  luceat  eis. 

v.  Requiesçaut  in  pace. 
H.  Amen. 

V  Pro  fYatiibus  nostris 
absent  ibus. 

}i.  Salves  fac  servos  tu 
os.  De  us  meus,  sperantes 
in  te. 

v.  Mit  te  eis  Domine 
auxilium  de  Sancto. 

R.  Et  de  S  ion  tuere 
eos. 


R  Et  ne  nous  punissez 
pas  comme  le  méritent  nos 
iniquités. 

v  Prions  pour  notre 
Pontife  N. 

R.  Que  le  Seigneur  le 
conserve,  et  qu'il  lui  donne 
une  vie  sainte  et  heureuse 
sur  la  terre,  ei  qu'il  ne  Pa- 
bandonne  point  à  la  discré- 
tion de  ses  ennemis 

v  Prions  pour  nos  bien- 
faiteurs. 

R*  Daignez  Seigneur, 
donner  la  vie  été  nelle  a 
tous  ceux  qui  nous  font  du 
bien,  pour  la  gloire  de  vo- 
tre nom.   Ainsi  soit-il. 

v.  Prions  pour  les  Ri- 
delles défunts. 

r  Seigneur,  donnez - 
leur  votre  repos  éternel, 
et  que  votre  lumière  les  é- 
cîaire  éternellement 

V  Qu'ils  reposent  en 
paix,    r   Ainsi  soit-il. 

v.  Prions  pour  nos 
frères  absens. 

r.  Mon  Dieu,  sauvez 
vos  serviteurs  qui  espérétat 
en  vous 

v.  Seigneur  envoyez- 
leur  votre  secours  de  votre 
siinciuaire. 

11  Lt  votre  protection 
de  Sion, 
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v.  Domine  exaudi  cra 
tionem  meam. 

r.  Et  clamor  meus  ad 
te  veniat. 


Oremus. 

DEUS,  cui  proprium 
est  miseren  6emper 
&  parcere:  swcipe  depre 
cationem  nosrram;  ut  nos, 
&  omnes  famulos  tuos, 
quos  delictorum  catena 
constringit,  miseiatio  tua; 
pietatis  démériter  absolvat. 


EXaudî,  qtiacRumiis 
Domine,  supplicum 
pièces,  &  confitentium  li- 
bi  parce  peccatis  :.  ut  pari- 
ter  nobis  indulgentiam  tri- 
buas  benignus  &  pacem. 


INefLbilem  nobis,  Do- 
mine, misencordiam 
tuam  çlementer  osten.de  : 
ut  simul  nos  &  a  peccati? 
omnibus  exnas,  &  a  pœnis, 
qu'as  pro  his  meremur,  eii- 
pias, 

Dms, 


v.  Seigneur,  exaucez 
nia  prière. 

r.  Et  que  mes  cris  s'e- 
lèvent  jusqu'à  vous. 

Prions. 

ODieu,  qui  êtes  tou- 
jours prêt  à  faire 
grâce  et  a  pardonner:  re- 
cevez favorablement  notre 
prière;  et  faites,  s'il  vous 
plaît,  que  les  chaînes  invi- 
sibles du  péché,  qui  lient 
nos  a  me  s  et  celle*  de  vos 
autres  serviteurs,  soient 
rompues  pai  la  puissance 
de  votre  miséricorde. 

EXaucez,  Seigneur, 
les  humbles  prières 
oe  ceux  qui  s'adresse*  t  à 
vous.,  et  remettez  les  pé- 
ché^ de  ceux  qui  vous  les 
confessent  ;;  afin  que  nous 
recevions  en  même  tems  de 
votre  bonté  le  pardon  et  la 
paix. 

SEigneur,  faites  paroi- 
tre  sur  nous  les  effets 
de  votre  n  isencorde  inef- 
fable; et  nous  délivrant  de 
tous  nos  péché*,  délivrez- 
nous  aussi  des  peines  que 
nous  avons  méritées  en  les 
commettant. 
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.Eus,  qui  culpâoffen- 


deris,  pcenitentiâ 


D 

placaris  :  preces  populi  tir 
supplicantis  propitius  res 
pice  ;  Se  flagella  tuae  ira 
cundise,  quae  pro  peccati 
aostris  meremur,  averie. 


Mnipotens  sempiter- 
ne    Deus,  miserere 


o 

famulo  tuo  Pontifici  nos- 
tro  N.  &  dirige  eum  secun- 
dùm  tuam  clementiam  in 
viam  silutis  aeternas  :  ut  te 
donante  tibi  placita  cupiat, 
&  totâ  virtute  perficiat. 

DEus,  à  quo  sancta 
desideria,  recta  con 
siha,  &  ju5ta  sunt  opéra: 
da  servis  tuis  illam,  quarr» 
mundus  dare  non  potest, 
pacem  ;  ut  &  corda  nostra 
mandatis  cuis  dedita,  & 
hostium  sublatâ  formidine, 
tempora  sint  tua  protec- 
tione  tranquilla. 


D 


URE  igne  sancti  Spi- 
ritûs  renés  nostros, 
&  cor  nostrum,  Domine: 
ut  tibi  casto  corpore  ser 
viamus, 


ODieu,  que  les  pé- 
chés offensent,  et 
que  la  pénitence  appaise  y 
écoutez  favorablement  les 
priçres  de  votifc  peuple 
prosterné  devant  vous;  et 
détournez  de  dessus  nos 
têtes  les  fléaux  de  votre  co- 
lère, que  nous  avons  méri- 
tes par  nos  offenses. 

Ieu  tout-puissant  et 
éternel,,  ayez  pitié  de 
votre  serviteur  N.  notre 
Pontife,  et  conduisez4e 
selon  votre  volonté  dans  la 
vciie  du  salut  éternel,  afin 
qu'aidé  de  votre  giace,  il 
désire  et  accomplisse  de 
tout  son  pouvoir  ce  qui 
vous  est  agtéable. 

ODieu  qui  êtes  l'au- 
teur des  saints  dé- 
sirs, des  justes  desseins  et 
des  bonnes  actions,  donnez 
à  vjs  serviteurs  cette  paix 
que  le  monde  ne  peut  don- 
ner: afin  qu'occupés  à  ob- 
server vos  commandemens, 
et  délivrés  de  la  crainte  de 
nos  ennemis,  nous  jouis* 
sions,  sous  votre  protec- 
tion, d'une  heureuse  tran- 
quillité. 


SEigneur,  brûlez  du  feu 
de  votre  Esprit  saint 
nos  reins  et  nos  cœurs  :  afin 
que  vous  servant  dans  un 
corps 
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viamus,  &  mundo  corde 
placeamus. 

FIdelium  Deua  omnium 
Conditor  &  Redemp- 
tur,  animabus  fomulorum 
famularumque  tuarum  re- 
ruissionem  cunctorum  tri- 
bue  peccatorum:  ut  îndul- 
gentiam,  quam  semper  bp- 
taverunt,  piis  supplicatio- 
nibus  cousequantur. 

ACtiones  nostras,  quae 
sumtis  Domine,  as 
pirando  praeveni,  &  adju 
vando  prosequere:  ut 
cuncta  nostra  oratio  &  ope- 
ratio  à  te  semper  incipiat, 
&  per  te  ccepta  finiatur. 


OMnipotens  sempiter- 
ne  Deus,  qui  vivo- 
rum  dominaris  simul  & 
mortuorum,  omniumque 
niisereris,  quos  tuos  fide  & 
opère  futuros  esse  prsenos- 
cis:  te  supplices  exoramus  ; 
ut  pro  quibus  effundere 
preces  decrevimus,  quos- 
que  vel  praesens  saecuîum 
adhuc  in  carne  retinet,  vel 
fu'urum  jam  exutos  corpo- 
re  suscepit,  intercedenti- 
bus 
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corps  chaste,  nous  ?oul 
soyons  aussi  agréables  par 
la  pureté  de  notre  cœur. 

ODieu,  le  Créateur  et 
le  Rédempteur  de 
tous  les  ridelles,  accordez 
aux  ames  de  vos  serviteurs 
et  de  vos  servantes,  la  ré- 
mission de  tous  leurs  pé- 
chés, afin  qu'elles  obtien- 
nent par  nos  humbles  priè- 
res le  pardon  qu'elles  ont 
toujours  souhaité  . 

DAignez,  Seigneur, 
prévenir  toutes  nos 
œuvres  par  vos  inspirations, 
et  les  conduire  ensuite  par 
le  secours  continuel  de  vo- 
tre grâce;  afin  que  toutes 
nos  prières  et  nos  actions 
viennent  de  vous  comme  de 
leur  principe,  et  se  rap- 
portent à  vous  comme  à 
leur  unique  fin. 

Dieu  tout-puissant  et 
éternel,  qui  êtes  le 
souverain  maître  des  vivans 
et  des  naorts,  et  qui  faites 
miséricorde  à  ceux  que 
vous  connaissez  devoir  être 
du  nombre  de  vos  élus  par 
leur  foi  et  leur  bonnes 
œuvres:  aidés  de  l'inter- 
cession de  tous  vos  Saints, 
nous  prions  très-humble- 
ment votre  infinie  bonté 
d'acorcter  la  remission  de 
tous 
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bus  omnibus  sànctis  tuis, 
pietatis  tuse  clementiâ,  om- 
«iiim  delictorum  suorum 
veniam  consequantur.  Per 
Dominum  nostrum  Jesum 
Christum,  &c.  R.  Amen. 


V.  Exaudiat  nos  omni- 
potens  Se  misericors  Do- 
minus.    R.  Amen. 

v.  Et  fidelium  animae 
pçr  misericordiam  Dei  re- 
quiescant  in  pace.    r.  A 
men. 


tous  leurs  péchés  à  ceux 
pour  qui  nous  vous  offrons 
nos  prières,  soit  qu'ils 
portent  encore  en  ce  monde 
le  poids  d'une  chair  mor- 
telle, ou  que  dépouillés  de 
leurs  corps,  ils  soient  pas- 
ses  à  une  autre  vie.  Par 
Notre  Seigneur  Jesus^ 
Christ,  r.  Ainsi  soit-il. 

v.  Que  Dieu  tout-puis- 
sant et  miséricordieux  nouG 
exauce,    r  Ainsi  soit-iL 

v.  Et  que  par  la  misé- 
ricorde de  L  ieu  les  ameô 
des  fidelles  défunts  repo- 
sent en  paix.  R.  Ainsi 
soit-il 
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A  VEPRES. 
i .  L.  Ant.  Placebo  Domino. 

PSEAUME    1 14« 

•  A.TTXIlexi,  quoniam  exaudiet  Do- 
JlJ  minus  *  vocern  oratio- 
nis  mese. 

R  Quia 
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Quia  inclinavit  aurem  fu^m  mihi:  * 
&  in  diebus  meis  invocabo. 

Circumdederunt  me  dolores  mortis:* 
&  pencula  inferni  invenerunt  me. 

Tribulationem  &  dolorem  inveni:  * 
&  nomen  Domini  invocavi. 

O  Domine  libéra  animam  meam:  * 
mifericors  Dominus,  &  juftus,  &  De- 
us  nofter  miferetur. 

Cuftodiens  parvulos  Dominus:  * 
humiliais  fum?  &  liberavit  me. 

Conveitcre  anima  mea  in  requiem 
tuam;  *  quia  Dominus  benefecit  tibi. 

Quia  eripuit  animam  meam  de  mor- 
te: *  oculos  meos  à  lacrymis,  pedes 
meos  à  lapfu. 

Placebo  Domine  *  in  regione  vivo- 
rum. 

Requiem  seternam  *  dona  eis  Do- 
mine. 

Et  lux  perpétua  *  luceat  eis* 
Ant.  Placebo  Domino  in  regione 
vivorum. 

Ant.  2.L.  Hei  mihi  Domine. 

Pseaume  1 19.  2.  A.  Ad  Dominum  I 
cùm  tribularer,  &c.  page  119. 
Requiem  aeternam,  &c. 

*  I 


à  Vêpres.  i%x 

Ant.  Hei  mihi  Domine,  quia  inco- 
latus  meus  prolongatus  eft 

Ant.  \ .  L.  Pominus  cuftodit  te. 

Pseaume  120.  i.  A-  Levavi  oculos 
mco  ,  ôcc  page  i  20. 

Requiem  aeternam,  &c. 

Ant.  Dom.nus  cuftodit  te  ab  omni 
malo:  cuftodiat  animam  îuam  Domi- 
nus. 

Ant   2  L.  iSi  iniquitates. 

Pseaume  .29  2.  A.  De  profun- 
dis,  &c.  page  144, 

Requiem  œter^am,  &c. 

Ant.  Si  iniquitates  oblervaveris  Do* 
mine.  Domine  quis  luftinébit  ? 

Ant.  1.  L.  Opéra* 

Pseaume  137. 

i.A.  /^Onfitebor  tibi  Domine  in  to- 
V^y  to  corde  meo  :  *  quoniam  au- 
difti  verba  oris  mei. 

In  confpe&u  Angelorum  pfallam 
tibi  : -*  adorabo  ad  tempium  fanétum 
tuum,  &  confitebor  nomini  tuo. 

Super  mifericordiâ  tua,  &  veritate 
tua:  *  quoniam  magmficafti  fuper 
omne  nomcn  fanétum  tuumt 

R  2  In 
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In  quâcumque  die  invocavero  te, 
exaudi  me:  *  multiplicabis  in  anima 
meà  virtutem. 

Confiteantur  tibi  Domine  omnes 
Regcs  terrae:  *  quia  audierunt  omnia 
verba  oris  tui. 

Et  cantent  in  viis  Domini  :  *  quo- 
niam  imgna  eft  glor  a  Domini. 

Quomam  excellus  Dominus,  &  hu- 
milia refpicit:  *  &  alta  à  lon^è  cog- 
nofcit. 

Si  ambnhvero  in  medio  tribulatio- 
nis,  viv  ficabis  me:  *  &  fupër  iram 
inimicorum  meorum  extendlfli  ma- 
num  tuam,  &  (alvum  me  fecit  dex- 
tera  tua. 

Domine  retribuet  pro  me:  *  Domi- 
ne mifencoirriia  tua  in  façculum:  opeia 
manuum  tuarum  ne  deipicias. 

Requiem  aeternam,  &c. 

Ant.  Opéra  manuum  tuarum  Do- 
mine ne  defpicias. 

v  LL.  Audivi  vocem  de  cœlo  di- 
centem  mihi. 

r.  Beati  mortui  qui  in  Domino 
moriuntur. 

JLnt.  1,  L,  Omne. 

Cant. 


à  Vêpres.  1 84 

Cantique.  P.  Magnificat,  &c. 
page  140. 

Ant.  Omne  quod  dat  mihi  Pater, 
ad  me  veniet  :  &  eum  qui  venit  ad  me, 
non  ejiciam  foras. 

Les  Prières  fuivantes  fe  difent  à  ge* 
noux.  P.  Pater  nofter,  &c.  tout  bas. 

v.  P.  Et  ne  nos  inducas  in  tentatio- 
nem.    r.  Sed  iibera  nos  à  malo. 

P  s  e  a  u  m  e  145. 

P.  T  Auda  anima  mea  Dominum, 
I  j  laudabo   Dominum  in  vitâ 
meâ:  *  pfallam  Deo  meo  quamdiù 
fuero. 

Nolite  confidere  in  principibus:  ^  in 
filiis  hominum,  in  quibus  non  eft  falus. 

Exibi*  fpiritus  ejus,  &,rcvertetur  in 
terrain  fuam  :  *  in  illâ  die  penbunt 
omnes  cogitationes  eorum. 

Beatus,  cujus  Deus  Jaeob  adjutor 
ejus,  fpes  ejus  in  Domino  Deo  ipfius:  *  " 
qui  fecit  cœlum  &  terram,  mare,  & 
omnia  quae  in  eis  funt. 

Qui  cuftodit  veritatem  in  faeculumi 
facit  judicium  injuriam  patientibus:  * 
dat  eïcam  efurientibus. 

R  3  Domi- ^ 
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Dominus  fol  vit  compeditos:  f  Do- 
minus  illuminât  cœcos. 

Dominus  erigit  elifas:  *  Dominus 
diligit  juftos. 

Dominus  cuftodit  advenas,  pupil- 
îum  &  viduam  fufcipîet  :  *  &  vias  pec- 
catorum  difperdet. 

Rcgnabit  Dominus  i4i  faecula,  Deus 
tuus  Sion  *  in  gênera tionem  &  gene- 
rationém. 

Requiem  œternam,  &c. 

v,  P.  A  porta  inferi. 

r.  Erue  Domine  animas  eorurru 

v.  P.  Requiefcant  in  pace. 

r  Amen. 

v.  P.  Domine  exaudi  orationem 
xneam. 

r.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 
O  r  e  m  u  s. 
P.  yXEUS,  veniat  largitor,  &  huma*. 

JL/  nx  falutis  amator:  quaefumus 
clementiam  tuam,  ut  noftrae  congrega- 
tionis  fratres,  propinquos,  &  bene- 
faétores,  qui  ex  hoc  fseculo  tranfierunt, 
beatâ  Maria  femper  Virgine  intercederi- 
te  cum  omnibus  San£tis  tuis,  ad  per- 
petuae  beatitudinis  confortium  perveni- . 
re  concédas.  Fidelium, 


à  Vêpres. 


186 


TMdelium  Deus  omnium  Conditor 


jp  &  Redemptor,  animabus  famu- 
lorum  famularumque  tuarum,  remis- 
sionem  cunétorum  tribue  peccatorum: 
ut  indulgentiam,  quam  femper  opta- 
verunt,  piis  fupplicationibus  confe- 
quantur  Qui  vivis  &  régnas  in  fe- 
cula  faeculorum.    p..  Amen. 

LOraifon  Fidelium  fe  dît feuk  le  jour 
des  Morts  y  et  à  la  fin  on  dit:  Qui  vivis  & 
régnas  cum  Deo  Pâtre,  in  unitate  Spi- 
ritûs  Sanéti  Deus,  per  omnia  fecula 
feculorum.    r.  Amen. 

v  P.  Requiem  aeternam  dona  eis~ 
Domine. 

r.  Et  lux  perpétua  luceat  eis. 


r  •  Amen. 

Au  jour  du  décès  d*im  Défunt. 

O  R  E  M  U  S. 

ABfolve,  quaefumus  Domine,  ani- 
mam  famuli  tui  N.  ut  defunc- 
tus  faeculo,  t  bi  vivat:  &  quse  per  fia- 
gilitatem  carnis  humanâ  converfatione 
commifit,  veniâ  mifericordiflimae  pie- 
tatis  abfterge.  Per  Domînum  nos- 
trum,  &c.    r«  Amen, 


v.  P.  Requiefcant  in  pace. 
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Si  cejl  une  Défunte,  on  dit:  animam 
famulsetuae  N.  utdefundta  faeculo,  &c. 

Au  jour  de  V Anniversaire. 

O  R  E  M  U  S. 

DEUS  indulgentiarum  Domine;  da 
anima?  famuli  tui  N.  {ou  famu*ae 
taae  N.)  cujus  anniverfarium  depofi- 
tionis  diem  commemoramus,  refrige- 
rii  fedem,  quietis  beatitudinem,  &  lu- 
minis  claritatem.  Per  Dominumnos- 
trum,  &c.    r.  Amen. 

Pour  un  Défunt. 
O  r  e  m  u  s. 

INclina  Domine  aurem  tuam  ad  pre- 
ces  noftras,  quibus  mifericordiam 
tuam  fnpplices  deprecamur:  ut  anw 
mam  famuli  tui  N.  quam  de  hoc  fse- 
culo  migrare  j  iflifti,  in  pacis  ac  lucis 
regione  conftituasj  &  San£torum  tuo- 
ru  m  jubeas  efTe  confortem.  Per  Do- 
minum,  &c.    r.  Amen. 

Pour  une  Défunte. 

O  R  E  M  U  S. 

QUœfumus  Domine,  pro  tua  pie- 
tate  miferere  animse  famulae  tuae 
N.  &  à  contagiis  mortalitatis  exutam, 


à  Marine*.  i8ÈT 

in  seternae  falvationis  partem  reftitue, 
Per  Dominum,  &c.    r.  Amen, 

A  MATINES, 

Invitatoire. 

LL.  Regem,  cui  omnia  vivunt,  * 
Vemte  adoremus.  On  répète  Regem, 
cui  omnia  vivunt,  Vemte  adoremus, 

P  s  e  a  u  m  e  94. 

LL."T  T'ENITK.  exuhemu?  Domi- 
\  no,  jubilemus  Deo  falutari 
noftro:  prœ ^ccupemus  fkciern  ejus  in 
omtcffione,  &  in  pfalmis  «ubilemus  ei. 
Regem.  cui  omnia  vivunt,  Venite 
adorfemus 

LL  Quoniam  Deus  maimus  Do» 
minus»  &  ex  magnus  fuper  omnes 
Deos:  quoniam  non  rtpclJ  t  Dominus 
plebem  fuam:  qma  in  manu  ejus  funt 
omnes  fines  teri  x>  &  a^titudines  mon- 
tium  ipfe  con  fient     Venue  adoremus, 

LL.  Quoni  .m  ipfius  eft  mare,  & 
ipfe  fecit  iilud,  &  aridam  fundaverunt 
manus  ejus:  venite  adoremus,  &  pro~ 
cidamus  ante  Deum:  ploremus  coram 
Dommo  qui  fecit  nos,  quia  ipfe  eft  Do- 
minus Deus  nofter:  nos  autem  populus 
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ejus,  &  oves  pafcuœ  e}us.  Regem,  cui 
omnia  vivunt,  Venite  adoremus. 

LL.  Hodiè  û  vocem  ^jus  audieritis, 
nolite  ohdurarc  corda  veftra,  ficut  in 
exacerbatione  fecundum  diem  tentatio- 
nis  in  deferto:  ubi  tentaverunt  me  pa- 
tres veftri,  probaverunt  &  viderunt 
opeia  mea.    Venite  adoremus, 

LL.  Quadragit  ta  annis  proximus 
fui  geneiatiori  huic,  &  dixi,  Semper 
hi  cirant  corde:  ipfi  v<  rô  non  cogno- 
vcrunt  vias  meas,  quibus  juravi  in  ira 
meâ,  fi  introibunt  in  requiem  meam. 
Regem,  cui  omnia  vivunt,  Venite 
adoremus. 

LL.  Requiem  œternam  dona  eis 
Domine,  &  lux  perp  tua  luceat  eis. 
Venite  adoremus. 

LL.  Regem,  cui  omnia  vivunt,  Ve- 
nite adoremLS. 

UInvitatoire  précédent  pf  se  dit  que  le 
jour  des  Morts   ou  quand  on  dit  us  ttois 
NoSi  urnes,  et  alors  on  double  /es  Antiennes. 
Au  premier  Dimanche  de  chaque  mois  on 
ne  dit  qu'un  Nofturne  avec  les  Laudes. 

h  NOC- 


à  Matines*  190 
L  NOCTURNE 

Pour  les  Mois  de  Janvier,  Avril, 
Juillet  et  Octobre, 
Ant.  1.  L.  Dirige, 

F  S  E  A  U  M  E  5. 

x.A.TTKRBA  meà  auribus  p^rcipe 
V  Domine,  *  intelhge  clamo- 
rem  meum. 

In  tende  voci  oiationis  meae,  *  Rex 
meus,  &  Deus  meus, 

Quoniam  ad  te  orabo:  *  Domine, 
manè  exaudies  vocem  meam. 

Manè  aftabo  tibi  &  videbo  :  *  quoni- 
am non  Dcus  volens  iniquitatem  tu  es. 

Neque  habitabit  juxtà  te  malignus:  * 
neqtie  permanebunt  injuiti  ante  ocu- 
los  tuos. 

Odiiti  omnes,  qui  operantur  iniqui- 
tatem: *  perdes  omnes,  qui  loquuntur 
mendacium. 

Virum  fanguinum  &  dolofum  abo- 
minabitur  Dominus:  *  ego  autem  in 
multîtudine  mifencordiae  tuae. 

Introibo  in  domum  tuam:  *  adora- 
bo  ad  templiim  fanélum  tuum  in  ti- 
moré tuo.  Domine 
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Domine  deduc  me  in  juftitiâ  tua:  * 
propter  inimicos  meos  dirige  in  cons- 
peétu  tuo  viam  meam. 

Quoniam  non  eft  in  ore  eorum  Ve- 
ritas: *  cor  eorum  va  ru  m  eft. 

Sepulchrum  patens  eft  guttur  eorum, 
linguis  fuis  dolosè  agebant,  *  judica 
ilios  Deus. 

Décidant  à  cogitationibus  fuis,  fe- 
cundùm  multitudïnern  impietatum  eo- 
rum expe  le  *  os,  *  quoniam  irritave- 
runt  te  Domine. 

Et  laetentur  cmnes,  qui  fperant  in 
te,  *  in  sternum  exultabunt:  &  habi- 
tabis  in  eis. 

Et  gloriabùntur  in  te  omnes  qui  di- 
ligunt  nomen  tuum,  *  quoniam  tu  be- 
nedices  jufto. 

Domine,  ut  fcuto  bons  voluntatis 
tuae  *  coronafti  nos. 

Requiem  aeternam,  &c. 

Ant.  Dirige  Domine  Deus  meus  in 
confpe&u  tuo  vtam  meam. 

An  t.  2.  L.  Convertere. 

Pseaume  6.  a. A.  Domine,  ne  in 
furore,  &c.  page  154. 

Ant. 


à  Matines.  ig% 

Ant.  Convertere  Domine,  &  eripc 
animam  meam:  quoniam  non  eft  m 
morte  qui  memor  fir  tuî. 

Ant.  i.L.  Nequandô. 

PSEAUME  J. 

i,A.TT\OM1NE  Deus  meus,  in  te 
JL-/  fperavi:  *  falvum  me  fac  ex 
omnibus  perfequentibus  me,  &  libéra 
me. 

Nequandô  rapiat  ut  leo  animam 
meam,  *  dùm  non  eft  qui  redimat, 
neque  qui  falvum  faciat. 

Domine  Deus  meus,  fi  feci  iftud,  * 
li  eft  iniqiiitas  in  manibus  meis. 

Si  reddidi  retribuentbus  mihi  ma!a,* 
decidam  meritô  ab  inimicis  meis  inanis. 

Pertequatur  inimicus  animam  me- 
am, &  comprehendat,  &  conculcet  in 
terra  vitam  meam,  *  &  gioriam  meam 
in  pulverem  deducat. 

Èxurge  Domine  in  ira  tua  :  *  &  ex- 
altare  in  finibus  inimicorum  meorum. 

Et  exurge  Domine  Deus  meus  in 
praeceptoquod  mandafti:  *  &  fynago- 
ga  populorum  circumdabit  te. 

S  Et 
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Et  pfropter  hanc  in  altum  regrede- 
re  :  *  Dominus  judicat  populos. 

Judica  me  .Domine  fecundùm  jufti- 
tiam  meam  :  *  &  fecundùm  innocenti- 
am  meam  fnper  me. 

Confumetur  nequitia  peccatorum,  & 
diriges  juftum,  *  fcrutans  corda  et  re- 
nés  Deus. 

Juftum  adjutorium  meum  à  Domi- 
no: *  qui  falvos  facit  re£tos  corde. 

Deus  jud^x  juftus,  fo.tis,  &  pati- 
*  numquid  irafcitur  per  fingulos 

dies  ? 

Nifi  converfi  fueritis,  gladium  fuum 
vibrabit:  *  arcum  iuum  tetendit,  ,& 
paravit  illum. 

Et  in  eo  paravit  vafa  mortis,  *  fa- 
gittas  tuas  ardentibus  effecit. 

Ecce  p  .rtuiiit  injuftitiam:  *  conce- 
pit  dolorem,  &  peperit  iniquitatem. 

Lacum  aperuit,  &  effodit  eum:  *  & 
incidit  in  fovèam  quam  fecit. 

Convertetur  dolor  ejus  in  caput 
ejus:  *  &  in  verticem  ipfius  iniquitas 
ejus  delcendet. 

vConfitebor  Domino  fecundùm  jufti- 

tiam 


à  Matines.  194 

îiam  ejus  :  *  &  pfallam  nomini  Doini- 
ni  altiffimi. 

Requiem  aeternam,  &c. 

Ant  Nequandô  rapiat  ut  leo  ani- 
rnam  meam,  aùm  non  efl  qui  redimat, 
neque  qui  falvum  facrat. 

v.  LL.  A  porta  inf  ri. 

r,  Erue  Domine  animas  eorum. 

P.  Pater  n oltei ,  Ôcc.  tout  bas. 

Toutes  les  neuf  Leçons  se  difent  fans 
Abjolution,  fans  Bèn.dicïiony  m  Titre. 

Leçon  I.  Job*  7. 

x'k  T)ARCE  mihi  Domine,  nihil  e- 
jj^  nim  funt  dies  mci.  Quid  eft 
homo,  quia  magnifkas  eum?  aut  quid 
apponis  rga  eum  cor  tuum?  Vifitas 
eum  diluculô,  &  lubitô  probas  iilunii 
Ulqueq..ô  no;  pareis  mihi,  nec  dimittis 
ipç  ut  giutiam  lal  vam  meam?  Peccavi, 
quid  faciam  tibi,  ô  cultos  hominum? 
Quare  poiuifti  me  contrarium  tibi,  & 
faùt us  ium  mihî met îpfi  graves?  Cur. 
non  tollis  peccatum  meum,  &  quare 
non  aufers  miquit  item  meam?  Êccef 
ï\u\c  in  pulvere  dormiarr  :  &  fi  manè 
me  quœîieiis,  non  fubfiftam. 

S  2  r#  Cre- 
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r.  Credo  quôd  Redemptor  meus  vi- 
vit  :  &  innoviflimodiede  terrâfurrcétu- 
rus  lnm  :  *  Et  in  carne  meâ  videbo  De- 
um  salvarorem  meum.  v  i.L  Quem 
vifurus  fum  egoipfe,  &  non  alius,  & 
oculi  mei  confpeéturi  iunt.  *  Et  in  carne 
meâ  videbo  Deum  Salvatorem  meum. 

Leçon  II.  Job.  10. 

a.L/  I  \/Edet  animam  meam  vitaeme- 
X  se,  dimittam  advcriùm  me 
cloquium  meum,  loquar  in  amaritu- 
dine  animae  meae.  Dicam  Deo:  Noli 
me  condemnare:  indica  mihi  cur  me 
ità  judices*  Numquid  bonumtibi  vi- 
detur.  fi  calumniens  me,  &  opprimas 
me  opus  manu u m  tuarum,  &  confili- 
um  impiorum  adjuves?  Numquid  oculi 
carnei  tibi  funt,  aut  ficut  videt  homo, 
&  tu  viilebis?  Numquid  ficut  dies  ho- 
mmis  dies  tui,  et  anni  tui  ficut  humana 
fu  't  tempora,  ut  quaeras  iniquiratem 
jneam,  &  peccatum  meum  fcruteris? 
Et  fcias  quia  nihil  impium  fecerim, 
cùm  fit  nemo  qui  de  manu  tua  poflit 
eruçre. 

r.  Qui  Lazarum  reflufcitafti  à  mo- 
numento  fœtidum  *  Tu  eis  Domina 


à  Matines.  196  * 

dona  requiem,  &  locum  indulgentiœ. 
v.  2.  L.  Qui  venturus  es  judicare 
vivos  &  mortuos,  &  faeculum  per  ig- 
nem:  *  Tu  eis  Domine  dona  requiem, 
et  locum  indulgentise. 

Leçon  III.  Job.  10. 

P.  TV  yf  Anus  tuae  fecerunt  me,  &  piaf- 

1VJL  maverunt  me  totum  in  circui- 
tu:  et  fie  repentè  précipitas  me?  Mé- 
mento quaefo  quod  ficut  lutum  feceris 
me,  et  in  pulverem  reduces  me.  Nonne 
ficut  lac  mulfifti  me,  et  ficut  cafeum  me 
coagulafti?  Pelle  et  carnibus  veflifli  me: 
offibus  et  nervis  compegifti  me.  Vitam 
et  mifericordiam  tnbuiiti  mihi*  et  vifik 
tatio  tuacuftodivit  Ipiritum  meum. 

r.  Domine,  qqandô  veneris  judica- 
re terram,  ubi  me  abfcondam  à  vultu 
irœ  tuae?  *  Quia  peccavi  nimis  in  vitâ 
meâ*  v.  P.  Commiffà  mea  pavefco, 
et  ante  te^rubcfço:  4ùm  veneris  judi- 
care, noli  me  condemxiare  *  Quia 
peccavi  nimis  in  vitâ  meâ»  v,  P.  Re- 
quiem seternara,  &c.  *  Quia  peccavi. 

Ensuite  on  dit  les  Laudes,  quand  il 
n'y  a  qu'un  Noâlurne. 

S  3  IL 
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II.  NOCTURNE. 

Tour  les  Mois  de  Février,  Mai,  doîci 
et  Novembre. 

Ant.  i .  L.  la  loco  pafcuae. 

P  S  E  A  U  M  E  23. 

i. A.  T^VOminus  régit  me,  &  nihil 
JL^  mihi  deerit  :  *  in  loco  paf- 
cuae  ibi  me  colîocavit. 

Super  aquam  refedtionis  educavit 
nie:  *  animam  meam  convertit. 

Deduxit  me  fuper  femitas  jtiftitiae,  * 
propter  nomen  faum. 

Nam  &  fi  ambulavero  in  medio  um- 
brœ  moi  tis,  non  timebo  mala  :  *  quo- 
niam  tu  mecum  es. 

Virga  tua,  &  baculus  tuus,  *  ipfà* 
meconiolata  funt. 

Parafti  in  confpe6hi  meo  menfam,  * 
adversùs  eos  qui  tribulant  me. 

Impinguafti  in  oleo  caput  meum  :  * 
&  calix  meus  inebrians  quàm  prsecla- 
rus  eft  ! 

Et  mifericordia  tua  fubfequetur  me:  * 
omnibus  diebus  vitae  meae. 

Et  ut  inhabitem  in  domo  Domini,  * 
in  longitudinem  dierum. 

Requiem  seternam,  &c. 


à  Matines.  198 

Ant.  In  loco  pafeuae  ibi  me  collo- 
cavit. 

Ant.  2.  L.  Deli&a. 

P  S  E  A  U  M  E  24. 

2*A.  À  D  te  Domine  levavi  animam 
xjL  meam  :  *  Deus  rruus  m  te 
sonfido,  non  erubefcam. 

Neque  îrrideant  me  inimici  mei  :  & 
etenim  univerfi,  qui  fultinent  te,  non 
confundentur. 

Confundantur  omnes  iniqua  agen- 
tes  :  *  fupervacuè. 

Vias  tuas  Domine  demonftra  mihi  :  *• 
&  femitas  tuas  edoce  me. 

Dirige  me  in  veritate  tua,  &  doce 
me  :  *  quia  tu  es  Deus  falvator  meus, 
&  te  luftinui  tq.tâ  die. 

Reminifcere  miferationum  tuarum 
Domine,  *  &  mifericordiarum  tua- 
rum, quas  à  faeculo  lunt. 

Del.âa  juventutis  meas,  *  &  igno- 
rantias  rneab  ne  menwiK  ris. 

S  Gundùm  miiericordiam  tuam  mé- 
mento meî  tu  :  *  propter  bonitatem 
tuam  Domine. 

Dulcis  &  re&us  Dominus  :  *'propter 
hoc  legem  dabit  delirutuentibus  in  Vu» 


1 99  L  *  Office  des  Mofts 

Diriget  manfuetos  in  judicio  :  *  do- 
cebit  mites  vias  fuas. 

Univerfae  viae  Domini,  mifericordia 
&  veritas,  *  requirentibus  teftamenturn 
ejus  &  teftimonia  ejus. 

Propter  nomen  tuum  Domine  propi- 
tiaberis peccato  meo  :  * multum eft enim. 

Qais  eft  homoquitimet  Dominum?* 
legem  ftatuit  ei  in  via,  quam  elegit. 

Anima  ejus  m  bonis  demorabitur:* 
&  femen  ejus  haereditabit  terram. 

Firmamentum  eft  Dominus.  timen- 
tibus  eu  m  :  *  &  teftamenturn  ipfius  ut 
snanifeftetur  illis. 

Oculi  mei  femper  ad  Dominum:  * 
quoniam  ipfe  evellèt  de  laqueo  pedes 
meos. 

Refpice  în  me,  &  mifèrere  mei:  * 
quia  unicus  &  pauper  ium  ego. 

Tribu1  ationes  cordis  mei  multiplica- 
tse-funt:  *  de  neteftitabus  meiser  eme. 

Vide  humilitatem  m^arn,  &  laborem 
meum:  *  &  dimïtte  tiniverfa  deli&a 
mea.  * 

Refpice  inimicos  meos,  quoniam 
rnultiplîcati  funt,  *  &  odio  iniquo 
ederunt-me.  Cuftodi 
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Cuftodi  an  imam  meam,  &  crue 
me:  *  non  erubeicam,  quonkun  fpe~ 
ravi  in  te. 

Innocentes  &  re&i  «adhaeferunt  mi- 
hi:  *  quia  iuftinui  te. 

Libéra  Deus  Ifraël,  *  ex  omnibus 
tribulatiombus  fuis. 

Requiem  aeternam,  &c* 

Ant.  Delicta  juventutis  meae,  &  ig- 
norantias  meas  ne  memineris  Domine. 

Ant.  i.  L.  Credo  videre, 

P  s  e  a  u  m  e  26. 

I.A.  T"\Ominus  iliuminatio  mea,  & 
JL-/  f  Jus  mea,  *  quem  timebo? 

Dominus  proteétor  vitae  mese,  *  à 
quo  trepidubo? 

Dùm  appropiant  fuper  me  nocen- 
tes,  *  ut  edunt  carnes  meas. 

Qui  tiibulant  me  inimici  mei,  *■ 
ipfi  iofifmati  iunr,  &  ceciJerunt. 

Siconfi liant  adversùm  me  caftra,  * 
non  timebit  cor  m.nm, 

Si  exurgat  adversùm  me  praelium,  * 
in  hoc  ego  fperabo. 

Unam  petii  à  Domino,  hanc  requi- 
ram,  *  ut  inhabitem  in  domo  Domi- 
ni  omnibus  diebus  vitœ  meae. 
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Ut  videam  voluptatem  Domini* 
&  vifitem  templum  ejus* 

Quoniam  abfcondit  me  in  tabernacu- 
lo  iuo:  m  m  die  malorum  protexit  me 
in  ablcondito  tabernaculi  fui. 

In  petrâ  cxabavit  me:  *  &  nunc  ex- 
altavit  caput  meum  iuper  îni micos  meos. 

Circuivi,  &  immoiavi  in  tabernacu- 
lo  ejus  hoitiarn  vociferationis:  *  can- 
tabo,  &  pfalmum  dicam  Domino. 

Exaudi  Domine  vocem  meam,  quâ 
clamavi  ad  te:  *  miserere  meî,  &  ex- 
audi me. 

Tibi  dixit  cor  meum,  exquifivit  te 
fooies  mea:  f  faciem  tuam  Domine 
requiram. 

iN&  aveitas.  faciam  tuam  à  me:  *  ne 
déclines  in  ira  à  f.  rvo  tuo 

Adjutor  meus  efto:  *  ne  derelin- 
quas  me,  neque  defpicias  me  Dm$ 
laiutaris  meus. 

Quoniam  pater  meus  &  mater  mea 
dereliquerunt  me:  *  Dommus  autem 
aiïumpfït  me. 

Legem  pone  mihi  Domine  in  via 
tua:  *  &  dirige  me  in  femitam  reétam 
propter  inimicos  meos.  Ne 


à  Matines. 


Ne  tradideris  me  in  animas  tribu- 
îantium  me:  *  quoniam  infurrexcrunt 
in  me  telles  iniqui,  &  mentita  eft  îni- 
quitas  fibi. 

Gredo  videre  bona  Domini  *  in  ter- 
ra viventium, 

Ejcpeéla  Dominum,  virilirer  âge:  *•< 
Se  confortetur  cor  tuum,  &  fuftinc 
Dominum. 

Requiem  aerernam,  &c. 

Ant.  C^edo  videre  bona  Domini  in 
terra  viveatium. 

v.  LL  Collocet  eos  Dominas  cum 
prircipibus. 

r   Cum  princîpibus  populi  fui. 

P.  Pater  nofter,  &c.  tout  bas. 

Leçon  IV*  Job.  13. 

1  L  Q  E'ponde  mihî:  Ouantas  ha- 
g\  beo  iniquuates  &  peccata, 
fcelera  mea  &  deli&a  mea  oftende  mi- 
hi.  Cui  f  acem  tua  m  abfcondis,  &  ar- 
bitrais me  inimicum  tuum?  Cont.a 
folium  quod  vento  rapitur,  oftendis 
potentiam  tuam,  &  ftipulam  ficcam 
perfequeris:  Scribis  enim  contra  me 
amaritudines,  &  confumere  me  vis 

peccatis 
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peccatis  adolefcentiae  mcae.  Pofuifti 
in  nervo  pedem  meum,  &  oblervafii 
omnes  (emitas  meas,  &  vcftigia  pedum 
meorum  confideraih:  Qui  quafi  putrc- 
do  confumendus  fum,  &  quafi  vefti- 
mentum  quod  comeditur  à  tineâ. 

r  Mémento  meî  Deus,  quia  ventus 
eft  vita  mea  :  *  Nec  afpiciat  me  vifus  ho- 
minis.  v.  i  L.  De  profundisclamaviad 
te  Domine,  Domine  exaudi  vocem  me* 
am:  *  Nec  afpxiat  me  vifus  hominis. 

1  eçon  F.  Job.  1 4. 

a.L.TTOmo  natus  demuliere,  brevi 
XjL  vivens  tempore,  repletur  mul- 
tîs  miieriis.  Qui  quafi  flos  egreditur, 
&  conteritur,  &  fugi*  veiut  umbra,  & 
numquàm  111  eodem  ftatu  permanet. 
Et  dignum  ducis  fuper  hujuscemodi  a- 
perire  oculos  tuos,  &  adducereeum  te- 
cum  in  judicium?  Quis  poteft  facere 
mundum  de  immundo  co>  ceptum  lemi- 
ne?  Nonne  tu  qui  folus  es?  Brèves  dies 
hominis  funt,  numerus  menfium  ejus 
apud  te  eft  :  conftituifti  terminos  ejus 
qui  prateriri  non  poterunt.  Recelé 
pauluîùm  ab  eo,  ut  quiefcat  donec  ôp- 
tata  veniat,  ficut  mercenarii  dies  ejus. 
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r.  Heu  mihi  Domine,  quia  peccavi 
nimis  in  vitâ  meâ  Quid  faciam  rrrfer? 
ubi  fugiam  nifi  ad  te  Deus  meus?  *  Mi- 
ferere  meî,  dùrn  veneris  in  n  »viflimo 
die.  v.  2.  L*  Anima  mea  turbata  cft  val- 
dè,  fed  tu  Domine  tuccune  ei  *  Msfe- 
rere  meî,  dùm  veneris  in  noviffimodie. 

Leçon  VI.  job.  14. 

P.  f~\  Uis  mihi  hoc  tribuat,  ut  in  in- 
ierno  protegas  me,  &  abfcon- 
das  me,  donec  pet  tranfeat  furor  tuus,  & 
confhtuas  a/ûi\  tempus,  in  quo  recor- 
deris  meî?  Putafne  mortuus  homo  rur- 
sùm vivat?  Cundlis diebus,  q  abus nunc 
mjhto,  e^pt-éto  donec  veniat  unmutatio 
mea.  Vocabis  me,  et  ego  relpondebo 
tibi:  operi  manuum  tuarum  pornges 
dexteram  Tu  quidem  grefïus  meos 
dinumerafti,  fed  parce  peccatis  meis. 

r.  iNe  recorderis  peccata  mea  Domi- 
ne, *  Dùm  veneris  judicate  feculum 
per  ignem.  v.  P.  Dirige  Domine  Deus 
meus  in  confpedtu  tuo  viam  meam.  * 
Dùm  veneris.  &c.  v.  P.  Requiem  aeter- 
nam,  àcc.  *  Dùm  veneris  judicarc  fa> 
culum  per  ignem. 

T  En- 
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Enjuite  on  dit  les  Laudes,  quand  il 
n'y  a  qu'un  No&urne. 


III.  NOCTURNE, 


Pour  les  Mois  de  Mars,  Juin,  Sep* 
tembre  et  Décembre. 


Ant.  i.  L.  Complaceat. 


Pseaume  39. 


I.A.  TpXj  edans  expeélavi  Dom-N 


Etexaudivn  pièces  mt as  :  ■*  &  edu- 
xit  me  de  lacu  miferiae,  &  d  luto  faecis. 

Et  ftatuit  fuper  perran j  pedes  meos  :  * 
&  direxh  grefïus  meos. 

Et  immifit  in  cos  meum  canticum 
novum,  *  carmen  I  eo  noltro. 

Videbunt  multi  &  timebunt  :  *  & 
fperabunt  in  Domino 

Beatus  vir,  cujus  eft  nomen  D  mini 
fpes  ejus  :  *  &  non  ijefpexit  in  vanita- 
tes  &  infanias  talfas. 

Multa  fecifti  tu  Domine  Deus  meus 
mirabilia  tua  :  *  &  cogitationibus  tuis 
non  eft  qui  fimilis  fit  tibi. 

Annuntiavi,  &  locutus  fum:  *  mul- 
tiplicati  funt  fuper  numerum. 


Saojficium 


à  Matines*  206 

Sacrificium  Se  oblationem  noluifti:  * 
aures  autem  perfecifti  mihi. 

Holocauftum  &  pro  peccato  non 
poftulafti:  *'  tune  dixi  :  Eccevenio* 

In  capite  libri  feriptum  eft  de  me,  ut 
facerem  voluntatem  tuam  :  *  Deus 
meus  volui,  &  legem  tuam  in  medio 
cordis  mei. 

Annuntiavi  juftitiam  tuam  in  eccle- 
fia  magna  ;  *  ecce  labia  mea  non  pro* 
hibeho  :  Domine  tuicifti. 

Juftitiam  tuam  non  abfcondi  in  cor- 
de meo:  *  veritatem  tuam  &  falutare 
tuun»  dixi 

hi on  abfcondi  miiencordiam  tu*m; 
&  veritatem  tuam,  *  à  concilio  multo. 

Tu  autem  Domine  ne  longe  facias 
miieiatïones  tuas  à  me  :  *  mifericordia 
tua  &  veritas  tua  femper  fufeeperunt  me. 

Quoniam  circumdederunt  me  mala> 
quorum  non  eft  num<  rus  :  *  compre- 
henderunt  me  iniquitates  meae,  &  non 
potui  ut  viderem. 

Multiplicatae  funt  fupercapillos  capi- 
tis  mei;  *  &  cor  meum  dereliquit  me, 

T  2  Com- 
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Complaceat  t  bi  Domine  ut  eruas 
me:*  Domine  ad  adjuvandum  me 
xefpice. 

Confundantur  &  revrreantur  fini  1, 
qui  (juaerant  a^imam  meam,  *  ut  au- 
ferant  eam, 

Convv  rtantar  retrorsùm,  &  revere- 
antur  *  q\.i  voiunr  mihi  mala. 

F  raat  confeftim  confulionrm  fu- 
am,  *  qui  di::unr  mihi  :  huge,  euge. 

Exu  tent,  et  laetentur  iuper  ttomn  s 
quaerentes  te:  *  &dicant  ftmpfeV:  Ma- 
gnificetur  Dominus:  q  à  diiigunt  ia- 
lutare  tuum 

Ego  autem  mendiais  fum,  &  pau- 
per:  *  Dominus  loiiicitus  eft  m  î. 

Adjutor  meus  &  protettor  meus  tu 
es:  *  Deus  meus  ne  tardaveris. 

Requiem  œternam,  &c. 

Ant.  Complaceat  t  bi  Domine,  ut 
cripias  me:  Domine  ad  adjuvandum 
»it  refpice. 

Ant.  2.  L.  Sana  Domine. 

P  S  E  A  U  M  E  4O. 

2.A  T>RATUS  qui  intelligit  funer 


die  maiâ  hbeiaoit  eum  Dominus, 


&  pauperem  :  *  in 


à  Matines.  2o8 

Domînus  confervet  eum,  &  vivificet 
eum,  &beatum  faciat  eum  in  terrâ:  * 
&  non  tradat  eum  in  animam  inimico- 
rum  ejus. 

Dominus  opem  ferat  illi  fuper  lec- 
tum  dolorisejus:  *  univerfum  ftratum 
ejus  vei  fafti  in  infirmitate  ejus. 

Ego  dixi  :  Domine  miferere  meî  :  * 
fana  animam  meam,  quia  peccavi  tibi* 

Inimici  mei  dixerunt  mala  mihi:  * 
Quando  morietur,  &  peribit  nomen 
ejus? 

Et  fi  ingrediebatur  ut  videret,  van  a 
loquebatur,  *  cor  ejus  congregavit  ini- 
quitatem  fibi. 

Egrediebatur  foras,  *  &  loquebatur 
in  idipfum. 

Adversùm  me  fufurrabant  omnes  ini- 
mici mei  :  *  adversùm  me  cogitabant 
mala  mihL 

Verbum  iniquum  conftituerunt  ad-» 
versùm  me:  *  Numquid  qui  dormit, , 
non  adjiçiet  ut  refurgat  ? 

Etenim  homo  pacis  mese;  in  que 
fperavi:  *  qui  edebat   panes  meos, 

.  magni^ 
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magnificavit  fuper  me  fupplantatio- 
nem. 

Tu  autem  Domine  miferere  meî,  & 
reffufcita  me  *  &  retnbuam  eis. 

In  hoc  cognovi,  quoniam  voluifti 
me:  *  quia  non  gaudebit  inimicus 
meus  fuper  me. 

Me  autem  propter  innocentiam  fus- 
cepifti  :  *  &  confirmait!  me  in  conf- 
pecftu  tuo  in  aeternum. 

Benedi6tus  Dominus  Deus  Jfraël  à 
feculo,  &  ufque  in  feculum:  *  fiât, 
fiât. 

Requiem  œternam,  &c. 
Ant.  Sana  Domine  animam  meam, 
quia  peccavi  tibi. 
Ant.  i.  L.  Sitivit. 

P  S  E  A  U  M  E  41. 

i.A./^\Uemadmodùm  defiderat  cer- 
vus  ad  fontes  aquarum:  * 
ità  defiderat  anima  mea  ad  te  Deus. 

Sitivit  anima  mea  ad  Deum  fortem 
vivurn^:  *  quandô  veniam  &  apparebo 
ante  faciem  Dei  ? 

Fuerunt  mihi  lacrymae  meae  panes 
die  ac  nofte^  *  dùrrl  dicitur  mihi  quo- 
tidiè:  Ubi  eft  Deus  tuus  ? 


à  Matines. 
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Haec  recordatus  fum,  &  effudi  in 
me  animam  meam:  *  quoniam  tran- 
fi bo  in  locum  tabernacuii  admirabilis, 
ulque  ad  domum  Dei. 

In  voce  exultationis,  &  conftffio- 
nis,  *  fonus  epulancis. 

Quarè  triftis  es  anima  mea:  *  & 
quare  eonuirbas  me  ? 

Spera  in  Deo,  quoniam  adhuc  con- 
fitebor  illi:  *  falutare  vultûs  mei,  & 
Deus  meus. 

Ad  meipfum  anima  mea  conturbata 
eft  :  *  proptereà  memor  ero  tuî  de  ter- 
ra Jordanis,  &  Hermoniim  à  monte 
modico. 

Abyflus  abyflum  invocat,  *  in  voce 
catara6tarum  tuarum. 

Omniaexcelfa  tua,  &  fluétus  tui* 
fuper  me  tranfierunt. 

In  die  mandavit  Dominus  mifercor- 
diam  fuam  :  *  &,  nofte  canticum  ejus. 

Apud  me  oratio  Deo  vitae  mise,  * 
dicam  Deo:  Sulceptor  mens  es, 

Quarè  obliî us  es- mer,  *  &  quarè 
contriftatus  incedo,  dùm  affiigit  me 
inimicus  ? 

Dùm 
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Dùm  confringuntur  ofla  mea,  *  ex- 
probraverunt  mihi  qui  tribulant  me 
inimici  mei. 

Dùm  dicunt  mihi  per  fingulos  dies  : 
Ubi  eft  Deus  tuus  ?  *  quarè  triftis  es 
anima  mea  ?  &  quarè  conturbas  me  ? 

Spera  in  Deo  quoniam  adhuc  con- 
fitebor  illi:  *  falutare  vultûs  mei,  & 
Deus  meus. 

Requiem  œternam,  &c. 

Ant.  Sitivit  anima  mea  ad  Deum 
vivum:  quando  veniam,  &  appaiebo 
ante  faciem  Domini. 

w  LL.  Ne  tradas  beftiis  animas 
confitentes  tibi. 

r.  Et  animas  pauperum  tuorum  ne 
obliviicaris  in  finem. . 

P  Pater  nofier,  &c.  tout  bas. 

Leçon  FIL  Job.   !  7. 

i.L  QPIRITUS  meus  attenuabitur, 
k3  diesmci  breviabuntur,  &  fo- 
lum  m.hi  fupereft  fepulchrum.  Non 
peccavi,  &  in  amaritudinibus  moratur 
oculus  meus.  Libéra  me  Domine,  & 
pone  me  juxta  te,  &  cujufvis  manus 
pugne^  contra  me.  Dies  mei  tranfie- 
runt,  cogitationes  meae  diflipatae  funt9 


à  Matines.  2 1  z 

torquentes  cor  meum.  Noélem  verte- 
ri«m  in  ciiem,  &  rursùm  poft  tenebras 
fpero  lucem.  Si  fuiïiuuero,  infrnus 
domtis  mea  eft»  6c  in  tenebrs  ft avi 
lectulum  tueuai  Putndm  ;ixiT  Pa- 
tet  meus  es:  Mater  mea,  ôc  foror  mea, 
vtrmiLius.  Ubi  elt  ergo  nuac  praefto- 
lario  mea,  &  patie^uam  meam  quis 
confîvieiat  ? 

r  ,  Peccantem  me  qu  ûdiè,  &  non 
me  pœnitemem,  titnpj  mortis  contur- 
ba  m,  :  *  Quia  in  injerno  nullaeft  re* 
demptio,  m.krere  m^î  Otus,  &  îalva 
me.  v  1.  L.  Deus  in  nomme  ma 
lalvum  me  tac;  &  in  v.rtuie  luâ  libéra 
me»  *  Quia. 

/  eçnn  VI IL  J  >b.  19 

I.L.TJELLI  mes?,  confumptis  carnî- 

Jl  bus,  ach^fi;  o  m  umf  &  de- 
reH£ta  funt  tantummoriô  labia  circa 
dénies  mecs.  Mil'  remua  meî,  rmfe- 
remmi  meju  mltern  vos  anuci  rnei  qma 
manu  s  Domini  tetig^t  me  Quaiè 
pe<  f  quimmi  me  lie  t  eiKs,  ôc 
carnibus  meis  faturamini  ?  Quîs  mihi 
tribuat  ut  fenbantur  ieimonea  me»  ? 

Qui  s 
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Quis  mihi  det  ut  exarentur  in  libro 
ftylo  ferreo,  &  plumbi  lamina,  vel  celte 
fculpaT  tur  in  fihce  ?  Scio  enim  quôd 
Redemptor  meus  vivit,  &  in  novifîimo 
die  de  terra  l'urreéturus  fum.  Et  rur- 
sùm  circumdabor  pelle  meâ  &  in  carne 
meâ  videbo  Deum  meum.  Quem  vi- 
furus  fum  ego  ipfe,  &  oculi  mei  conf- 
ptéturi  funt,  &  non  alius:  repofita  eft 
haec  fpes  mea  in  finu  meo. 

r.  Domine,  fecunoùm  aélum  me- 
um  noli  me  judicare:  nihil  dignum  in 
confpedtu  tuo  egi:  ideo  deprecor  ma- 
jeftatem  tuam  *  Ut  tu  Deus  deleas  ini- 
quitatem  meam,  v.  2  L;  Ampliùs 
lava  me  Domine  ab  injuftitiâ  med,  & 
à  deliéto  meo  munda  me,  *  Ut  tu 
Deus  deleas  iniquitatem  meam. 

Leçon  IX.  Job„  10. 

P.  /^VUara  de  vulvâ  eduxifti  me  ?  qui 
utinam  confumptus  eflem  ne 
ocurus  me  vide^et.  Fuiflem  qualî  non 
elïem,  de  utero  tranflatus  ad  tumulum, 
Numquid  non  paucitas  dierum  meo- 
rum  finietur  brevi  ?  Dimitte  ergo  me, 
ut  plangam  paululùm  dolorem  meum  : 

antequànv 


à  Matines.  214. 

antequàm  vadam,  &  non  revertar  ad  ter- 
xam  tenebrofam,  &  opertani  mortis  ca- 
ligine  :  terram  miferiae  &  renebrarum, 
ubi  umb  a  mortis,  &  nulles  ordo,  led 
fempuernus  horror  inhabitat 

r  Libéra  me  Domine  de  viis  infer- 
ni,  qui  portas  aereas  confregifti  :  6c  vi- 
iîiafti  infemum,  &  dedifti  eis  lumen,  ut 
vidèrent  te:  *  Qji  erant  in  pœnis  tene- 
brarum.  v.  P.  Clama>  tes  et  die  mes, 
Adve  ifti  Redemptor  nofter  *  Qui 
eranc  in  pœnts  tenebrarum.  v  P.  Re- 
quiem ae*ernaro  dona  eis  Domine  :  & 
lux  perpétua  luceat  eis.  *  Qui  erant  in 
pœnis  venebrarum 

On  ne  dit  le  Répons  qui  Juit  qu'au 
jour  des  Morts ,  et  quand  on  dît  te>  ttois 
lSo£l  urnes 

R.  Libéra  me  Domine  de  morte 
seternâ,  in  die  dlâ  tremenriâ:  *  Q^an- 
dô  cœli  movendi  iuiy  &  tena  :  f 
Dùm  renens  juHicare  feculum  per 
ignem<  v,  P.  Tremens  fa&us  fum 
ego,  &  timeo  dù  n  diicuflïo  venerit, 
atque  ventura  ira,  *  Quandô  cœli. 
v.  P  Des  illa,  dies  irœ,  calamitatis 
&  mifenae,  dies  magna  &  amara  val- 
dè.  *  Dùm  veneris  judicare  faeculum 


2 1 5  &  Office  des  Morts 

per  ignem.  v.  P.  Requiem  aeternam 
dona  eis  Domine:  &  lux  perpétua  lu- 
ceat  eis  . 

Libéra,  &c.  jusqu'au  premier  v. 

A  LAUDES. 

i.  L.  Fxultabunt  Domino  : 

i.A.TV  \  ISERERE  meîf  &c.  page 
1V1  160. 
Ant.    Exultabunt  Donvno  offa  hu- 
iniliata 

Ant.    %  L   Exaudi  Domine. 
P  s  e  a  u  m  e  64. 
.3  A.r  !  ^E  dece*  hymnus  Deus  in  Si- 
X    on  :  *  et  tibi  reddetur  votum 
in  fer' Talc  if. 

Exaudi  orationem  meam  :  *  ad  te 
omn  s  <aro  vemer, 

Verba  m-quorum  praeva!uerunt  fu- 
per  nos  :  *  éc  impietatibus  noftris  tu 
propitiaberis, 

Beatus,  quem  elegifti,  &  aflumpfis- 
ti  :  *  inh  ibitabit  in  atriis  tuis. 

Replebimur  in  bonis  domûs  tuae  :  * 
ftn&um  eil  templum  tuum,  mirabile 
in  sequitate. 

Exaudi 


à  Laudes* 
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Exaudi  nos  Deus  falutaris  nofter  :  * 
fpes  omnium  finium  terras,  &  in  mari 
longé, 

I  rasparans  montes  in  virtute  tqâ,  ao 
cinétus  potentiâ:  *  quiconturbaspro- 
fundum  maris,  fonum  fluétuumejus. 

1  urbabuntur  gentes,  &  timebunt 
qui  habitant  terminos  à  figais  tuis:  * 
exitus  matuîini  &  vefpere  dele&abis. 

Vifitaltt  terram,  &  inebnafti  eam:  * 
multipl  cafti  locupletare  eam, 

Flumen  Dei  replttum  tft  aquis,  pa- 
rafti  cibum  illorum:  *  quoniam  ita  eft 
prasparatio  ejus. 

Rivos  ejus  inebrîa,  multiplîca  gen*- 
mina  ejus:  *  in  itillicidiis  t jus  laetabi- 
tur  germinans. 

Benedices  coronae  anni  benignitatis 
tuae:  *  &  campi  tui  replebuntur 
ubtrtate. 

Pmguelcent  fpeciofa  deferti:  *  & 
exultatione  colles  accingentur 

Induti  funt  arietes  ovium,  &  valles 
abundabunt  frumento:  *  clamabunt, 
ctenim  hymnum  dicent. 

Requiem  œternam,  &c. 


U 
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Ant.  Exaudi  Domine  orationem 
mcamf  ad  te  omnis  caro  veniet. 

Ant.  i.  L.  Me  fufcepit. 

Pseaume  62.  i.A*  Deus  Deus 
meus,  &c.  page  97. 

Pseaume  66.  Deus  mifereatur  nos- 
trî,  &c.  page  98. 

Requiem  aeternam,  &c. 

Ant.  Me  fufcepit  dextera  tua  Do- 
mine. 

Ant .  2.  L.  A  porta  inferi. 

Cantique  d'Ezechias.  IJdie.  3S. 

2. A  T?GOdixi:  In  dimidio  dierum 
mLj  meorum  *  vadam  ad  portas 
inferi. 

Quaefivi  refiduum  annorum  meo- 
rum: *  dïxi:  Non  videbo  Dominum 
Deum  in  terra  vivcntium 

Non  afpiciam  hominem  ultrà,  *  & 
habitatorem  quietis. 

Generatio  mea  ab'ata  eft,  &  convo- 
luta  eft  à  me,  *  quafi  tabernaculum 
pàstorom. 

Praecifa  eft  velut  à  texente  vita  mea  : 
dùm  adhuc  ordirer,  fuccidit  me:  *  de 
inane  ufque  ad  vefperam  finies  me. 

Sperabam 


à  Laudes. 
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Sperabam  ufque  ad  mane:  *  quafit 
leo  fie  contiîVît  omnia  ofla  m  a. 

De  mane  ufque  ad  vefperam  finies 
me:  *  ficut  pullus  h  rundmis  fie  cla- 
mabo,  ti  editab'jr  ut  columba 

Attenuati  funt  ocuii  nui,  *  fufpi- 
cientes  m  vxcelfum. 

Domine  vim  patior,  relponde  pro 
me:  *  Cç)uid  dicam,  aut  quid  reipon- 
debumihi,  cùm  ipfe  fecent  ? 

Recogitabo  tibi  omnes  annos  meos* 
in  amantudine  animae  meae* 

Domine  li  l\c  vivitur,  &  in  talibos 
vita  Ipiritûs  mei,  comptes  me,  Ôc  vi- 
viticabis  me:  *  Ecce  in  pace  amaritu- 
do  mea  amariflima. 

Tu  autem  eruifti  animam  meam  ut 
non  periret:  *  projtxifti  polt  tergum 
tuum  omnia  peccata  mea. 

Quia  non  infernus  confitebitur  tibif 
neque  mors  laudabic  te:  *  non  expec- 
tabunt  qui  defeendunt  in  lacutn,  veri- 
tatem  tuam 

Vivens  vivens  ipfe  confîtebitur  tibi, 
ficut  &  ego  hociiè:  *  pater  hiiis  notam 
faciet  veatutem  tuam. 


Domi 
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Domine  falvum  me!  fac,  *  &  pfal- 
mos  noliro»  cantabimus  Cunétis  dKbûs 
Vitaè  noftrae  in  domô  Don  im. 

Requiem  seternarn,  &c. 

./f/z/1,  A  porta  îMcn  crue  Domine 
Wiimarti  meaai. 

Ant.  i.L   Omnis  ^pir  tus. 

Pseaume  1 48-  i.A.  Laudate  Domï- 
ntim  de  cœîis,  &c,  page  102 

Pseaume  149.  Cantate  Doinino,  &c. 
fagè  :o$. 

Pseaume  150.  Laudate  Dominum  in 
&nétis  ejus,  Sec.  104. 

Requiem  seternam,  ôcc. 

Ant.  Omnis  fpiritus  laudet  Do- 
minum. 

v.  LL.  Audivi  vocem  de  cœlo  di- 
trentem  mihi. 

r.  Beati  mcKtui  qui  in  Domino  mo- 
ïiuntur. 

Ant.  1  .  L.  Ego  fum. 

Cantique  de  Zacharie.  Luc.  i. 


P.  JLjEnedi6lust  &c.  page  106. 
Requiem  aeternam,  &c.  à  h  fin. 
Ant.  Ego  fum  reiurre&io..  &  vita; 
qui  crédit  in  me,  etiamfi  mprtuus  fue~ 
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rit,  vivet:  &  omnis  qui  vivit,  &  cré- 
dit in  me,  non  morîetur  in  «eternum. 
Les  prières fuivantesfe  dijent  à  genoux* 

P.  Pater  nofter,  écc.  tout  bas. 

v.  P.  Et  ne  nos  inducas  in  tenta- 
tionem. 

r.  Sed  libéra  nos  à  malo. 

P.  De  profundis,  &c  page  165.  et 
les  Oraisons  comme  ci- devant  à  Vêpres. 


Litanies  de  la  Sainte  Vierge. 
P.  \£  Yrie  eleifon.    Chrifte  eleifon, 


P.  chrifte  audi  nos.  r.  Chrifte  exau- 
di  nos. 

P.  Kyrie  eleifon.    r.  Chrifte  eleifbm 
P.  Kyrie  eleifon.  Pater  nofter,  &<v 
tout  bas. 

v.  P.  Et  ne  nos  inducas  in  tentationem. 
r.  Sed  libéra  nos  à  maio. 
v.  P.  Mémento  Congregationis  tuse. 
R.  Quam  polTedifti  ab  initio, 
v.  P.   Oremus    pro  benefa&oribus 
noftris. 


PRIERES 


des  Congrêgani/les* 


comme  ci-devant  page  1 5. 


PrièUï 


m.  Retribuere  dLnare  Domine  omni- 
bus nobis  bona  facientibus  propter 
nomen  tuum  vitam  aeternam.  Amen. 

v.  P*  Oremus  pro  fratribas  noftris 
defun&is. 

r.  Requiem  aeternam  dona  eis  Domi- 
ne, et  lux  perpétua  luceat  eis, 

v.  P    Requiefcanr  in pace.  r.  Amen. 

V.  P.  Pro  fratribus  noftris  abfentibus. 

Tl.  Saivos  fac  fervos  tuos,  Deus  meus, 
iperantts  in  te. 

w  P.  Mitte  eis  Domine  auxrlium  de 
Sanèïo. 

ït.  Et  de  Sion  tuere  eos. 

v  P.  Domine  exaudiorationem  meam> 

r.  Et  damor  meus  ad  te  veniat. 


X  noftrorum  fol ve  vincula  peccato- 
fum:  et  intercedente  beatâ  Manâ  cum 
omnibus  Sân élis  tuis,  nos  famulos 
tuos,  benefa6lores,  atque  loca  noffr  a  ih 
©mni  fanétitate  c  rftodi  :  ômnesque  con- 
fanguinitate,  affinitate  atque  famvliari- 
tate  nobis  c  mjun&os  à  vitiis  p^rga, 
Yirttnibusiltuftra,  pacem  et  laJutem  no- 
fcis  tnbue,  holies  viftbiles  &invi(ibiles  | 


Oremus. 
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nemôvej  carnalia  defïderia  repelle;  aë- 
rcm  lalubrem  et  ter^se  fertilitatern  in- 
dulge;  amicis  et  inimicis  nofbis  chari- 
*atem  largire;  atque  urbern  hanc  N. 
cum  omnibus  in  eâ  habitantibus,  ab  om- 
ni  pefte,  Infideli unique  feritate  et  po- 
tentiâilladam  co'  ferva;  et  omnibus  Fi- 
delibus  vivis  et  defunétis  in  tu  râ  Vi~ 
ventîum  vitam  et  requiem  aeternam 
conxrede;  et  Pontificem  nolhum  N. 
Antifbtem  noftrum  N.  Regem  noftrum 
N.  emnes  Praslaros,  et  cunftum  po- 
pulum  Chrifl  aîium  ab  omni  advei  fï- 
tate  cuftodi,  et  benediéiio  tua  fit  fuper 
nos  lemper.  Per  Dominum  noftrum, 
&c   r  Ainen. 

ORAISON 
£%ue  prononcent  ceux  qui  sont  reçus  de  la 
Congrégation  de  la  S  te  Purge. 

SAnda  Maria,  Mater  Dei  et  Virgo, 
Ego  N.  te  hochè  in  Dominam, 
Patronat  et  Advocatam  eligo,  firmi- 
terque  ftatvio  acpropono  me  numquàm 
te  dereli&urum,  neque  contra  te  ali- 
quid  unquàm  diéturum  aut  factui  uni, 

neque 
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neque  permiffurum  ut  à  meis  fubditis 
âliquid  contià  tuum  honorem  unquàm 
agatur.  Obfecro  te  ig  tur,  fufcipe  me 
in  iervum  perpetuum,  adfis  mihi  in 
omnibus  aétiombus  meis,  nec  me  dé- 
feras in  hoiâ  mortis.  Amen. 

La  même  Oraison  en  François. 

SAinte  Marie,  Mère  de  Dieu  et  tou- 
jours Virrge:  Je  N.  vous  choifîs 
aujourd'hui  pour  ma  Mère,  ma  Patrone 
et  mon  Avocate,  et  je  promets  ferme- 
ment de  ne  jamais  abandonner  votre 
fervice,  et  de  ne  jamais  rien  dire  ou  faire 
qui  foit  contre  votre  honneur,  ni  de 
permettre  que  ceux  qui  dépendront  de 
moi  i'intéreflent  jamais  en  rien.  Je 
vous  luppl  e  donc  très-afletlueufenoent 
qu'il  vous  plaife  me  recevoir  pour  votre 
perpétuel  (erviteur;  afîiftez  moi  en 
toutes  mes  a&ions,  et  ne  m'abandon- 
nez point  à  l'heure  de  la  mort.  Ainû 
foit-il. 

LES 


Vêpres  du  Dimanche.  2*4 


LES  VEPRES 

DU  DIMANCHE, 

Pater  nofter.    Ave  Maria* 

TPV;  US  in  adjutorium  mcum  in- 
JL/  tende 

r.  Domine  ad  adjuvandum  me  fes- 
fina. 

Gloria  Patri,  &c. 

Alléluia,  ou,  Laus  tibi  Dominep 
Rex  aeter»  mg\o*iy&. 
Ant.  Dixit  Dominus. 

P  S  E  A  U  M  E  109* 

Dixit  Dominus  Domino  rneo;  * 
fcde  à  ckxtris  meis. 
Donrc  pouam  inimicos  tuos,  *  fca- 
belium  peciurn  tu'>rum. 

Virgam  virtutfs  tuae  em!ttet  Domi- 
nus ex  Sion:  *  dominée  in  medio  mi- 
rmcofum  tuorum 

Tecum  prrncipium  in  die  vimiris 
tuae  in  iplendoribus  fanétorum:  *  ex 
urero  ante  luciferum  genui  te. 

Juravit  Dominus,  &  non  pœn  tebit 
eum:  *  Tu  es  Sacerdos  in  aefernum 
fecundùm  ordinem  Meichiledechu 


Dominus  à  dextrs  tins,  *  confregït 
in  die  irae  f  >x  reges. 

Judi  abit  in  nationibus,  implebit 
ruinas  :  *  conquaflabit  capita  in  terra 
muitorum 

e  t  rrente  in  via  bibet:  *  prop- 
tereà  exaltabit  caput. 

Gloria  P<uri,  &c. 

Ant.  Dixit  Dominus  Domino  meo, 
Sede  à  'Jex  ris  meis. 

Ant.  Fidelia. 

Pseaume    il  o. 

COnfircbor  îibî  D  mine  1   toro  cor- 
de meo:  *  in  concilîo  juftorum 
&  cor>g*egatione. 

Ma^na  oj)era  Domini  :  *  exquifita 
in  onuv  s  voluntate>  eius. 

Confeflïo  &  magn.ficenria  opus 
ejus:  *  &  juftitia  ejus  manct  in  faecu- 
lum  iaec  li. 

Memoriam  fecit  mirabilium  fuorum, 
miiencors  0c  ruifer  toi  Dominas:  *  es- 
cam  dedn  timenfibus  fe. 

Memor  eiit  in  faeculum  t'ftimenti 
fui:  *  virtutem  operum  fuorum  an- 
nuntiabit  populo  iuo. 

Ut 
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Ut  det  illis  haereditatem  Gentium:  * 
opéra  manuum  ejus  vei  iîas  &  ju  iicium. 

Fidelia  omnia  mandata  ejus:  confir- 
mata  in  fceculum  îaecuh,  *  faéta  in  ve- 
ritate  &  seqaitate. 

Redmiptionem  mifit  populo  fuo:  * 
mandavit  in  œteruum  teftamentum 
fuum. 

San&um  &  terribile  nomen  ejus:  * 
initmm  lapiennae  timor  Domini. 

Intelle&us  bonus  omnibus  facienti- 
bus  eum:  *  laudatio  ejus  manet  m  fas- 
culum  iaeculi. 

Glor  a  Patri,  &c. 

Ant.  Fidelia  omnia  nandata  ejus; 
confirmata  in  taeculum  faecuiiv 
Ant.  In  mandat^. 

PSEAUME      H  If 


Fatus  vir  qui  timet  Dormnum:  * 
in  mandatis  ejus  vo  et  nimib. 


i  otens  in  œrrâ  erit  femen  ejus:  * 
generatio  re&orum  benedicetur. 

Gloria  &  diviîise  in  domo  ejus;  * 
&  juftma  ejus  manet  in  feculum  fas- 
culi 

Exortum  eft  in  tenêbris  lumen  réé- 
lis: *  miiencors,  &  miferator>  &  juftus 
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Juctindus  home  qui  mtferetur-  & 
commodat*  d^fponet  sermones  fuo  in 
jttdicio:  ■*  quia  in  aeternum  non  corn- 
movebitur. 

In  memoriâ  aerernâ  erit  juftus:  *  ab 
audinone  malâ  non  nmebi*.. 

Paratum  cor  eius  (pétèan  in  Dominot 
confirmatum  eft  cor  ejus:  *  non  corn- 
movebitur  donec  deïpiriat  inimicos 
fuos. 

Difperfit,  dedir  pauperibus:  juftitia 
eius  manet  in  faeculun  laecuh:  *  cor* 
nu  ejus  exaltabitur  in  gloriâ. 

Peccator  videbit.  et  irafeetur,  de*ti- 
bus  fuis  f remet  et  tabefeet:  *  ckfide- 
rium  peccatorum  penbit. 

Gloria  Pat  ri,  &c* 

Ant  In  mandatis  ejus  cupit  nimis* 
Ant.  Sit  nomen  Dominn 

Pseaume    il  %+ 

LAudate  pueri  Dominum:  *  lau- 
date  nomen  Dominî. 
bit  Nomen  Domini  benedi&um,  * 
ex  hoc  nunc,  &  ufque  in  fasculum. 

A  folis  ortu  ufque  ad  occafum,  rH 
kudabile  Nomen  Domini* 

Excelsus  I 
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Excelfus  fuper  omnes  gentes  Domi- 
nus,  *  &  fuper  cœlos  gîoria  ejus. 

Quis  ficuf  Dominus  Deus  nofter, 
qui  in  altis  habitat,  *  &  humilia  ref- 
picit  in  cœlo  &  in  teriâ? 

Sufcitans  à  terra  inopem,  *  et  de 
ftercore  erigens  pauperem. 

Ut  collocet  eum  cum  principibusf  * 
cum  principibus  populi  fui. 

Qui  habitare  facit  fterilem  in  do- 
mo,  *  maîrem  filiorum  laerantem. 

Gloria  Patri,  &c. 

Ant.  Sit  nomen  Domini  benedic- 
tum  in  faecula. 

Ant.  Nos  qui  vivimus. 

P  s  e  a  u  m  e    1  î  3. 

IN  exitu  Ifraël  de  JEgypto:  *  domus 
Jacob  de  populo  ba .-baro. 
Faéta  es  Judaea  fanétiricatio  ejus:  * 
Ifraël  poteftas  ejus. 

Mare  vidit,  &  fugit:  *  Jordanis 
converfus  efl:  retrorsùm. 

Montes  exultaverunt  ut  arietes:  * 
et  colles  ficut  agni  ovium. 

Quid  cft  tibi  mare  quod  fugifti:  *  & 


X 


tu 
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tu  jordanis,  quia  converfus  es  re-  i 
trorsùm? 

Montes  exultaftis  ficut  arietes:  *  et 
colles  ficut  agni  ovium? 

A  f  acie  Domini  mota  eft  terra  :  *  à 
facie  Dei  Jacob. 

Qui  convertit  petram  in  ftagna  aqua- 
rum:  *  et  rupemin  fontes  aquarum. 

Non  nobis  Domine,  non  nobis  :  * 
fed  nomini  tuo  da  gloriam. 

Super  mifericordiâ  tuâ,  et  veritate 
tua:  *  nequandô  dicant  gentes:  Ubi 
eft  Deus  eorum? 

Deus  autem  nofler  in  cœlo  :  *  omnia 
quaecumque  voluit,  fecit. 

Simulachra  gentium  argentum  et  au- 
rum:  *  opéra  manuum  hominum. 

Os  habent,  et  non  loquentur  :  *  ocu- 
los  habent,  et  non  videbunt. 

Aures  habent,  et  non  audient:  *  na 
res  habent,  et  non  odorabunt. 

Manus  habent,  et  non  palpabunt: 
pedes  habent,  et  non  arabulabunt:  * 
non  clamabunt  in  gutture  fuo. 

S  miles  illis  fiant  qui  faciunt  ea:  * 
et  omnes  qui  confidunt  in  eis. 

Domuj 
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t)omus  Ifraël  fperavir  in  Domino:  * 
adjutor  eorum  et  prote&or  eorum  eft. 

Domus  Aaron  fperavitin  Domino:* 
adjutor  eorum  et  prote6lor  eorum  eft. 

Qui  timent  Dominum,  fperaverunt 
in  Domino:  *  adjutor  eorum  &  pro- 
te&or  eorum  eft. 

Dominus  memor  fuit  noftrî:  *  & 
benedixit  nobis. 

Benedixit  domui  Ifraël  :  *  benedixit 
domui  Aaron, 

Benedixit  omn  bus  qui  timent  Do- 
miaum  :  *  pufillis  cum  majoiibus. 

Adjiciat  Dominus  fuper  vos.*  fu- 
per  vos  &  fuper  filios  veftros. 

Benediéh  vos  à  1  >omino  :  *  qui  fe- 
cit  cœium  &  terram. 

Cœluiîi  cœli  Domino:  *  terram  au- 
tem  dedu  fiuis  hominuni. 

Non  mur  lui  laudabunt  te  Domine:* 
neque  omnes  qui  defcendunt  in  in- 
fernum. 

Sed  nos  qui  vivimus,  be^edicimus 
Domino:  *  ex  hoc  nunc  &  ufque  in 
a  faeculum. 

Glqria  Patri,  &c. 

X  2  Ant. 


2$i  Les  Vêpres 

Anté  Nos  qui  vivimus,  benedidU 
mus  Domino. 

Au  tems  de  Pâques.  Ant.  Alkluia, 
alléluia,  alléluia. 

•   Chapitre.  2.  Cor  u 

BEnedictus  Deus  &  Pater  Domini 
noftri  Jefu  Chrifti,  Pater  miferi- 
cordiarum,  &  Deus  totius  conlolatio- 
nis,  qui  confoJarur  nos  in  omni  tribu- 
latione  noftrâ.    r.  Deo  gratias. 
Hymne. 

LUC1S  Creator  optime, 
Lucem  dierum  proferens, 
Pnmordiis  lueis  novae, 
Mundi  parans  originem. 

Qui  mane  junétum  vefperi 
Divin  vocari  praetipis, 
Tetrum  chaos  illabitur, 
Audi  preces  cum  fL-tibus. 

Ne  mens  gravara  crimine, 
Vitae  fit  exul  munere» 
Dùm  nil  perenne  cogitât, 
Sefeque  cu<pis  illigat. 

Cœîorum  puliet  intimum: 
Vi?ale  toliat  praemium  : 
Vitemus  omne  noxium  : 
Purgemus  omne  peflimum* 
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Prœfta  Pater  piiffime, 
Pàtrique  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  Paraclito 
Régna -s  per  omne  faeculum. 

Amen, 

v.  Dingatur  Domine  oratio  mea, 
r   Sic  ut  incenfum  in  confpeâ-iî  tuo* 

Cantique  de  la  Vierge,  Luc;  i. 

MAGNIFICAT   *   anima  mea 
Dominum. 
Et  exultavit  fpiritus  meus  *  in  Deo 
falutari  meo. 

Quia  refpexit  humilitatem  ancilïse 
fuse:  *  ecce  énira  ex  hoc  beatam  me 
dicent  omnes  generationes. 

Quia  fecit  mihi  magna  qui  potens 
eft  :  *  &  fan6lum  nomen  ejus. 

Et  mifericordia  ejus  à  progenic  in 
progenies  *  timentibus  eum. 

Fecit  potentiam  in  brachio  fuo;  * 
difperfît  fuperbos  mente  cordis  fui. 

Depofuit  potentes  de  fede,  *  &  ex- 
altavit  humiles* 

Eliirientes  implevit  bonis  :  *  &  di- 
vites  dimifit  inanes. 

X  3  Sufcepit 
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Sufc^pit  Ifrael  puerum  fuum,  *  re- 
cordatus  mifericordiae  fuae. 

Sicut  locatus  eft  ad  Patres  noftros,  * 
Abraham,  et  femini  ejus  in  faecula. 

Gloria  Patri,  &c. 


v.  Jube  Domne  benedicere. 

Bénédiction.  Noélem  quietam  &  fi 
nem  perfe&um  concédât  nobis  Domi 
nus  omnipotens.    r.  Amen. 


'Ratres,  fobrii  eftote,  et  vigilate 


t 1    quia  adverfarius  vefter  diabolus 
tanquam  leo  rugiens  circuit,  quaerens 
quem  dévorer,  cui  refïftite  fortes  in 
fide.    Tu  autem  Domine  miferere  no 
bis     R   Deo  gratias. 

v.  Adjutorium  noftrum  in  nomine 
DominL  r.  Quifecit  cœlum  et  terram. 
Pater  nofter,  &c.  tout  bas. 
Confireor.    Mifereatur.  Indulgen- 
tîam,  &c 

C Ouverte  nos  Deus  fdutaris  nofter. 
r .     t   vere  iram  tuam  à  nobis. 
v.  Deus  in  adjutorium  rreum  inten-| 


C  0  M  P  L  I  E  S. 


Leçon  brève.  I.  Pet.  5. 


de. 
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de,    r.  Domine  ad  adiuvandum  me 
feftina.    Gloria  Patri,  Ôcc<  Alléluia, 
ou   Laus  tibi  Domine,  &c. 
Ant  M'hererç. 

PSEAUME  4. 

/^IUM    invocarem    exaudivit  me 


latione  d.latafti  mihi 

MHerere  meî,  *  et  exaudi  oiatio- 
nem  meam. 

Filii  hominum  ufquequô  gravi  cor- 
de ?  *  ut  quid  diligitis  varutatem,  et 
quasritis  mendacium  ? 

Et  fcitote  quoniam  mirifîcavit  Do- 
minus  fanétum  fuum  :  *  Dominus  ex- 
audiet  me,  cùm  clamavero  ad  eum. 

Irafcimini,  et  nolite  peccare  :  *  quae 
diciris  in  cordibus  veftris,  in  cubilibus 
velîri-  compungimini 

Sac  ifkate  facnficium  juftitise,  et 
Iperate  -n  Domino:*  multi  dicunt  : 
Quis  oftendit  nobis  bona  ? 

Signatûm  eft  fuper  nos  lumen  vul- 
tus  ui  Domine:  *  dedifti  laetitiam  in 
corde  meo. 

A  fruclu  frumenti,  vini,  et  olei  fui  * 
multiplicati  funt.  In 


meae:  *  in  tribu- 
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In  pace  in  idipfum  *  dormiam,  et 
requiefcam. 

Quoniam  tu  Domine  fmgulariter  in 
fpe  *  conftituifti  me. 

Gloria  Patri,  &c. 

P  S  E  A  U  M  E  $0. 

IN  te  Domine  fperavi,  non  confun- 
dar  in  aeternum  :  *  in  juftitiâ  tua 
libéra  me. 

Inclina  ad  me  aurem  tuam  :  *  acce-  ; 
lera  ut  truas  me. 

Efto  mihi  in  Deum  proteâorem,  et  | 
in  domum  refugii  :  *  ut  faivum  me  | 
facias. 

Quoniam  fort'tudo  mea,  et  refugium  1 
meum  s  tu  :  *  et  propter  nomen  tuum 
deduces  me,  et  enutries  me. 

Educes  me  de  iaqueo  hoc,  quem  abf- 
conderunt  mihi:  *  quoniam  tu  e*  pro- 
teétor  meus. 

in  manus  tuas  commendo  fpiritnm 
meum  :  *  redemifti  me  Domine  Deus 
veritaus. 

Gloria  Patri,  &c. 

PSEAUME 


Complus.  %  36 

P  S  E  A  U  M  E  ÇO, 

QUi  habitat  in-adjutorio  Altiiïimir* 
in  prote&ione  Dei  cœli  commo- 
rabitar. 

Dicet  Domino  :  Sufceptor  meus  es 
tu,  et  refugium  meum  :  *  Dcus  meus 
fperabo  in  e  m.  * 

Quoniam  ipie  liberavit  me  de  laqueo 
venantium,  *  et  à  veibo  afpero. 

Scapulis  fuis  obumbrabit  tibi:  *  et 
fub  permis  ejus  fperabis» 

Scuto  ci'cumd^bn  te  veritas  ejus:  * 
non  timebis  à  timbre  noélurno. 

A  fa^ittâ  volante  in  die,  à  negotio 
perambulante  in  tenebris  :  $  ab  încur- 
ïu,  et  daemonio  mendiano. 

C  dent  à  latere  tuo  mille,  et  decem 
pilUa  à  dextris  tuis  :  *  ad  te  autem 
non  appropmquabit. 

Verumtamen  oculis  tuis  co^fïdera- 
bis  :  *  et  retnbutionem  peccaîorum  vi- 
debis 

Quoniam  ,  tu  es,  Domine  fpes  mea:* 
altifiîmum  pofuifti  refugium  tuum. 

Non  accedet  ad  temalum  :  *  et  fla- 
gella m  non  appropinquabit  tabtrnp- 
culo  tuo.  Quo- 
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Quoniam  Angelis  fuîs  mandavit  de 
te:  *  ut  cuftodiant  te  in  omnibus  viis 
tuis. 

In  manibus  portabunt  te:  *  ne  forte 
offendas  ad  lapidem  pedem  tuum. 

Super  a(j  idem  et  bafihfcum  ambu- 
labis  :  ■*'  et  conculcabis  leonem  et  dra- 
conem. 

Quoniam  in  me  fperavit,  liberabo 
eun>:  *"  protegam  eum,  quoniam  cog- 
no  vît  nomen  meum 

Clamabit  ad  me,  et  ego  exaudiam 
eum:  *  cum  ipfo  fum  in  tribulatione 
eripiam  eum,  et  glorificabo  eum. 

Longitudine  dierum  repleboeum:  * 
et  oftendam  illi  ialutate  meum. 

Glvria  Patri,  ôcc. 

P  s  e  a  u  m  e    f  33. 

ECv  E    nunc    benedicite  Domi- 
nom:  *  omnes  fervi  Domini. 


Qui  ftatis  in  domo  Domini:  *  in 
atnib  do  ai  û  s  Dei  noftri. 

In  nodtibus  extolute  manus  veftraa 
infancta:  *  &  benedicite  Dommurn. 

Benedkat  te  Dominus  ex  Sion:  * 
qui  fecit  ccelum  &  terram* 

Gloria  Patri,  &c. 
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Ant.  Miferere  meî  Domine,  &  ex* 
audi  orationem  meam 

Au  tems  de  Pâquts.    Ant.  Alléluia, 
alléluia,  alléluia. 

Hymne. 

TE  lucis  ante  terminum 
Rerutn  Creator  pufcimus, 
Ut  folitâ  cl  mennâ 
Sis  prœful  ad  cuftodiam. 

Piocul  recèdent  fomnia, 
Et  nottium  phantafmata: 
Hoftemque  noftrum  comprime, 
Ne  polluantur  corpora. 

Praefta  Pater  omnipotens, 
Per  J:fum  Chriftum  Dominum, 
Qui  tecum  in  perpetuurn, 
Régnât  cum  Sanéto  Spiritu. 
Amen. 

Chapitre.    Jêrêm.  14. 

TU  autem  m  nobis  es  Domine,  et 
nomen  (an&um  tuum  invocatum 
eft  fuper  nos  :  ne  derelm  Auas  nos  Do- 
mine Deus  nofter.    r.  Deogratias. 

v  Bref.  In  manus  tuas  Domine,  * 
Çommendo  fpiritum  meum*  r.  In 
maaus,  &c. 

v.  Re. 
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v-  Redemifti  nos  Domine  Deus  ve- 
ritatis.  *  Commendo,  &c.  Gloria 
P*'ri  et  Filoet  Spiritui  Sanfto.  r,  In 
manus  tuas,  &c. 

v.  Cuftodi  nos  Domine  ut  pupil- 
lam  oculi. 

r.  Sub  umbrâ  alarum  tuarum  pro- 
tège nos. 

Ant.  Salva  nos". 

Cantique  de  Siméon.    Luc,  a. 

NUNC  dimitris  fervum  tuum*  Do- 
mine, *  llxundùm  veibum  tu-  u 
um,  in  pace 

Quia  vidcrunt  oculi  mei  *  falutare 
tuum. 

Quod  parafti  *  ante  faciem  omnîurn 
populorum. 

Lumen  ad  revelationem  gentium, 
et  glonarn  ptebis  tuae  Ifiaël. 

Gloria  Patri,  &c. 

Ant.  Saiva  nos  Domine  vigilantes, 
cuftodi  nos  dormientfcs;  ut  vigilerrus 
cum  Chrifto,  et  lequicfcamus  in  pace. 

.Les  Prières  qui  juivent  je  difenî  tou< 
jours*  excepté  à  l'Office  double  &  d'Oc* 
tave  ;  et  elles  fe  difent  à  genoux, 

Kyrii 


CompHes. 


24a 


YRIE  cleifoû.     Chrifte  èleifdii. 


Pater  nofter,  &c.  tout  éas* 
v   Et  ne  nos  înducas,  &c. 
Credo  in  Deum,  &c.  tout  bat. 
v.  Carnis  refurreétionem.  r.  Vitam 
asternam.  Ainen. 

v.  Benediélus  es  Domine  Deué 
patrum  noftrorum. 

r.  Et  laudabilis  &  gloriofuâ  ttï 
faecula 

v.  Benedicamus  Patrem  &  Filiuitt 
cum  Sanéto  Spiritu 

r»  Laudemus  &  fuperexaltemus 
eu  m  in  faecula. 

v.  Benedi&us  es  Domine  in  firma- 
ménto  Cœli. 

k.  Ët  laudabilis,  &  gloriofus,  & 
fuperexaltatus  in  faecuîa. 

v.  B  nedicat  &  cuftodiat  nos  omni- 
potens  &  mifericors  Dominas*. 

r*  Amen. 

v.  Dignare  Domine  noéte  iftâ. 
r.  Sine  peccato  nos  cuftodire. 
v,  Miferere  noftrî  Domine. 
r.  Miferere  noftrî. 


Y 
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v,  Fiat  mifericordia  tua  Domine 
fuper  nos. 

r.  Quemadmodùm  fperavimus  in  te. 

v.  I)omine  exaudi  orationem  me- 
am,  &c« 

O  r  e .  m  u  s. 


V  bitationem  iftam,  &  omnes  in- 
fidias  inimïci  ab  eâ  longé  repelle: 
Angeli  tui  fan6U  habitent  in  eâ,  qui 
nos  in  pace  cuftodiant  :  &  benediétio 
tua  fit  fuper  nos  femper.  Per  Domi- 
num  noftrum,  &c. 

y.  Domine  exaudi,  &c. 
v.  Benedicamus  Domino,  &c. 
Bénédiftion.    Benedicat  &  cuftodiat 
nos  omnipotens  &  mifericors  Do  mi- 
nus, Pater,  &  Filius,  &  Spiritus 
San&us.    r.  Amen. 

Après  fon  dit,  félon  le  tems,  une  des 
Antiennes  de  la  Vierge,  qui /ont  à  la  Jin^ 
des  Compiles  de  l'Office  de  la  Vierge,  pag£ 
149. 


ISITA,  quaefumus  Domine,  ha- 


HYMNES 
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HYMNES 

POUR  TOUTE  L'ANNEE. 


ONDITOR  aime  fiderum, 


Chrifte  Redemptor  omnium, 
Exaudi  preces  fupplicum. 

Qui  condolens  interitu 
Mortis  perire  faeculum, 
Salvafti  mundum  languidum, 
Donans  reis  remedium. 

Vergente  mundi  vefpere, 
Utï  fponfus  de  thalamo 
Egreffus  honeftiffimâ 
Virginis  matris  claufulâ. 

Cujus  forti  potentiae 
Genu  curvantur  omnia  ; 
Cœleftia,  terreftria, 
Nutu  fatentur  fubdita. 

Te  deprccamur  agie, 
Venture  judex  faeculi, 
Conferva  nos  in  tempore 
Hoftis  a  teio  pet  fidi. 


Pour  FAvent. 


Y  2  Laus, 


Hymnes. 

Laus,  hooor,  vutus,  gk>ria 

Pco  Patri,  oc  Filio, 

Sao&o  fimul  Paraclito, 

In  faecu  orum  *#eula.  Amen- 

Pour  Noël  et  a  Circoncifion. 

CHrifte  Redemptor  omnium, 
Ex  Pâtre  Patns  Unice, 
£oiur  ante  principium 
Katus  ineffabilircr. 

Tu  lumen,  tu  fpîendor  Patris* 
Tu  fpesperennis  omnium, 
Intende  quas  fundunr  preces 
Tui  per  orbem  famuli 

Mémento  falutis  Auétor, 
^uod  noftri  qunndàm  corporis, 
x  illibatâ  Virgine 
afcendo,  formam  fumpferis, 
Sic  praefens  tefta  ur  dies, 
Currens  per  anni  circulum, 
Quod  fol  us  à  fede  patris 
Mundi  fal us  advenens. 

Hune  cœkim,  terra,  hune  mare 
Hune  omne  quod  in  eis  efl, 
Auftorem  adventûs  tui 
Laudans  exultât  cantioo. 

Nos  quoque,  qui  lauéto  tuo 
Rçdempti  ianguine  lu  m  us, 


Hymnes. 


Ob  diem  natahs  tui 
Hymnum  novum  concinimus. 

Gloria  tibi  Domine, 
Qui  narus  es  de  V^rgine, 
Cum  Pâtre,  &  SanCto  Spiritu, 
In  fempiterna  fecula  Amen. 

Pour  la  Fête  des  Saints  binocens. 

SAlvete  flores  Martyrum, 
Quos  lucis  ipib  in  limine 
Chrifti  infècutor  suftulit, 
Cea  turbo  nafcentes  rofas. 

Vos  prima  Chrifti  vi&tma, 
Grex  immolatorum  tcner, 
Aram  ante  ipfam  fimplices 
Palmâ  &  coronis  luditis. 

Gloria  tibi  Domine, 
Qui  na  us  es  de  Virgîne. 
Cum  Pâtre,  &  Sandto  Spiritu 
In  fempiterna  faecula.  Amen. 

Pour  PEpiphanie. 

HOftis  Herodes  impie, 
Chriftum  venire  quid  timesî 
Non  er*pit  morralia, 
Qui  régna  dat  cœleftia. 


Ibant 
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Ibant  Magi,  quam  viderant, 
Stella  m  fequentes  prseviam  : 
Lumen  requirunt  lumine  : 
Deum  fateatur  rnunere. 

Lavacra  puri  guigitis, 
Cœleftis  a^nus  attigit  ; 
Peccata,  quae  non  detulit, 
Nos  abluendo  fuftulit, 

Novum  genus  potentias, 
Aquse  rubefcunt  hydriae, 
Vtnumque  juflk  fundere, 
Mutavit  unda  originem. 

Gloria  tibi  Domine, 
Qui  apparuifti  hodiè, 
Cum  Pâtre,  &  San&o  Spiritu, 
In  fempiterna  faecula.  Amen. 

Pour  la  Fêie  du  Saint  Nom  de  Jésus. 

TESU  dulcis  memoria, 
1  Dans  vera  cordis  gaudia* 
Sed  fùper  mel  &  omnia* 
Ejus  dulcis  piaafentia. 

Nil  canitur  fuaviùs» 
>Jil  auditur  jucundiùs, 
Nil  cogitatur  dukiùs, 
Quàm  jefus  Dei  fîlius, 

Jefus  fpes  pœ  l'entbus, 
Quàm  pius  es  jpetentibus., 
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Quàm  bonus  te  quaerentibus; 
Sed  quid  invenientibus. 


Nec  lingua  valet  diceref 
~Nec  littera  exprimere ; 
Expertus  poteft  credere, 
Qutd  fit  Jefum  diligere. 

Sis  Jelu  noftrum  gaudium, 
Qui  es  futurus  praemium, 
Sit  noftra  in  te  gtoria, 
Per  cun&a  femper  faecula.  Amen. 

Pour  la  Fête  de  la  Chaire  de  Saint 
Pierre  à  Rome. 

"\Uodcumque  vinclis  fuper  terram 


V^/  ftrinxens, 

Erit  in  aftris  religatum  fortiter; 
Et  quod  relolvis  in  terris  arbitrio, 
Erit  folutum  iupe!  cœli  radium: 
In  fine  mundi  Judex  eris  faecuIL 

Gloria  Patri  per  immenfa  faecula, 
Sit  tibi  Nate,  decus  &  imperium, 
Honor,  poteftas,  fan6toque  Spiritui: 
Sit  Trimtati  falus  individua, 
Per  infinita  (asculor^m  faecula  Amen»  " 
Pour  la  Converficn  de  St.  PauL 

DOctor  egiegie  Paule,  mores  in- 
-sfrue, 

Et  meate  polum  nos  transfene  fatage  % 


Hymnes. 


Donec  perfe£tum  largiatur  pleniùs 
Evacuato  quod  ex  parte  gerimus. 

Sit  Trinitati  fempiterna  gloria, 
Honor,  po  eftas,  atque  jubilatio, 
In  unitate,  cii  manet  imperium 
Ex  tune,  &  modo,  per  seterna  faecula. 

Amen* 

Pour  la  Fête  àe  St.  Joseph. 

TE  Joseph  célèbrent  agmina  Cœli- 
tum 

Te  cun6ti  refonent  Chriftiadum  Chori, 
Qui  clarus  mentis,  junétus  es  inclytse, 

Cafto  fœderc  Virgini. 
Almo  cùm  tumidam  germine  con- 
jugem 

Admirans,  dubio  tangeris  auxius* 
Afflatufupeû  Flaminis  Angélus 

Conceptum  puerum  docet. 
Tu   natum  Dominum   ftringis,  ad 

exteras 

j^Egypt;  profugum  tu  fequeris  plagas  ; 
.Amiflum  Solymis  quaeris,  &  invenis, 

M  (cens  gaudia  fle'  bus. 
Poft  mortem  reliquos  mors  pia  con- 
fecrat, 


Palmam- 


Hymnes. 


Palmamque  ement  s  g^drta  fulcipit  : 
Tu  vivens,  ft.per  s-  par,  fueris  Dee, 

M  râ  forte  bea;<or. 
Nobis,  fumma  Trias,  parce  precan- 
tibus, 

Da  Jofeph  méritis  fidera  fcandere: 
Ut  landeni.liceat  r  os  tibi  perpetîm 
Gr  î^um  piomere  caniicum. 
A  .en. 

Four  le  Carême. 

AUdi,  bénigne  Conditor, 
N  jftras  preces  cum  fletibus, 
In  hoc  facro  jejunio, 
Fuias  quadragenario. 

Scrutator  aime  cordium, 
Infirma  tu  fois  virium: 
Ad  te  reverfis  exhibe 
Remiflionis  grat*am. 

Multùm  quidem  peccavimus, 
Sed  parce  confitentibus  : 
Ad  laudem  tui  nominis 
Confer  med dam  languidis. 

Sic  corpus  extra  conteri 
Dona  per  abft  nentiam, 
Jejnnet  ut  mens  fobna 
A  labe  prorsùsjcriminum. 

Praefta 
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Praefta  beata  Trinitas, 
Concède  fimplex  Unitas  ; 
Ut  fruéluofa  fmt  tuis 
Jejuniorum  muriera. 

Amen. 

Pour  le  tems  de  la  PaJJîon. 

VExilla  Régis  prodeunt: 
Fulget  Crucis  myfterium, 
Quo  carne  carnis  Conditor 
Sufpenfus  eft  patibulo. 

Quo  vulneratus  infuper 
Mucrone  diro  lanceae, 
Ut  nos  lavaret  criminc, 
Manavit  undâ  &  fanguine. 

Impleta  funt,  quae  concinit 
David  fideli  carminé, 
Dicens  :  In  nationibus 
Régna  vit  à  ligno  Deus. 

A rbor  décora,  &  fulgida, 
Ornata  Régis  purpurâ, 
Elefta  digno  ftipite 
Tarn  fan&a  membra  tangere. 

Beata,  cujus  brachiis 
Saecli  pependit  pretium, 
Statera  fafta  corporis, 
Praedamque  tulit  tartari. 

O  Cru* 
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O  Crux  ave  fpes  unica, 
Hoc  Paflîonis  tempore, 
Auge  piis  juftitiam, 
Reifque  dona  veniam. 

Te  fumma  Deus  Trinitas, 
Collaudet  omnis  fpiritus  : 
Quos  per  Crucis  myfterium 
Salvas,  rege  per  iaecula.  Amen. 

Chant  joyeux  au  tems  de  Pâques. 

Alléluia,  alléluia,  alléluia. 

OFilii  et  filiae, 
Rex  cœleftis,  Rex  glorîae, 
Morte  furrexit  hodiè.  AUeluia, 
Alléluia,  Alléluia,  Alléluia. 

fit  manè  prima  Sabbati, 
Ad  oftium  monumenti 
Accefferunt  Difcipuli.  Alléluia. 

Et  Maria  Magdalene, 
Et  Jacobi,  et  Salome 
Venerunt  corpus  ungere.  Alléluia. 

In  albis  fedens  ^togelus 
j  Praedixit  mulieribus, 
j  In  Galilaeâ  Dominus.  Alléluia, 
j    Et  Joahnes  Apoflolus 
Cucurrit  Petro  citiùs: 
Monumertto  venit  priùs.  Alléluia. 

Difcipu- 
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Difcipulis  aftantibus, 
In  medio  ftetit  Chriftus, 
Dictns,  pax  vobis  omnibus.  Alléluia, 

Ut  intellexit  I  )ydimus 
Quia  furrexerat  Jefus, 
R^manfit  ferè  dubius.  Alléluia. 

Vide,  7horr;af  vide  latus, 
Vide  pedes,  videmanus: 
No  i  eflfe  incredulas.  Alléluia. 

Quandô  Thomas  vidit  '  hriftum, 
Pedes,  manus,  latus  fuum, 
Dixit,  tu  es  Deus  meus.  Alléluia. 

Beati  qui  non  viderunr, 
E?  firmiter  crediderunt, 
Vitam  œternam  habebunt.  Alléluia* 

In  hoc  fefto  fanétiffimo 
Sit  laus  et  jubilatio; 
Benedicamus  Domino.  Alléluia. 

Ex  quibus  nos  humitlimas, 
Devotas  atquc  débitas 
Deo  dicamus  gratias.  Alléluia., 

Pour  la  Quafimodc. 

AD  coenam  Agni  providi, 
Et  ftolis  albis  candidi, 
Poft  tranfitum  maris  Rubri, 
Chrifto  canamus  principi. 

Cujus 
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Cujus  corpus  fan£liflîmumf 
ln  ara  Crucis  tofridum, 
Cruore  ejus  rofeo, 
Guftando  vivimus  Dec. 

Protcdi  Pafchœ  vefpere, 
A  dcvaftante  Angelo, 
Erepti  de  duriffîmo 
Pharaonis  imperio. 

Jam  Pafcha  noftrum  Chriftus  eft, 
Qui  immolatus  Agnus  eft, 
Sinceritas  azyma, 
Caro  ejus  oblata  eft. 

O  verè  digna  Hoftial 
Per  quam  fradta  funt  tartara, 
Redempta  plebs  captivata, 
Reddita  vitae  praemia. 

Confurgit  Chriftus  tumulo, 
Vi&or  redit  de  barathro, 
Tyrannum  trudens  vinculo, 
Et  Paradifum  referans. 

Quaefumus  Audor  omnium, 
In  hoc  Pafchali  gaudio, 
Ab  omni  mortis  impetu 
Tuum  défende  populum. 


Z 


Gloria 
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Gloria  tibi  Domine, 
Qui  furrexifti  à  mortuis, 
Cum  Pâtre,  et  Sanélo  Spiritu, 
In  fempiterna  fsecula.  Amen, 

Pour  la  Fête  de  la  Sainte  bamille. 

Opar  Ingenito,  Chrilte  Deus  Patri, 
Infans  !  quem  teneris,  conjuge 
cum  facro, 
Mulcet  Virgo  Parens  &  colit  ofculis; 

Dacunas  propè  fiftere. 
Hîc  diras  meditans  fuppliciuna  crucis, 
Fletu  noftra  tuo  crimina  diluis, 
Vagit u  mifero  flf  6lis  &  aethera, 
Pœnas  eicipis  innocens. 
Libas  purpureum  corpore  fanguiriem 
Excifo  ;  Solimae  fata  prae  ccupas, 
Natalkjue  folo  non  pudet  ejici; 

1  Sic  aegros  medicus  pias. 
Tu  mater  penetrans  grande  facrarium, 
Quid  vindex  fcelerum,  quid  Deus  exi- 

gat>  :\ 

Altâ  mente  vidés,  jamque  tuum  ferox 

Pedlus  lancea  vulnerat. 
Quô  te  cumque,  Senex,  jufla  ferant 
poli, 

Sponfam  cum  puero  nec  morâ  dirigis  : 

Altcll 


Hymnes.  254. 

Alto  tuque  mones,  Chrifte,  filentio,, 

Quid  natos  decet  in  patres, 
înfudas  operi  pauper  &  indigus: 
Templo,  qui  procercs  fermo  Patris 
doces, 

Tôt  fecreta  tegis  fronte  modeftiae, 

Quaehtor,  licèt  arbiter. 
Per  Chriftum  Puerum  maxima  laus 
Patri; 

Per  Matrem  proprio  maxima  Filio; 
Per  Sponfum  tibi  laus  maxima  Spiritus; 
Per  Très  gloria  fit  Tribus. 
Amen. 

Pour  l'Offave  de  la  Sainte  FamiJU* 

PErditi  quondàm  reparator  orbis, 
Chrifte  facrorum  decus  &  paren- 
tum, 

Arcia  te  natum  cafa  vidit,  aftris 

Tu  modo  régnas. 
Qui  priùs  blandis  refupinus  ulnis, 
Lacté  materno  labra  proluebas  ; 
Nunc  Dei  Patris  gremio  recçptus, 

Gaudia  potas. 
Quin  voluptatis  rapido  fupernae 
Mergis  illapfu  Proceres  Olympi, 


Et 
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Et  trhifiipftaroflcs  tua  Rcx  per  asma, 

Luce  coronas. 
Hâc  Parens  Vugo  modo  fulget  auiâ  j 
Hîc  priés  pauper  fpoliis  abunda*: 
Grande  Reginam  diadema  cingit, 

Quae  modo  vilk. 
Qui  fub  obfcui  â  latitabat  arte, 
Principec  Jo/cph  n.:cat  înte*  altos; 
Quanta  facratas  tibi  Chrifte  curas 

Praemia  penfant  ! 
Nos  tuam  fcrva,  Puer  aime,  prolem; 
Sparge  per  cunélas  tua  régna  gentes: 
Una  laus,  unus  pietatis  ardor, 

Impleat  orbem, 
Vofque  cœleftis  Pueri  parentes, 
Non  graves  fleéli  precibus  clientum, 
Corda  terrenis  reloluta  vinclis 

Jungite  Nato. 
Laus  tibi  fummi  Dominator  axis; 
In  tribus  regnans  fuper  aftra  Numeo: 
Fac  &  in  terra  Triadis  creatae 

Gloria  crefcat,  Amen. 

Pour  le  jour  de  P  Ascension. 

JESU  noflra  Redemptio, 
Amor  et  defideiium, 
Deus  v  ieaîor  omnium, 
Home  in  fine  temporum. 
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Quae  te  vicit  clementia, 
Ut  ferres  noftra  c  imina, 
Crudelem  mortem  patiens, 
Ut  nos  à  morte  tôlières? 

Inferni  dauftra  penetrans, 
Tuos  captivos  redimens; 
Vidor  triumpho  nobili, 
Ad  dextram  Patris  rcfidens. 

Ipia  te  cogat  pietas, 
Ut  mala  noftra  fuperes 
Parcendo,  et  voti  compotes 
Nos  tuo  vultu  faties. 

Tu  efto  noftrum  gaudium» 
Qui  es  futurus  praemium; 
Sit  noftra  in  te  gloria, 
Per  cunda  iemper  faecula  Amen, 

Pour  le  jour  de  la  Pentecôte. 

VENi  Creator  Spiritus, 
Mentes  tuorum  vifita* 
Impie  lupemâ  gr  tiâ, 
Quae  tu  creafti,  pectora. 

Qui  Paraditus  diceris, 
Donum  Dei  Altifïïmi, 
Fons  vivus,  ignis,  chantas* 
Et  fpiritalis  unétio. 

Z  3  Ttt- 
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Tu  feptiformis  mnnere, 
Dextne  Dei  tu  digitus, 
Tu  ntè  promiffum  Patris, 
Strmone  dnans  guttura. 

Accende  lumen  tenfibus  : 
Infinde  amorem  cordibus: 
Infirma  noftri  corpons 
Virrute  firmans  perp  ti. 

Hoftem  repellas  longiùs, 
Pacemque  dones  protinùs  : 
Du£tore  fie  te  praevio 
Vitemus  omne  noxium. 

Per  te  feiamus  da  Patrem, 
Nofcamus  atque  Filium; 
Te  utriulque  Spiritum 
Credamus  omni  tempore. 

Gloria  Patri  Domino, 
Natoque,  qui  à  mortuis 
Surrexit,  ac  Paraclito, 
In  faeculorum  fœcula.  Amen. 

Pour  le  jour  de  la  Trinité. 

OLux  beata  Trinitas, 
ht  prin  ci  palis  Unitas, 
Jam  loi  ecedit  )g®eus, 
Infunde  kumtn  cordibus. 

Te  a  è  !audum  carminé, 
Te  deprecemur  vefperè, 
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Te  noftra  fupplex  gloria, 
Per  cunéht  laudet  faecula, 

Deo  Patri  fit  glona, 
Ejufque  foli  Filio, 
Cum  Spiritu  Paraclito, 
Et  nunc  et  in  perpetuum. 

Amen. 

Pour  la  Fête-Dieu. 

PANGE  lingua  glorio.fi 
Corporis  myiterium, 
Sanguinifque  pretiofi, 

Quem  in  mundi  pretium, 
Frudtus  ventris  generoft, 
Rex  effudit  gentium. 

Nobis  datas,  nobis  natus 
Ex  intaétâ  Virgine, 

Et  in  mundo  converfatus, 
Sparfo  verbi  femine, 

Suî  rioras  mcola-ûs 
Mno  clauat  ordine. 

In  fupremae  noéie  cœnae, 
Recmnbens  cum  fratribus, 

Ojbiervdtâ  fege  pîenè 
C  ibis  in  legalibus, 

Cikurn  turba?  dà  dense, 
Se  dat  fuis  mambus. 
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Verbum  caro,  panem  verum 
Veibo  carnem  cfficit; 

Fitque  fanguis  Chrifti  merum$ 
Et  i\  fenfus  déficit, 

Ad  firmandum  cor  fincerum, 
S*  la  fides  fufficit. 

Tantum  ergo  Sac ramentum 

Veneremur  cernui, 
Et  antiquum  documentum 

Novo  cedat  riîui, 
Praeftet  fides  lupplementum 

Senfuum  defeâui. 

Genitori,  genitoque 

Laus  et  jubilatio, 
Salus,  honor,  virtus  quoque 

Sit  et  benediètio, 
Procèdent i  ab  u  troque, 

Compar  fit  laudatio.  Amen, 

Pour  le  jour  de  St.  Jean  Baptifte. 

UT  queant  Iaxis  refonare  fibris, 
Mira  geltnum  famuli  tuorum, 
Solve  polluti  labu  reaium, 

bancte  Joannes. 
Nuntius  celle  veniens  Olympo, 
Te  patri  magnum  fore  naiciturum; 
Nomen  &  vitae  fenem  gerendae 
Ordine  promit. 
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Iltepromrffi  dubius  fuperni, 
Perdidit  prompte  moluios  Ioqmdae: 
Sed  reformafti  genitus  perempt* 

Organa  vocis. 
Ventris  obftrufo  recubans  cubili* 
Senferas  Regem  thalamo  manentefn: 
Hinc  parens,  nati  meritis,  uterque 

Abdita  panait. 
Gloria  Patri,  genitœque  Proli, 
Et  tibi,  compar  utriufque  femper 
Spiritus  aime,  Deus  unus,  omni 

Te  m  pore  faecîi.  Amen. 

Pour  le  jour  de  St.  Pierre  et  St.  Paul. 
A  Ureâ  luce  &  décore  rofeo, 


cuium, 

Decorans  cœlos  inclyto  martyrio, 
Hâciaoâ  die  quae  dat  reis  veniam. 

Janitor  cœli,  Do6tor  orhis  pariter, 
Judices  fcecii,  vçra  mundi  lumina, 
Per  crucem  al   r,  ulter  enle  triumphans, 
Vitae  fenatum  laurcati  poliidcnt. 

O  felix  Ronia,  quae  tantorum  Princi- 


pum 

Es  purpurata  pretiplo  fanguine! 


Non 
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Non  laude  tua,  fed  ipforum  meritis, 
Excellis  omnem  rnundi  pukhritudi- 

nem* 

Sit  Trinitati  fempiterna  gloria, 
Hono'r,  poteftas  atque  jubilatio, 
In  unitate,  cui  manet  imperium, 
Ex  tune,  &modô,  per  aeterna  faecula. 

Amen. 

Pour  la  Dédicace. 

URBS  Jerufalem  beat$t 
Diéta  pacis  vifio, 
Quse  conftruitur  in  cœlis 

Vivis  ex  lapidibus, 
Et  Angelis  coronata 
Ut  fponiata  comité. 

Nova  veniens  è  cœlo 

Nuptiali  thalamo 
Praeparata,  ut  iponfata 

Cop  letur  Domino  : 
Platese  &  mûri  ejus 

Ex  auro  puniïimo. 

Portae  nitent  rnargaritis, 

Adytis  patenribus; 
Et  virtute  meritorum 

Illùc 
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Ulùc  introducitur 
Omnis  qui  ob  Chr.fti  nomen 
Hîc  in  mundo  premitur, 

Tunfionibus,  preffuris 

Expoliti  lapides, 
Suis  coaprantur  locis 

Per  manus  artificis, 
Disponuntur  permanfuri, 

Sacris  sedificiis. 

Gloria  &  honor  Deo 
Ulquequaquè  Altifîïmo, 

Unà  Patri,  Filioque, 
fnclyto  Paraciito, 

Cui  laus  est  &  poteftas 

Per  aeterna  faecula,  Amen. 

Pour  la  Fête  de  S  te.  Magdeleine. 

PArer  fuperni  luminis, 
Cùm  Magdalenam  refpicis, 
Flammas  amoris  excitas, 
Geluque  folvispectoris. 

Amore  currit  iaucia 
Pedes  beatos  ungere, 
Lavare  fletu,  tergere 
Comis,  &  ore  lambere. 

Aftare  non  timet  Cruci, 
Sepulchro  inhœret  anxia  ; 
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Truces  nec  horret  milites, 
Pellit  timorem  chantas. 

O  vera,  Chnfte,  charitas  ! 
Tu  Doftra  purga  crimina, 
Tu  corda  reple  gratiâ, 
Tu  redde  cœli  praemia. 

Deo  Patri  fît  gloria, 
Ejufque  loli  Filio, 
Cum  Spiritu  Paraclito 
Et  nunc  &  in  perpetuum.  Amen 

Pour  la  Fête  de  St.  Pierre  aux  Liens. 


Etrus  beatus  catenarum  laqueos, 
Chrifto  jubente,  rupit  mirabiliter, 


Cuftos  ovilis  &  Doctor  Ecclefiae 
Paftorque  gregis,  confervator  ovium, 
Arcet  luporum  truculentam  rabiem. 

Gloria  Patri  per  immenfa  faecula, 
Sit  tibi,  Nate,  decus  &  imperium, 
Honor,  poteftas,  fanétoque  Spiritui: 
Sit  Trinitati  falus  individua 
Per  infinita  feculorum  fœcula.  Amen 

Pour  le  jour  de  la  Transfiguration  de 


N.  S.  J.  C. 

Uicumque  Chriftum  quaeritis 
.  Oculos  in  altum  tollite  : 


Illî 
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Hlïc  licebit  vifere 
Signum  perennis  glorîœ, 

Illuftrequiddam  cernimus, 
Quod  nefciat  finem  pati, 
Sublime,  celfum,  interminum, 
Antiquius  cœlo  &  chao. 

Hic  ille  Rex  eft  gentium, 
Populique  Rex  Judaïci, 
PromifTus  Abrahœ  Patri, 
Ejufque  in  aevum  femini. 

Hune  &  Prophetis  teftibus, 
Iisdemque  fignatoribus, 
Teftator  &  Pater  jubet 
Audire  nos  &  credere. 

Gloria  tibi  Domine, 
Qui  apparuifti  hodiè, 
Cum  Pâtre,  &  fanéto  Spiritu 
In  fempiterna  faecula.  Amen* 

Pour  le  jour  de  St.  Michel. 

Tibi  Chrifte  fplendor  Patris, 
Vita,  virtus  cordium 
In  confpe&u  Angelorum 
Votis,  voce  piallimus, 
Alternantes  concrepando 
Melos  damus  vocibus. 


A  a  CoUau 
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Collaudamus  venerarttes 
Omnes  cûeli  milites  : 

Sed  praecipuè  primat em 
Cœleftis  exercitûs 

Michaëlem  in  virtute 
Conterentem  Zabulum. 

Quo  euftode  procul  pelle, 
Rex  Chrifte  piiflime, 

Omne  nefas  inimici^ 

Mundos  corde  &  corpore, 

Paradiso  redde  tuo 
Nos  solâ  clementiâ. 

Gloriam  Patri  melodis 
Perfonemus  vocibus: 

Gloriam  Chrifto  canamus, 
Gloriam  Paraclito, 

Qui  trinus  &.unus  Deus 
Extat  ante  faecula.  Amen. 

Autre  pour  le  même  jour. 

CHrifte,    fandorum  decus  &ng 
lorum, 

Re&or  humani  generis  &  au&or, 
Nobis  aeternum  tribue  benignus 
Scandere  Gœlum. 

Angelum  pacis  Michaël  ad  iftam 
Cœlitùs  mitti  rogitamus  aulam, 
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Nobis  ut  ci  ebrô  veniente  crefcant 

Pi  ofpera  cunéta* 
Angélus  fortis  Gabriel,  ut  hofiera. 
Pellat  antiq^ium,  voîitet  ab  alto, 
Saspiùs  tsmphim  veniens  ad  istudî 

Viiere  nolirum. 
Angelum  nobis  m^dicum  falutis 
Mitte  de  cœlis  Raphaël  ut  omnes 
Sanet  aegrotos,  pariterque  noftros 

Dirigat  a&us. 
Hinc  Dei  noftri  genitrix  Mark, 
Totus  &  nobis  chorus  Angelorum 
Semper  affiftat,  fimul  &  beata 

Goncio  taxa. 
Praeftet  hoc  nobis  Deitas  beata 
Patris,  ac  Nati,  pariterque  fanéti 
Spiritûs,  cujus  reboat  in  omni 

Gloria  mundo-  Amen. 

Pour  le  jour  de  la  Fête  des  Saints  Anges. 


gelos, 

Naturae  fragili  quos  Pater  addidit 
Cœleftis  comités,  infidiantibus 

Ne  fuccumberet  hoftibus. 
Nam  quod  corruerit  proditor  Angélus, 
Çonccffis  rneritô  pulîus  honoribus, 


hominum  pfallimus  An- 


A  a  2 


Ardens 
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Ardens  invidiâ,  pellere  nititur 

Quos  cœlo  Deus  advocat. 
Hùc  cuftos  igitur  pervigil  advola 
Avertens  patna  de  tibi  crédita 
Tarn  morbos  animi,  quàm  requîescere 

Quidquid  non  finit  incolas, 
Sanétae  fit  Triadi  laus  pia  jugiter, 
Cujus  perpetuô  numme  machina 
Triplex  hœc  regitur,  cujus  in  omnia 
Régnât  giona  fecuia.  Amen. 

Four  le  jour  de  S  te.  Tbcrè/è. 

RFgis  fuperbi  nuntia 
Domum  paternam  deferis, 
Terris  Therefa  barbans 
Chriftum  datura  aut  fanguineiru 

Sed  te  manet  fuavior 
Mors,  pœna  pofeit  dulcior: 
Divini  amoris  cufpide 
In  vulnus  i£ta  concides. 

O  charitatis  viétima  ! 
Tu  corda  noftra  concrema, 
Tibique  gentes  créditas 
Averni  ab  igne  libéra. 

Sit  laus  Patri  cum  Filio 
Et  Spiritu  Paraclito, 
Tibique  San6la  Tririitas, 
Nunc  et  per  omne  faetulum.  Amen. 
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Pour  le  jour  de  la  Toujfaint. 

CHrifte  Redemptor  omnium, 
Conferva  tuosfamulos, 
Beatae  femper  Virginis 
Placatus  fanctis  precibus. 

Beata  quoque  agmina 
Cœleftium  Spiiituum, 
Praeterita,  praefentia, 
Futura  mala  pellite. 

Vates  aeterni  Judicis, 
Apoftolique  Domini, 
Suppliciter  expofcimus 
Salvari  veftris  precibus. 

Martyres  Dei  inclyfi, 
Confeflbrefque  lucidi, 
Veftris  orationibus 
Nos  ferte  in  cœleftibus.  . 

Chori  fan&arum  Virginum3 
Monachorumque  omnium, 
Simui  cum  Sanftis  omnibus 
Confortes  Chrifti  facite. 

Gentem  auferte  perfidam  h 
Credentium  de  -finibus, 
Ut  Chrifto  laudes  débitas 
Perfolvamus  alacriter. 


A  a  3  Gloria 
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Gloria  Patrî  ingenito, 
Ejufque  Unigenito, 
Unà  cum  Sandto  Spiritu* 
In  fempiterna  faecula.  Amen. 

HYMNES  du  COMMUN  des  SAINTS. 
Pour  les  Apôtres  et  Evangêlijies. 

EXULTET  cœlum  laudibus, 
Refultet  terra  gauchis, 
Apoftolorum  gloriam 
Sacra  eanunt  folemnia. 

Vos  faecli  jufti  judices, 
Et  vera  mundi  lumina, 
Votis  precamur  cordium, 
Audite  preces  fupplicum. 

Qui  cœlum  verbo  clauditÎ3r 
Serafque  ejus  folvitis, 
Nos  à  peccatis  omnibus 
Solvite  juffu  quœfumus. 

Quorum  praecepto  fubditur 
Salus  et  languor  omnium  ; 
Sanate  aegros  moribus, 
Nqs  reddentes  virtutibus. 

Ut  cùm  Judex  advenerit, 
Chriftus  in  fine  faeculi,. 
Nos  fempiterni  gaudii 
Faciat  elfe  compotes. 

Deo 
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Deo  Patri  fitgîoria, 
Ejufque  foli  Filio, 
Cum  Spiritu  Paraclito, 
Et  nunc,  &  in  perpetuum.  Amen. 

Pour  les  Apôtres  au  tems  de  Pâques* 

TRiftes  erant  Apoftoli 
De  nece  fui  Domini, 
Quem  morte  crudeliflimâ 
Servi  damnârant  impiu 

Sermone  biando  Angélus 
Praedixit  mulieribus  : 
In  Galilseâ  Dominus 
Videndus  eft  quantociùs. 

Ilke  dùm  pergunt  concitse; 
Apoftolis  hoc  diceret 
Videntes  eum  vivere, 
Chrifti  tenent  veftigia. 

Quo  agnito  Difcipuli 
In  Galilaeam  properè 
Pergunt  videre  faciem 
Defideratam  Domini. 

Qusefumus  Au&or  omnium^ 
In  hoc  Pafchali  gaudio, 
Ab  omni  mortis  impetu 
Tuum  défende  populum. 

Gloria  tibi  Domine, 
Qui  furrexifti  à  mortuis* 


27 1  Hymnes. 

Cum  Pâtre,  &  Sanéto  Spiritu, 
In  fempiterna  fecula.  Amen. 

Pour  un  Martyr. 

DEUS  tuorum  militum 
Sors,  et  corona,  praemiu'm, 
Laudes  canentes  Martyris 
Abfolve  nexu  crimmis. 

Hic  nempè  mundi  gaudia, 
Et  blandimenta  noxia, 
Caduca  rite  deputans, 
Pervenit  ad  cœleftia. 

Pœnas  cucurrit  fortiter, 
Et  fuftulit  viriliter, 
Pro  te  effundens  fanguinem, 
iEterna  dona  poffidet. 

Ob  hoc  precatu  fupplici 
Te  pofcimus  piiffime  ; 
In  hoc  triumpho  Martyris, 
Dimitte  noxam  fervulis. 

Laus  et  perennîs  gloria 
Deo  Patri  et  Filio, 
San£to  fimul  Paraclito, 
In  fempiterna  faecula.  Amen. 

Pour  plujïeurs  Martyrs. 

SAn£torum  meritis  inclyta  gaudia 
Pangamus  focii,  geftaque  fortia  ; 

\ 
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Nam  glifcit  animus  promere  cantibus 

Vi6torum  genus  optimum. 
Hi  funtquos  retinensmundusinhorruit 
Ipfum  nam  fterili  flore  peraridam 
Sprevére  penirùs  teque  fecati  funt 

Rex  Chrifte  bone  cœlitùs. 
Hi  pro  te  f arias  atque  ferocia 
Calcârum  hominum,  fevaque  verbera 
Ceffit  his  lacerans  fortiter  ungula, 

Nec  carpfit  penetralia. 
Caeduntur  gladiis  more  bkienrium  : 
Non  murmur  refonat,  nonquenmonia 
Sed  corde  tacito  mens  benè  conféra 

Confervat  patientiam. 
Quse  vox,  quae  potei  it  lingua  retexere, 
Quae  tu  Martyribus  munera  préparas? 
Rubri  nam  fluido  fanguine  laureis 

Ditantur  benè  fulgidis. 
Te  fumma  Oeitas,  unàque  pofcimus, 
Ut  culpas  abluas,  noxia  iubtrahas, 
Des  pacem  famuiis,  nos  quoque  glo- 
riam 

Per  cuncla  tibi  fsecula.  Amen. 
Pour  plusieurs  Martyrs  dans  le  tems 
de  Pâques . 

REX  gloriole  Martyrunv 
Corona  confitentium, 
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Qui  refpuente9  terceat 
Perducis  ad  cœleftia 

Aurem  bemgnani  protinùs 
Appone  nollris  vocibus*. 
Trophaea  facra  pangimus; 
Ignofce  quod  ddiquimus. 

Tu  vincis  ia  Martyribus» 
Parcendo  Confefforibus$ 
Tu  vince  noftra  crimina, 
Donando  indulgen  iam. 

Deo  Patn  fit  gloria, 
Ejufque  foli  Filio, 
Cum  Spiritu  Paraelito 
Et  nunc,  &  in  pergetuum.  Amen,. 

Pour  un  ConfeJJèur. 

ISTE  Confeflbr  Domini  facratus, 
Fefta  plebs  eu  jus  célébrât  per  orbem,, 
Hudiè  lsetus  meruit  fecreta 

Scandere  cœli. 
Qai  pius,  prudens,  humilis,  pudicus,. 
Sobrius  caftïis*  fuit  &  quietus> 
Vita  dùm  praefens  végéta  vit  ejus 

Corpons  aittys. 
Ad  facrum  cujus  tun^ulum  fréquenter 
Membra  languentum  modo  fanitati, 
Quolibet  morbo  fuerint  gravata, 
Reftituuntux. 
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Undè  nunc  nofter  chorus  in  honorem 
Ipfius  hymnum  canit  hune  libenter, 
Ut  piis  ejus  meritls  juvemur 

Omne  per  aevum. 
Sit  Mus  illi,  decus,  atque  virtus, 
Qui  fupra  cœli  refidens  cacumen, 
Totius  mundi  machmam  gubernat 

Trinus  et  unus*  Amen* 

Pour  les  Vierges  et  les  Martyres. 


J  Quem  Mater  ilia  concipit, 
Quae  fola  Virgo  pariunt, 


Qui  pafeis  inter  lilia, 
Septus  choreis  Virginum, 
Sporifus  riecorus  gloriâ, 
Sponfïsque  reddens  prsemiat 

Quocumque  pergis,  Virgincs 
Sequuntur,  atque  laudibus 
Poft  te  canentt^s  curfitant, 
Hymnofque  diilces  perfonant. 

Te  deprecamur  largîùs, 
Noftris  adauge  fenfibus, 
Nefcire  prorsùs  omnia 
Corruptionis  vultiera. 

Laus,  honor,  virtus,  gloria, 
Deo  Patri,  &  Filio, 


Haec  vota  clemens  accipe. 
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San&o  fimul  Paraclito 

In  feculorum  fœcula.  Amen. 

Pour  ks  Saintes  Femmes. 


FOrtem  virili  pectore 
Laudemub  omnes  Feminam, 
Quae  fanétit  itis  gloriâ 
Ubiquè  tulget  inclyta. 

Haec  Chrifti  amore  faucia, 
Dùm  mundi  amorem  noxium 
Horrefcit,  ad  cœleftia 
Iter  peregit  arduum. 

Carnem  domans  jejuniis, 
Dulcique  mentem  pabulo 
Orationis  nutriens, 
Cœli  potitur  gaudiis. 

Rex  Chrifte  virtus  fortium, 
Qui  magna  fol  us  efficis, 
H u jus  precatu  quaeiumus, 
Audi  benignus  fuppiices. 

Deo  Patri  fit  gloria> 
Ejusque  foli  Filio, 
Cum  Spiritu  Paracliro, 
Et  nunc,  &  in  perpetuum.  Amen, 
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PROSES  DE  L'ANNÉE. 
Pour  le  jour  de  Noël. 

VOtis  Pater  annuit:  Juftum  pluunt 
fidera  :  Salvatorem  genuit  Intafta 
puerpera  :  Homo  Dcus  nafcitur. 

Superum  concentibus  Panditur  mys- 
terium:  Nos  junéti  paftoribus,  Cin- 
gamus  prsefepium  In  quo  Chriftus 
fternitur. 

Tu  lumen  de  lumine,  Ante  folém 
funderis;  Tu  numen  de  numine,  Ah 
I  seterno  gigneris,  Patri  par  progenies. 

Tantus  es  !  &  fuperis,  Quae  te  pre- 
mit  charitas  !  Sedibus  delaberis  ;  Ut  fur- 
gat  infirmitas,  Infirmus  humi  jaces. 

Quae  nocens  debueram,  Innocens  ex- 
equeris:  Tu  legi(juam  fpreveram,  Le- 
gifer  fubjiceris:  Sic  doces  juftitiam. 

Cœlum  cui  regia,  Stabulum  non  réf. 
puis:  Qui  donas  imperia,  Servi  for- 
mam  induis:  Sic  teris  fuperbiam. 

Nobis  ultrô  fimilem  Te  praebes  in 
'  omnibus,  Debilibus  debilem,  Morta- 
lem  mortalibus  :  His  trahis  nos  vinculis, 

Cum  «gris  confunderis,  Morbi  la- 
!  Bb  bcm 
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bemnefciens,  Pro  peccatopateris,  Pec- 
catum  non  faciens  :  Hoc  uno  diflimilis. 

Summe  Pater,  Filium  Qui  mittis  ad 
hominem;  Gratiae  principium,  Salutis 
originem,  Da  Jefum  cognoscere. 

Cujus  igne  cœlitùs  Charitas  accendi- 
tur,  Ades  aime  Spiritus:  Qui  pro  no- 
bisnafcitur,  Da  Jefum  diligere.  Amen. 


D  jefum  accurrite,  Corda  vestra 


Stella  foris  praedicat,  Intùs  fides  in- 1 
dicat  Redemptorem  omnium. 

Hùc  afferte  munera  Voluntate  libe-l 
râ,  Sed  munera  cordium, 

Hœc  erît  gratifïima  Salvatori  vi&i-j 
ma,  Mentis  facrificium. 

Offert  aurum  charitas,  Et  myrrham 
aufteritas,  Et  thus  defïderium. 

Auro  Rex  agnofcitur,  Homo  myrJ 
thâ  colitur,  Thure  Deus  gentium. 

Judaea  gaudentibus  Non  invide  gen- 
tibus  Rete6lum  myfterium. 

Poft  cuflodes  ovium,  Se  Magi  Fi- 
délium  Jungunt  in  confortium. 

Qui  Judœos  advocat,  Chriftus  gentesl 
convocat  In  unum  tugurium. 


Pour  l'Epiphanie* 


fubdite,  Régi  novo  gentium. 
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Bethléem  fît  hodiè  Totius  Eeclefiae 
Nalcentis  exordium. 

Regnet  Chriftus  cordibus,  Et  vi&is 
rebellibus,  Proférât  imperium.  Amen* - 

Pou?'  le  tems  de  la  Pajpon. 

STabat  Mater  dolorofa,  Juxta  çrxtr 
eem  lacrymofa,   Dùm  pendebat 
Filius, 

Cujus  animam  gementem,  Contrifta- 
tam  &  doîentem,  Pertranfivit  gladius* 

O  quàm  triftis  &  affii6ta  Fuit  illa 
benedi&a  Mater  Unigeniti! 

Quae  mœrebat  et  dolebat,  Et  treme- 
bat,  eùm  videbat  Nati  pœnas  inclyti. 

Quis  eft  homo  qui  non  fleret,  Chrifti 
Matrem  fi  videret  In  taftto  fupplicio  ? 

Quis  poflet  non  conttiffcari,  Piam 
Matrem  contemplari,  Dolentem  cura  * 
I  Filio  ? 

Pro  peccatis  fuae  gentis,  Vidit  Jefum 
jin  tormentis,  Et  flagellis  fbbditum. 
!    Vidit  fuum  dulcem  natum  Morien^  - 
Item,  defolatum,  Dùm  emifit  fpiritum. 

Eia  Mater,  fons  amoris,  Me  fentire  * 
vim  doloris  Fac,  ut  tecum  lugeam. 
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Fac  ut  ardeat  cor  meum,  In  amando 
Chriftum  Deum,  Ut  fibi  complaceam. 

Sandta  Mater,  iftud  agas,  Crucifixi 
%e  plagas  Cordi  meo  valide. 

Tui  nati  vulnerati,  Jam  dignati  pro  I 
me  pati,  Pœnas  mecum  divide* 

Fac  me  verè  tecum  flere,  Crucifixo 
condokre,  Donec  ego  vixero. 

juxta  crucem  tecum  ftare,  Te  liben- 
ter  fociare  In  planétu  defidero. 

Virgo  virginum  praeclara,  Mihi  jam 
non  fis  amara,  Fac  me  tecum  plangere. 

Fac  ut  portem  Chrifti  mortem,  Pas- 
fîonis  ejus  fortem,  Et  plagas  recolere, 

Fac  me  plagis  vulnerari,  Cruce  hâc 
inebriai  i,  Ob  amorem  Filii. 

Inflammatus  et  accenfus,  Per  te  Vir- 
go fim  defenfus,  In  die  judicii. 

F#c   me   cruce    cuftodiri,  Morte, 
Chrifti  pramiuniri,  Confoveri  gratiâ. 

Quandô  corpus  morietur,  Fac  ut  ani- 
mée donetur,  Paradili  gloria.  Amen. 

Pour  le  jour  de  Pâques. 

Vl&imœ  Pafchali  laudes  immolent 
Chriftiani. 
Agnus  redemit  oves:  Chriftus  in- 
nocens  patri  reconciliavit  peccatores. 
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Mors  &  vita  duello  conflixêre  mif an- 
do:  Dux  vitœ  mortuus  régnât  vivus. 
Die  nobis  Maria,  quid  vidifti  in  via? 


riam  vidi  refurgentis; 

Angelicos  telles,  fudarium  &  veftes. 

Surrexit  Chriftus  fpes  mea:  prsece-- 
det  vos  in  Galilseam. 

Scimus  Chriftum  furrexifTe  à  mortuis 
verè.    Tu  nobis  vidlor  Rex  miferere. 

Amen.  Alléluia. 

Pour  le  jour  de  la  Ste.  Famille,  l 


lJ  Nafeentis  gratiae  dulce  cunabulum 
Se  nobis  référât. 

Quis  Natum  cogitet  inta6las  Virgi- 
nis  !  Vifum  ne  territet  fol  puri  luminis 
i  Nube  fe  tempérât. 

Caftis  visceribus  quis  flos  egrediturl 
Pannis  terreftribus  Deus  involvitur, 
Cunis  &  accubat. 

I    Rerum  principium  caro  fit  tenera* 
tjRex  dominantium  pendet  ad  ubera,  In 
ulnis  recubat. 

1.  Aftra  refulgeant,   tellus  refloteati 


Sepulchrum  Chrifti  viventis,  &  glo- 
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Cœlitcs  ftupeant,  mortalis  gaudeatj 
En  falus  nafcitur. 

.  Paftores  properant  novo  fub  fidere, 
Se  Magi  préparant,  in  trino  munere 
Cultus  exprimitur. 

Pater  in  œthere,  quem  tibi  fîmilem 
Non  ceflfas  gignere,  tranfcribis  humi- 
lem  Jofepho  filium. 

O  dulcis  unitas  cordibus  intimisf  O 
trium  fan6Htas  I  O  puris  vi&imis 
Splendens  prasfepium! 

Primo  nos  fanguine  Pontifex  eluis, 
In  vit^e  limine  pati  non  renuis  ;  Tem- 
plo  lias  hoftia. 

Terris  Rex  fuperûm  exulas  propriis, 
Fundator  fiderum  fulciris  brachiis, 
Eges  cuftodiâ. 

Immenfus,  corpore  crefcîs  &  viri- 
bus,  ^Eternus  tempore  fancitis  legibus 
Te,  Princeps,  alligas. 

Templa  te  retinent  quis  dolor  Vir- 
ginisï  Par  eft  quae  pertinent  ad  cul- 
tum  Numinis  Filius  diligas. 

Parentes,  fubditus  fequi  non  defpi- 
cis;  Lates  incognitus,  opéra  conficis, 
Amas  vilefcere. 


Quam 
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Quàm  très  officiis  certant  unanimes? 
Difcant  obfequiis,  Chrifte,  quos  redî- 
mes Se  cuique  fubdere. 

Hoc  vitœ  fpeculum,  haec  viagloriae, 
Figat  hîc  oculum  quifquis  juftitiœ 
Feftinat  ftudio. 

Sic  regnet  chantas,  fie  amor  flam- 
meus;  Sic  concors  pietas,  pudor  virgi- 
neus,  Conftans  religio. 

Jefu  laboribus  dicans  infantiam, 
Sponfis  virginibus  condens  familiam, 
Munda  nos  cordibus. 

Tu  cum  nutritio,  fpiritu  parvulos 
Mater  nos  Filio  confecra  fervulos  Per- 
feétos  lènfibus.  Arrïen. 

Pour  le  jour  de  la  Pentecôte. 


Eni  fandte  Spiritus,   Et  emitte 
cœlitùs,  Lucis  tuae  radium* 


Veni  pater  pauperum,  Veni  dàtor 
munerutn,  Veni  lumen  cordiurm 

Confoiatar  optime,  Dulcis  hospes 
animse,  Duke  refrigerium. 

In  labore  requies,  In  œffu  tempe- 
ries,  In  fletu  folatium. 

O  lux  beatiflima,  Reple  cordis  inti- 
ma, Tuorum  Fidelium. 

Sine 
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Sine  tuo  numine,  Nihil  eft  in  ho- 
mine;  Nihil  eft  innoxium. 

Lava  quod  eft  fordidum,  Riga  quod 
eft  aridum,  Sana  quod  eft  faucium. 

Fleéte  quod  eft  rigidum,  Fove  quod 
eft  frigidum,  Rese  quod  eft  devium. 

Da  tuis  fidelibus,  In  te  confidenti- 
bus,  Sacrum  feptenarium. 

Da  virtutis  meritum,  Da  falutis  exi- 
tum,  Da  perenne  gaudium.  Amen. 

Pour  la  Fête  du  St.  Sacrement. 

LAuda  Sion  Salvatorem,  Lauda du- 
cem  &  paftorem,  In  hymnis  & 
canticis. 

Qantùm  potes,  tantùm  aude,  Quia 
major  omni  laude,  Nec  laudare  fufficis. 

Laudis  thema  fpecialis,  .Panis  vivus 
&  vitalis  Hodîe  proponitur. 

Quem  in  facrae  mensâ  cœnae,  Tur- 
bae  fratrum  duodenœ,  Datum  non  am- 
bigitur. 

Sit  laus  plena,  fit  fonora;  Sit  jucun- 
da,  fit  décora,  Mentis  jubilatio. 

Dies  enim  folemnis  agitur,  In  quâ 
menfœ  prima  recolitur  Hujus  inftitutio. 

In  hâc  mensâ  novi  régis,  Novum 

Pafchà 
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Pafcha  novas  legis,  Phafe  vêtus  termi~ 
nat. 

Vetuftatem  novitas,  Umbram  fugat 
veritas,  No£tem  lux  eiiminat. 

Quod  in  cœnâ  Chriftus  geiSt,  Fa- 
ciendum  hoc  expreffit  In  fui  memo- 
riam. 

Do£ti  facris  inftitutis,  Panem,  vi- 
numin  falutis  Confecramus  hoftiam. 

Dogma  datur  Chriftianis  Quod  in 
carnem  tranfit  panit,  Et  vinum  in  fan- 
guinem. 

Quod  non  capis,  quod  non  vides, 
Animofa  fi;  mat  fides,  Praster  rerum 
ordinem. 

Sub  diverfis  fpeciebus,  Signis  tantùm 
&  non  rébus,  Latent  res  eximiae. 

Carocibus,  fanguis  potus,  Manetta- 
men  Chriftus  totus,  Subutrâque  Ipecie. 

A  fumente  non  cohcifus,  Non  con- 
fra£tus,  non  divifus,  Integer  accipitur. 

Sumit  unus,  fumunt  mille,  Quan- 
tum ifti,  tantùm  iile,  Nec  fumptus 
confumitur. 

Sumunt  boni,  fumunt  mali,  Sorte 
tamen  ineequali,  Vitae  vel  interitûs. 

Mors  eft  malis,  vita  bonis,  Vide  pa- 
ris fumptionis,  Quàm  fit  difpar  exitus. 
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Fra&odemùm  Sacramento,  Ne  va- 
cilles, fed  mémento,  Tantùm  elle  fub 
fragmente,  Quantum  toto  tegitur. 

Nulla  rei  fit  fciiïura,  Signi  tantùm 
fit  fra&ura,  Quâ  nec  ftatus  nec  ftatura, 
Signati  minuitur. 

Ecce  panis  Angelorum,  Fadtus  ci- 
bus  viatorum,  Veiè  panis  filiorum, 
Non  mittendus  canibus. 

In  figuris  praefignatur  Cùm  Ifaac 
immolatur;  Agnus  Pafchae  deputatur, 
Datur  manna  patnbus. 

Bone  Paftor,  Panis  verè,  Jefu  noftrî 
miferere,  Tu  nos  pafce,  nosîuere;  Tu 
nos  bona  fac  videre,  In  terra  viventium. 

Tu  qui  cundta  fcis  &  vales,  Qui  nos 
pafcis  hîc  mortales;  Tuos  ibi  com- 
menfales,  Cohaeredes  &  fodales»  Fac 
fanclorum  civium.  Âmen. 

Pour  le  jour  des  Morts. 

DIes  ira,  nies  illa,  foSvet  faeclum  in 
favillâ:  tefte  David  cum  Sybiliâ. 
Qu&ntus  tremor  eft  futurus,  quan- 
dô  Judex  eft  venturus,  cunéta  ilridtè 
difcuflurus? 

Tuba  mirum  fpargens  fonum  pcr 

fepulchra 
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fepulchra  regionum,  coget  omnes  ante 
thronum. 

Mors  ftupebit  et  natura,  cùm  refur- 
get  creatura  judicanti  refponfura. 

Liber  fcriptus  proferetur,  in  quo 
totum  continetur,  undè  mundus  ju- 
dicetur. 

Judex  ergo  cùm  fedebit,  quidquid 
latet  apparebit,  nil  inultum  remanebit. 

Quid  fum  mifer  tune  diéturus? 
<Juem  patronum  rogaturus,  cùrn  vix 
juftus  fit  fecurus? 

Rex  tremendae  majeflatis,  qui  fal- 
vandos  falvas  gratis,  falva  me,  fons 
pietatis. 

Recordare,  Jefu  pie,  quôd  fum  eau- 
fa  tuae  viae,  ne  me  perdas  ilîa  die. 

Quaerens  me  fedifti  lafîus:  redemifti 
crucem  pafîus:  tantus  labor  non  fit 
cafïus, 

Jufte  Judex  ultionis,  donum  fac  re- 
miffionis,  ante  diem  rationis. 

Ingemifco  tanquam  reus:  culpâ  re- 
bet  vultus  meus:  fupplicanti  parce 
Deus. 

Qui  Mariam  abfolvifti,  et  latronem 
exaudifti,  mihi  quoque  fpem  dedifti. 
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Preces  meae  non  funt  dignac:  fed  tu 
bonus  fac  bénigne,  ne  perenni  cremer 
igné. 

Inter  oves  locum  praefta,  et  ab  hœdis 
me  fequeftra,  ftatuens  in  parte  dextrâ. 

Confutatis  malediétis,  flammis  acri- 
bus  addidfis,  voca  me  cum  benedidlis. 

Oro  fupplex  et  acclinis,  cor  contri- 
tum  quafi  cinis,  gère  curam  mei  finis. 

Lacrymofa  dies  illa,  quâ  refurget 
ex  fa  vil  la. 

Judicandus  homo  reus;  huic  ergo 
parce  Deus. 

Pie  Jefu  Domine,  dona  eis  requi- 
em. Amen. 

&  Hymne  des  Anges. 

GLoria  in  excelfis  Deo.  Et  in  terrâ 
pax  hominibus  bonae  voluntatis. 
Laudamus  te,  Benedicimus  te,  Ado- 
ramus  te,  Glorificamus  te.  Gratias  a- 
gimus  tibi  propter  magnam  gloriam 
tuam.  Domine  Deus,  Rex  cœieftis, 
Deus  Pater  omnipotens.  Domine,  Fili 
Unigenite,  Jefu  Chrifte.  Domine 
Deus,  Agnus  Dei,  Filius  Patris.  Qui 
tollis  peccata  mundi,  miferere  nobis. 
Qui  tollis  peccata  mundi,  fufcipe  depre- 
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cationem  noftram.  Qui  fedes  ad  dexte- 
ram  Patris,  miferere  nobis.  Quoniam 
tu  folus  Sanétus,  Tu  folus  Dominus, 
Tu  folus  Altiflimus  Jefu  Chrifte,  Cum 
Sanfto  Spiritu,  in  gtariâ  Dei  Patris. 
Amen. 

Le  Symbole  de  Nicée, 

CRedo  in  unum  Deum,  Patrem 
omnipotentem,  Fa&orem  cœli  & 
terrae,  vifibilium  omnium,  &  inviû- 
bilium.  Et  in  unum  Dominum  Jefum 
Chriftum,  Filium  Dei  unigenitum.  Et 
ex  Pâtre  natum  ante  omnia  faecula; 
Deum  de  Deo,  lumen  delumine,  Deum 
verumde  Deovero:  Genitum,  nonfac- 
tum,  coftfubftantialem  Patri,  perquem 
omnia  faéta  funt.  Qui  propter  nos  ho- 
mines,  &  propter  noftram  ialutem  des- 
cendit de  Cœlis.  Et  incarnatus  eft  de 
Spiritu  Sanfto  ex  Maria  Virgine  :  Et 
Homo  factus  est.  Crucifixus  eti- 
am  pro  nobis,  fub  Pontio  Pilato  paflus, 
&  fepultus  eft.  Et  refurrexit  tertiâ  die 
fecundùm  Scripturas.  Et  afeendit  in 
Cœlum;  fedetad  dexteram  Patris.  Et 
iterùm  venturus  eft  cum  gloriâ  judicarc 

C  c  vivo* 
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vivos  &  mortuos  :  cujus  regni  non  erit 
finis.  Et  in  Spiritum  fanétum  Domi- 
num,  &  vivificantem;  qui  ex  Pâtre  Fi- 
lioque  prccedit.  Qui  cum  Pâtre  &  Fi- 
lio  fimul  adoratur  &  conglorificatur: 
quilocutus  eft  per  Prophetas.  Et  unam 
fanétam  Catholicam  &  Apoftolicam  Ec- 
clefiam.  Confiteor  unum  Baptilma  in 
remiflionem  peccatorum.  Et  expe&o 
refurre&ionem  mortuorum.  Et  vitam 
venturi  fseculi.  Amen. 

Prières  pour  Actions  de  Grâces. 

JL  E  Deum  laudamus,  &c.  page  87. 

v.  Benedicamus  Patrem  &  Filium 
cum  Sanélo  Spiritu. 

r.  Laudemus  &  fuperexaltemus  eum 
m  faecula. 

O  r  e  m  u  s. 

DEus  cujus  mifericordiae  non  eft 
numerus,  &  bonitatis  infinitus 
eft  thefaurus;  piiffimre  majeftati  tuae 
pro  collatis  donis  gratias  agimus,  tuam 
femper  clementiam  exorantes:  ut  qui 
petentibus  poftulata  concedis,  eosdem 
non  deferens  ad  praemia  futura  difpo- 
rwu    Per  Dominum  noftrum,  &c. 
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P  s  e  a  u  m  e  19. 

EXaudiat  te  Dominus  in  die  tribu- 
lationis:  *  protegat  te  nomeu 
Dei  Jacob. 

Mittat  tibi  auxifium  de  fanéto:  *  et 
de  Sion  tueatur  te. 

Memor  fit  omnis  facrifîcii  tui:  *  et 
holocauftum  tuum  pingue  fiât. 

Tribuat  tibi  fecundùm  cor  tuum:  * 
et  omne  confilium  tuum  confirme?. 

Laetabimur  in  falutari  tuo:  *  et  in 
nomine  Dei  noftri  magnificabimur. 

Impleat  Dominus  omnes  petitiones 
tuas:  *  nunc  cognovi  quoniam  fal- 
vum  fecit  Dominus  Chriftum  iuum. 

Exaudiet  illum  de  cœ!o  fanoïo  fuo:  * 
in  potentatibus  falus  dexterœ  e j  u  s . 

Hi  in  curribus,  et  hi  in .  tquis:  *  nos 
autem  in  nomine  Domini  Dei  noftri 
invocabirnus. 

Ipfi  obligati  funt  &  ceciderunt  :  *  nos 
autem  furreximus  &  ered:i  fumus. 

Domine  falvum  fac  Regem  :  *  &  ex- 
audi  nos  in  die  quâ  invociverimus  te. 
Gloria  Patri,  &c. 

v.  Fiat  manus  tua  fuper  virum  dex- 
terae  tuae. 

C  c  %  r.  Et 


2j}l  Vêpres  des  Apètrez. 

r.  Et  fuper  filium  hcminis  quem 
eonfirmafti'tibi. 

Or  ë  m  ù  Si 

QUsefumus  omnipotens  Deus  ut  fa- 
muius  tous  N.  Rex  nofter  qui 
tua  miièratione  fufcepit  regni  gubcrna- 
cula,  virtutum  etiam  omnium  percipiat 
incrementa:  quibus  decenter  crnarus, 
viticrum  monftra  devitare,  hoftes  fu- 
perare,  &  ad  te  qui  via,  veritas  &  vita 
es,  gratiofus  valeat  pervenire.  Qui  vi- 
vis  &  régnas  Deus  in  feoda  faeculo- 
rum,    r .  Amen. 

VEPRES  du  COMMUN  des  SAINTS. 
Vêpres  des  Apôtres. 
Aux  Premières  Vêpres. 

Ant.  Hoc  efl  prœceptum  meum,  ut 
4iligatis  invicem,  ficut  diiexi  vos.  Ps. 
Dixit  Dominus,  &c\  page  224. 

Ant.  Majorem  charitatem  nemo  ha- 
bet,  ut  animam  fuam  ponat  quis  pro 
amicis  fuis.  Ps.  Confîtebor,  ôtï.page 
225. 

Ant.  Vos  amici  mei  eftis,  fi  feceri- 
ris  quse  praecipio  vobis,  dicit  Dominus, 
Ps.  Beatus  vir,  &c.  page  226. 
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Ant.  Beati  pacifici,  beati  mundo 
corde:  quoniam  ipfi  Deum  videbunt. 
Ps.  Laudate  pueri,  &c.  page  227. 

Ant.  In  patientiâ  veftiâ  pofîidebitis 
animas  veftras.  Ps.  Laudate  Domi- 
num  omnes  Gentes,  &c.  page  ii6. 

Capitule.  Fratres,  Jam  non  eftis  hos- 
pites  &  advenae:  fed  eftis  cives  fanéto- 
rum,  6c  domeftici  Dei:  fupersedificatt 
fuper  fundamentum  Apoftoîorum,  & 
Prophetarum,  ipfo  fummoangulari  la- 
pide Chrifto  Jelu.    r.  Deo  gratias. 

Hymne.  Exultet  cœlum,  &c.  page 
269. 

v.  In  omnem  terram  exivit  fonus 
eorum.  Et  in  fines  orbis  ferras 
verba  eorum. 

Ant.  Tradent  enim  vos  in  conciliis, 
&  in  fynagogis  fuis  flagellabunt  vos, 
&  ante  regcs  &  prrefides  ducemini 
propter  me  in  teftimonium  illis,  & 
Gentibus.  Magnificat,  &c.  page  232* 
Aux  secondes  Vêpres. 

Ant.  Juravit  Dominus,  &  non  pœ- 
nitebit  eum:  Tu  es  facerdos  in  aster- 
nuirn  Ps.  Dixit,  &c.  page  224* 

C  €  3  Ant, 
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Ant.  Collocet  tum  Dominus  cum 
principibus  populi  fui,  Ps.  Laudate 
pueri,  &c.  page  227. 

Ant.  Dirupifti  Domine  vincula  me*, 
tibi  facrificabo  hoftiam  laudis. 

P  S  E  A  U  M  E  115* 

/^IRedidi,    propter   quod  locutus 


fum  nimis. 

Ego  dixi  in  exceflu  meo:  *  Om- 
nis  homo  mendax. 

Quid  retribuam  Domino,  *  pro 
omnibus  quœ  retribuit  mihi? 

Calicem  falutaris  accipiam:  *  &  no- 
men  Domini  invocabo. 

Vota  mea  Domino  reddam  coram 
omni  populo  ejus:  *  pretiofa  in  con- 
fpe&u  Domini  mors  fan&orum  ejus. 

O  Domine,  quia  ego  fervus  tuus:  H 
ego  fervus  tuus,  &  films  ancillse  tuae. 

Dirupifti  vincula  mea,  *  tibi  facrifi- 
cabo hoftiam  laudis,  &  nomen  Domi- 
ni invocabo. 

Vota  mea  Domino  reddam  in  cpn- 
fpe6lu  omnis  populi  ejus  :  *  in  atriis  do- 
mûs  Domini,  in  medio  tuî  Jerufalem* 

Gloria  Patri>  &c. 


ego  autem  humiliatus 
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Ant.  Euntes  ibant  &  flebanf,  mit- 
tentes  femina  fua.  Ps.  In  ccnverten- 
do,  &c.  page  127. 

Ant.  Confortatuseft  principatus  eo- 
rum,  &  honorati  funt  am:ci  tui  Deus. 

P  s  e  a  u  m  e  138. 

DOmine  probafti  me,  &  cognovifti 
jzie:  *  ta  cognovifti  feffionem 
meam,  &  refurreéiionem  meam. 

Intdlexifti  cogitai iones  meas  de  lon- 
ge: *  femitam  meam,  &  funiculum 
meum  inveftigafti. 

Et  omnes  vias  meas  prrevidifti:  * 
quia  non  eft  fermo  in  linguâ  meâ. 

Ecce  Domine,  tu  cognovifti  omnia, 
noviffima,  &  antiqua:  *  tu  formafti 
me,  &  poftiifti  fuperme  manusn  tuam. 

Mirabilis  fafla  eft  fcientia  tua  ex- me:* 
confortata  eft,  &  non  potero  ad  eam. 

Qiîô  ibo  à  fpîr  tu  tuo:  *  &  quô  à 
facie  tua  fugiam? 

Si  afcenciero  in  cœlum,  tu  illîc  es:  * 
£  defcendero  in  infernum  adcs. 

Si  fumpfero  pennas  meas  diluculo,  * 
&  habitavero  in  extremis  maris. 

Etenim  illùc  manus  tua-  deducçt 
me:  *  &  tenebit  medextera  tua, 
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Etdixi:  Forfitan  tenebrae  conculca- 
bunt  me:  *  6c  nox  illuminatio  mea  in 
deliciis  meis. 

Quia  tenebrae  non  obfcurabuntur  à 
te,  &  nox  ficut  dies  illuminabitur  :  *  fi- 
cut  tenebrae  ejus,  ità  &  lumen  qus. 

Quia  tu  poffedifti  renés  meos:  *  fus- 
cepifti  me  de  utero  matris  meae. 

Confitebor  tibi,  quia  terribiliter  mag- 
nificatus  es:  *  mirabilia  opéra  tua,  & 
anima  mea  cognofeit  nimis. 

Non  eft  occultatum  os  meum  à  te, 
quod  fecifti  in  occulto:  *  &  fubftantia 
mea  in  inferioribus  terra?. 

Imper  fetlum  meum  viderunt  oculi 
tui,  &  in  libro  tuo  omnes  feribentur:  * 
dies  formabunfur,  &  nemo  in  eis. 

Mihi  autem  nimis  honorifîcati  funt 
amici  tui,  Deus:  *  nimis  confortatus 
eft  principatus  eorum, 

Dinumerabo  eos,  &  fuper  arenam 
multiplicabuctur:  *  exurrexi  &  adhuc 
ium  tecum. 

Si  occideris  Deus  peccatores:  *  viri 
ianguinum  declinate  à  me. 

Quia  dicitis  in  cogitatione:  *  Acci- 
pient  in  vanitate  civitates  tuas. 
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Nonne  qui  oderunt  te  Domine  ode- 
ram:  *  &  fuper  inimicos  tuos  tabes- 
cebam  ? 

?erfedo  odio  oderam  illos  :  *  &  ini- 
mici  faclt  funt  mihi. 

Proba  me  Deus,  &  fcito  cor  meum  :  * 
interroga  me,  &  cognofce  femitas  meas. 

Et  vide,  fi  via  iniquitatis  in  meeft:* 
&  deduc  me  in  via  aeternâ. 

Gloria  Patri,  &c. 

Le  Capitule  et  l'Hymne  des  premières 
Vêpres ,  page  29  2. 

v.  Annuntiaverunt  opéra  Dei. 

r.  Et  fa&a  ejus  intelîexerunt. 

Ant.  Eftote  fortes  in  bello,  &  pug- 
nate  cum  antiquo  ferpente  :  &  accipietis 
regnum  aeternum.  Alléluia.  Magnifi- 
cat, page  232. 

Vêpres  des  Apôtres  dans  le  tems  de  Pâques* 
Aux  premières  Vêpres. 

Ant.  San&i  tui  Domine  florebunt 
ficut  lilium,  alléluia:  &  ficut  odor 
balfami  erunt  ante  te.  Alléluia.  Ps. 
Dixit  Dominus,  &c.  page  224. 

Ant.  In  cœieftibus  regnis  fanétorum 
habitatio  eft>  alléluia:  &  in  asternum 

requies 
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requies  eorum.  Alléluia.  Ps.  Confite- 
bor,  &c.  page  225. 

Ant.  In  velamento  clamabant  fancli 
tui  Domine.  Alléluia,  alléluia,  alléluia. 
Ps.  Beatus  vir,  &c.  page  226. 

Ant.  Spiritus  &  animas  juftorum 
hymnum  dicite  Deo  noftro.  Alléluia, 
alléluia.  Ps.  Laudate  pueri,  &c«  page 
227. 

Ant.  Fulgebunt  jufti  lîcut  fol  in 
confpeélu  Dei.  Alléluia.  Ps.  Laudate 
Dominum  omnes  gentes,  &c.  page 
116. 

Capitule.  Stabunt  jufti  in  magnâ 
conftantiâ  adversùs  eos  qui  fe  angultia- 
verunt,  &  qui  abftulerunt  labores  eo- 
rum.   r.  Deo  gratias. 

Hymne.  Trilles  erant,  &c.  page  270. 

v.  San6ti  &  jufti  in  Domino  gaude- 
te.  Alléluia. 

r  *  Vos  elegit  Deus  in  haereditatem 
fibl  Alléluia, 

Ant.  Lux  perpétua  lucebit  fanétis 
tiûs  Domine,  &  aeternitas  temporura. 
Alléluia, 

Magnificat,  &c.  page  140. 

Aux 


dans  le  tems  de  Pâques.  298 
Aux  secondes  Vêpres. 

Les  mêmes  Antiennes  qu'aux  premières 
Vêpres,  et  les  Pseaumei  Dixit  Domi- 
nus,  &c.  page  132.  Laudate  pueri, 
&c.  page  133.  Credidi,  &c.  page  293. 
In  convertendo,  &c.  page  127.  Do- 
mine probafti,  &c.  page  294. 

Les  Capitule  et  Hymne  comme  aux 
premières  Vêpres 

v  Fretiola  in  confpeétu  Domini. 
Alléluia,  r.  Mors  fan6torum  ejus. 
Alléluia. 

Ant.  Sandti  &  jufti  in  Domino  gau- 
dete,  alléluia:  vos  elegit  Deus  in  hae- 
reditatem  fibi.  Alléluia  Magnificat* 

Vêpres  àyun  Martyr. 

Les  quatre  premiers  Pseaumes  des 
Vêpres  du  Dimanche,  et  pour  le  cinquiè- 
me Laudate  Dominum  omnes  Gentes, 
&c.  page  116. 

Ant.  Qui  me  confefïus  fuerit  coram 
hominibus,  confitebor  &  ego  eum  co- 
ram Pâtre  meo. 

Ant.  Qui  fequiturme,  nonambulat 
in  tenebris,  fed  habebit  lumen  vitae, 
dicit  Dominus,  Ant. 
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Ant.  Qui  mihi  miniftrat,  mefequa- 
tur:  &  ubi  ego  fum,  illïc  fit  &  minu- 
ter meus. 

Ant.  Si  quis  mihi  miniftravef  it,  ha- 
norificabit  cum  Pater  meus,  qui  eft  in 
coîlis,  dicit  Dominus. 

Ant.  Volo  Pater,  ut  ubi  ego  fum, 
illic  fit  &  minifter  meus. 

Capitule.  Beatus  vir,  qui  fuffert  ten- 
tationem:  quoniam  cùm  probatus  fue- 
rit,  accipiet  coronam  vitae,  quam  re- 
promifit  Deus  diligentibus  fe.  r.  Deo 
gratias. 

Hymne.  Deus  tuomm  militum,  &c. 
page  271. 

v.  Gloria  &  honore  coronafti  eum 
Domine,  r.  Et  conftituifti  eum  fu- 
per  opéra  manuum  tuarum. 

Ant.  Iste  fan&us  pro  lege  Dei  fui 
certavit  ufque  ad  mortem,  &  à  verbis 
impiorum  non  timuit:  fundatus  enim 
erat  fupra  firmam  petram.  Magnificat. 

Aux  secondes  Vêpres  comme  aux  pre- 
mières :  le  dernier  Pseaume  Credidi, 
&c.  page  293. 

v.  Juftus  ut  palma  florebit.  r.  Si- 
eut  cedrus  Libani  multiplicabitur. 
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Ant.  Qui  vult  veaire  poft  me,  ab- 
neget  fernetipfum,  &  tollat  crucem  fu- 
am,  &  fequatur  me.  Magnificat. 

Vêpres  des  Martyrs  au  tems  de  Pâques. 
Aux  premières  Vêpres. 

Les  Antiennes  Sandli  tui  Domine, 
&c.  et  le  rejle  comme  aux  Vêpres  des  A~ 
pôtres  page  296,  à  r exception  de  P  Hymne, 
qui  ejt,  pour  un  feul  Martyr,  Deus  tuo- 
rum  militum  &c.  p#ge  271.  Pour 
plufieurs  Martyrs,  Rex  gloriole  Mar- 
tyrum,  &c.  page  272. 

Les  secondes  Vêpres  comme  les  pre- 
mières à  V exception  du  dernier  Pseaume 
qui  eji  Credidi,  &c.  page  293,  et  le  Ver- 
set et  ly Antienne  de  Magnificat  comme 
aux  secondes  Vêpres  des  Apôtres,  ci-des- 
sus, page  298. 

Pour  plusieurs  Martyrs  hors  le 
tems  de  Pâques. 
Aux  premières  Vêpres. 

Les  quatre  premiers  Pseaumes  des 
Vêpres  du  Dimanche et  pour  le  cinquiè- 
me, Laudate  Dominum,  page  116. 

D  d  Ant. 
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Ant.  Omnes  fan&i,  quanta  paffi 
funt  tormenta,  ut  iecuri  pervenirent  ad 
palmam  martyrii. 

Ant.  Cum  palmâ  ad  régna  pervene- 
runt  fan6H,  coronas  dccoris  merue- 
runt  de  manu  Deî. 

Ant.  Corpora  fanéiôrutti  in  pace 
fepulta  funt:  &  vivent  nomina  eorura 
in  œternum. 

Ant.  Martyres  Domini  Dominum 
benedicite  in  œternum. 

Ant.  Martyrum  chorus  laudate  Do- 
minum de  cœiis.  Alléluia. 

Capitule.  Juftorum  animae  in  manu 
Dei  funt,  &  non  tanget  illos  tormen- 
tum  mortis  :  vifi  funt  oculis  infipien- 
lium  mori:  illi  autem  funt  in  pace. 

r.  Deo  gratias, 

Hymne.  San&orum  meritis,  &c. 
page  271. 

v.  Lœtamini  in  Domino,  &  exultate 
jufti.  R.  Et  gloriamini  omnes  refti 
corde. 

Ant.  Iftorum  eft  enim  regnum  cœ- 
lorum,  qui  contempferunt  vitam  mun- 
di  &  pervenerunt  ad  prsemia  regni,  & 


laverunt 
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laverunt  ftolas  fuas  in  fanguine  Agni. 
Magnificat. 

Aux  secondes  Vêpres. 

Les  quatre  premiers  Pseaumes  des 
Vêpres  du  Dimanche  et  pour  le  cinquième 
Credidi,  &c.  page  293« 

Ant.  Ifti  funt  fanéti,  qui  pro  tefta- 
mento  Dei  fua  corpora  tradiderunt,  & 
in  fanguine  Agni  laverunt  ftolas  fuas, 

Ant.  San£h  per  fidem  vicerunt  rég- 
na, operati  funt  juftitiam,  adepti  funt 
repromilTiones, 

Ant.  Sanétorum  velut  aquilae  j  u ven- 
ais renovabitur:  florebunt  iîcut  lilium 
in  civitate  Domini. 

Ant.  Abfterget  Deus  omnem  lacry- 
mam  ab  oculis  fanétorum:  &  jam  non 
erit  ampliùs  neque  luéfris,  neque  cla- 
mor,  ied  nec  ullus  dolor;  quoniam 
priora  tranfierunt. 

Ant.  In  cœleltibus  regnis  fan&orum 
habitatio  eft,  &  in  aeternum  requies 
eorum. 

Le  Capitule  et  l'Hymne  comme  aux 
premières  Vêpres. 

v.  Exultabunt  San£H  in  gloriâ. 

D  d  2  r.  Lœta- 
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R.  Lœtabuntur  in  cubilibus  fuis. 

Ant.  Gaudent  in  cœlis  animae  fanc- 
torum,  qui  Chrifti  veftig'.a  funt  fecuti  : 
&  quia  pro  ejus  amore  fanguinem  fuum 
fuderunt,  ideô  cum  Chriiio  exultant 
fine  fins.  Magnificat. 

Vêpres  d'un  Confejfeur  pontife. 
Premières  Vêpres. 

Les  quatre  premiers  P/eaumes  du 
Dimanche 9  et  pour  le  cinquième,  Lau- 
date  Dominum  omnes  gentes,  &c. 
page  116. 

Ant.  Ecce  facerdos  magnus,  qui  in 
diebus  fuis  placuit  Deo,  &  inventus  cft 
juftus. 

Ant.  Non  eft  inventus  fimilis  illi, 
qui  confervaret  legem  Excelfi. 

Ant.  Ideô  jurejurando  fecit  illum 
Dominus  crefcere  in  plebem  fuam. 

Ant.  Sacerdotes  Dei  benedicite  Do- 
minum, fervi  Domini  hymnum  dicite 
Deo.  Alléluia. 

Ant.  Serve  bone  &  fïdelis,  intra  in 
gaudium  Domini  tui. 

Capitule.  Ecce  facerdos  magnus,  qui 
in  diebus  fuis  placuit  Deo,  6c  inventus 
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cffc  juftus  :  &  in  tempore  iracundiae  fac- 
tus  e£t  reconciliatio.    r.  Deo  gratias. 
Hymne.   Ifte  Confeflbr,    &c.  page 

v.  Amavit  eum  Dominus,  &  orna- 
vit  eum.   r.  Stolam  gionae  induit  eum. 

yf/z/.  Sacerdos  Ôc  Pontifex,  &  vir- 
tutum  opifex,  paftor  bone  in  populo, 
ora  pro  nobis  Dominurru  Magnificat. 

Pour  un  Dofleur  aux  premières  et 
secondes  Vêpres. 

Ant*  O  Do£tor  optime,  Ecclefiae 
fandlae  lumen,  béate  N.  divinae  legis 
amator,  deprecare  pro  nobis  filium 
Dei.  Magnificat. 

Aux  secondes  Vêpres  les  mêmes  An  tien-» 
nés  qu  aux  premières:  les  quatre  premiers 
Ps  eau  mes  du  Dimanche^  et  au*  lieu  du 
dernier,  /e  suivant: 

P  S  E  AU  M  E  I3I. 

MEmento  Domine  David,  *  & 
omnis  manfuetudinis  ejus; 
Sicut  juravit  Domino,  *  votum  vo- 
vit  Deo  Jacob. 

Si  introiero  in  tabernaculum  domûs 

D  d  3  mece, 


305    Vêpres  d'un  Confejfeur  Pontife. 

meae,  f  fï  afcendero  in  leétum  ftrati 

mei, 

Si  dedero  fomnum  oculis  meis:  *  6c 
paîpebris  meis  dormitationem. 

Et  requiem  temporibus  meis,  donec 
inveniam  locum  Domino,  *  taberna- 
culum  Deo  Jacob. 

Ecce  audivimus  eam  in  Ephrata:  * 
invenimus  eam  in  campis  fylvae. 

Introibimus  in  tabernaculum  ejus:* 
adorabimus  in  loco  ubi  fteterunt  pedes 
ejus. 

Surge,  Domine,  in  requiem  tuam,  * 
tu  &  arca  fanétificationis  tuae, 

Saoerdotes  tui  induantur  juftitiam:* 
&  fan6ïi  tui  exultent. 

Propter  David  fervum  tuum,  *  non 
avertaS  faciem  Chrifti  tui. 

Juravit  Dominus  David  veritatem, 
&  non  fruftrabitur  eam:  *  de  fru6tu 
ventris  tui  ponam  fuper  fedem  tuam. 

Si  cuftodierint  filii  tui  teftamentum 
meum,  *  &  teftimonia  mea  hœc,  quae 
docebo  eos. 

Et  filii  eorum  ufque  in  faeculum,  * 
fedebunt  fuper  fedem  tuam. 

Quoniam  elegit  Dominus  Sion:  * 
elegit  eam  in  habitationem  fibi. 
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Hase  requies  mea  in  faeculum  faecu- 
li:  *  hîc  habitabo,  quoniam  elegi  eam. 

Viduam  ejus  benedicens  benedi- 
carn:  *  pauperes  ejus  faturabo  panibus. 

Sacerdotes  ejus  induam  falutari:  *& 
fanftt  ejus  exultatione  exultabunt 

Ulùc  producam  cornu  David,  *  pa- 
ravi  lucernam  Chrifto  meo. 

Inimicos  ejus  induam  confufione:  * 
fuper  ipfum  autem  efflorebit  fanélifica- 
tio  mea, 

Gloria  Pat  ri,  &c. 

Le  Capitule  et  l'Hymne  des  premières 
Vêpres. 

v.  Juftum  deduxit  Dominas  per  vias 
redtas.  R.  Et  oftendit  illi  regnum  Dei. 

A#t.  Amavit  cum  Dominus,  &or- 
navit  eum,  ftolam  gloriae  induit  eum, 
&  ad  portas  paradifi  coronavit  eum. 
Magnificat» 

Pour  un  Souverain  Pontife. 

Ant.  Dùm  effet  Summus  Pontifex, 
terrena  non  metuit,  fed  ad  cœleftia 
régna  gloriofus  migravit.  Magnificat. 


Vêpres 


Vêpres  d'un  Confejfeur 


Vêpres  d'un  Confejfeur  non  Pontife* 
Premières  Vêpres. 

Les  quatre  premiers  Pseaumes  des  Vê- 
pres du  Dimanche \  et  pour  le  cinquième 
Laudate  Dominum,  &c.  page  116. 

Ant.  Domine,  quinque  talenta  tra- 
didiftt  mihi:  ecce  alia  quinque  fuper- 
lucratus  fum. 

Ant.  Euge  ferve  bone,  in  modico  fï- 
delis,  intra  in  gaudium  Domini  tui. 

Ant.  Fidelis  fcrvus  &  prudens, 
quem  conftituit  Dominus  fuper  fami- 
liam  fuam. 

Ant,  Beatus  ille  fervus,  quem  cùm 
venerit  Dominus  ejus,  &  pulfaverit  ja- 
nuam,  invenerit  vigilantem. 

Ant.  Serve  bone  &  fidelis,  intra  in 
gaudium  Domini  tui. 

Capitule,  Beatus  vir,  qui  inventus  efl 
fine  macula:  &  quipoftaurum  nonabiit, 
nec  fperavit  in  pecuniae  thefauris.  Quis 
eft  hic,  &  laudabimus  eum?  fecit  enim 
mirabilia  in  vitâ  fuâ.  r.  Deo  gratias. 

Hymne.  Ifte  ConfelTor,  ôtc.page  273. 
v.  Amavit  eum  Dominus  &  ornavit 
eum.  v.  Stolam  gloriœ  induit  eum. 
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Ant.  Sitailabo  eum  viro  fapienti, 
qu<  gedificavit  domum  fuam  fuprà  pe- 
tram.  Magnificat. 

les  secondes  Vêpres  comme-  les  pre- 
mières, excepte  ce  qui  suit. 

v.  Juftum  deduxit  Dominas  per 
vias  îecta  . 

r.  Et  oftendit  illi  regnum  Dei. 

Ant*  Hic  vir  defpiciens  mundum,  & 
terrena,  triumphans,  Divitias  cœio 
condidit  ore,  manu,  Magnificat. 


Vêpres  d'une  Vierge. 

Les  Pseaumes  des  Vêpres  de  la  Vierge, 
page  131. 

Ant.  Hase  eft  virgo  fapiens,  &  una 
de  numéro  prudentum. 

Ant.  Haec  eft  virgo  fapiens,  quam 
Dominus  vîgtlantem  invenit. 

Ant.  Haec  eft  quse  nefeivit  torum  in 
delifto:  habebit  frudtum  in  refpe&io- 
ne  animarum  fanctarum. 

Ant.  Veni  eleétamea,  &  ponam  in 
te  thronum  meum.  Alléluia, 

Ant.  Ifta  eft  fpeciofà  inter  filias  Je- 
rufalem* 

Capitule.  Fratres,  Qui  gloriatur,  in 
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Domino  glorietur  :  non  enim  qui  feip- 
fum  commendat  ille  probatus  eft  ;  fed 
qucm  Deus commendat.  r(  Deogratias. 

Hymne.  Jefu  corona  virginum,  &c. 
page.  274. 

Aux  L  Vêpres,  v.  Specie  tua  &  pul- 
chritudine  tua.  r.  Intende,  profperè 
procède,  &  régna. 

Aux  IL  Vêpres,  v.  Diffufa  eft  gra- 
tia  in  iabiis  tuis.  r.  Proptereà  bene- 
dixit  te  Deus  in  aeternum. 

Ant.  Veni  fponfa  Chnfli,  accipe  co- 
ronam,  quamtibi  Dominus  prseparavit 
in  aeternum.  Magnificat. 

Pour  plujieurs  Vierges  aux  premières 
et  secondes  Vêpres. 

v.  Adducentur  Régi  virgines  poft 
eam.  r.  Proximseejus  afïerentur  tibi. 

Ant.  Prudentes  Virgines,  aptatc 
veftras  lampades:  ecce  fponfus  venit, 
exite  obviàm  ei.  Magnificat, 

Vêpres  des  Saintes  Femmes. 

Les  Pseaumes  des  Vêpres  de  la  Vierge% 
page  131. 

Ant,  Dùm  eflet  Rex  in  accubitu  luo, 
nardus  mea  dédit  odorem  luavitatis. 

Ant  In  odorem  unguentorum  tuo- 
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rum  currimus,  adolefcentulse  dilexe- 
runt  te  nimis. 

Ant.  Jam  hyems  transiit,  imber  abiit, 
&  receflit:  furge  arnica  mea,  &  veni. 

Ant.  Veni  eleéta  mea,  &  ponam  in 
te  thronum  meum.  Alléluia. 

Ant.  Ifta  eft  fpeciola  inter  filias  Je- 
rufalem. 

Pour  une  Martyre. 

Capitule.  Confitebor  tibi  Domine 
Rex,  &  collandabo  te  De l m  Salvato- 
rem  meum.  Confitebor  notnini  tuo: 
quoniam  adjutor  &  protedfcor  iaftus  es 
mihi,  &  liberafti  corpus  meum  à  per- 
ditione.    r.  Deo  gratias. 

Pour  une  Veuve. 

Capitule.  Mulierem  fortem  quis  in- 
veniet?  procul,  &  de  ulîimis  finibus 
pretium  ejus.  Confidit  in  eâ  cor  viri  fuif 
&  fpoliis  non  indigebit.  r.  Dec  gratias. 

Hymne.  Fortem  vinh  pedorc,  &c# 
page  275. 

Aux  premières  Vêpres. 

v.  Specie  tuâ  &  pulchritudine  tua. 
r.  Intende,  profperè  procède,  &  régna* 
Ant.  Simile  eft  regnum  cœlorum  ho- 
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mini  negotiatori  quaerenti  bonas  mar- 
garitas:  inventa  unâ  pretiosâ,  dédit 
omnia  fua,  &  comparavit  eam.  Mag- 
nificat. 

Aux  fécondes  Vêpres* 

v.  Diffufa  eft  gratia  in  labiis  tuis. 
r.  Proptereà  benedixit  te  Deus  in 
seternum. 

Ant  Manum  fuam  aperuit  inopi,  & 
palmas  (lias  extendit  ad  pauperetn,  &c 
panem  otiofa  non  comedit.  Magnificat. 

Vêpres  du  Commun  de  ia  Dédicace 
d'une  Fglife. 

Les  quatre  premiers  Pfeaumes  des  Vê- 
pres du  Dimanche,  et  pour  le  cinquième 
Lauda  Jerufalem,  &c.  page  137. 

Ant.  Domum  tuam  Domine  decef 
fandtitudo,  in  longitudinem  dierum. 

Ant.  Domus  mea  domus  orationis 
vocabitur. 

Ant.  Hxc  eft  domus  Domini  fïrmi- 
ter  aedificata,  benèfundata  eft  fuprà  fit* 
mam  petram. 

Ant.  Benè  fundata  eft  domus  Do- 
mini fuprà  firmam  petram. 

Ant.  Lapides  pretiofi  omnes  mûri 
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tui,  &  turres  Jerufalem  gemmis  œdifi- 
cabnntur. 

Capitule.  Vidi  civitatem  fandlam  Je- 
rufalem novam  dcfcendentem  de  cœte 
à  Deo,  paratam  fîcut  fponfam  ornatam 
virofuo.    r.  Deo  gratias. 

Hymne.  Urbs  Jeruialem,  &c.  page 
261. 

Aux  L  Vêpres.  Haec  eft  domu$  Do* 
mini  firmiter  œdificata.  a*  Bene  fun* 
data  eft  fupra  firmam  petram. 

Ant.  San&ificavit  Dominus  taberna- 
culum  fuum  :  quia  haec  efl  domus  Dei, 
in  quâ  invocabitur  nomen  ejus,  de  quo 
fcriptum  eft:  Et  erit  nomcn  meumibi, 
dicit  Dominus.  Magnificat. 

Aux  IL  Vêpres,  v.  Domum  tua  m 
Domine  decet  fan£titudo.  r.  In  lon- 
gitudinem  diefum. 

Ant.  O  quàm  metuendus  eft  locus 
ifte:  verè  non  eft  bîc  aliud,  nifidomus 
Dei,  &  porta  cœli.  Magnificat. 

Oraison.  Deus,  quinobis  perlingulos 
annos  hujus  fanéli  templi  tui  conlecra- 
tionis  reparas  diem,  &  facris  femper 
myfteriis  reprasfentas  incolumes:  exau~ 

E  e  4 
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di  preces  populi  tui,  &  prasfta;  ut  j 
quisquis  hoc  templum  bénéficia  petitu~ 
rus  ingreditur,    cuncta  fe  impetrafTe 
laetetur.    Per  Dominum,  &c. 

Vêpres  du  St.  Sacrement. 

Ant.  Saccrdos  in  aeternum  Chriftus 
Dominus  fecundùm  ordinem  Melehi- 
fedech,  panem  &  vinum  obtulit,  Ps. 
Dixit,  &c.  page  224. 

Ant.  Miferator  Dominus  efcam  de- 
dit  timentibus  le,  in  memoriam  fuo- 
rum  mirabilium.  Ps.  Confitebor,  &c. 
page  225. 

Ant.  Calicem  falutaris  accipiam,  & 
facrificabo  hoftiam  laudis.  Ps.  Credi- 
di,  &c.  page  293. 

Ant.  Sicut  novellae  olivarum  Eccle- 
liae  filii  fint  in  circuitu  menfse  DomiuL 
Ps.  Beati  omnes,  &c.  page  129. 

Ant.  Qui  pacem  ponit  fines  Eccle- 
fîae,  frumenti  adipe  fatiat  nos  Dominus. 
Ps.  Lauda  Jerufalem,  &c.  page  137. 

Capitule.  Fratres,  Ego  f  nim  accepi 
à  Domino  quod  &  tradidi  vobis,  quo- 
niam  Dominus  Jefus  in  quâ  no61e 
tradebatur,  accepit  panem,  &  gratia* 
agens,  fregit  &  dixit  :   Accipite  & 
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manducate  :    hoc  eft  corpus  meum 
quod  pro  vobis  tradetur  :  hoc  facite  in  . 
meam  commemorationem.    R.  Deo 
gratins. 

Hymne.  Pange  lingua,  &e.  page  258* 
v.   Panem  de  cœlo  prssflitifti  eis. 
Alléluia. 

r .  Omne  delettamentum  in  fe  ha- 
bentem.  Alléluia. 

Ant.  O  facrum  convivium  in  quo 
Chriftus  iumitur,  recolitur  memoria 
paffionis  ejus  :  meus  impletur  gratiâ, 
&  futurae  gloriae  nobis  pignus  datur. 
Alléluia.  Magnificat. 

Oraifon. 

T^\Eus,  qui  nobis fub  Sacramentomi- 
jLJ  rabili,  Paffionis  tuae  memoriam 
reliquifti:  tribue  quaefumus,  ita  nos 
Corporis  &  Sanguinis  tui  facra  myfteria 
venerari,  ut  Redemptionis  tuae  fruc- 
turn  in  nobis  jugiter  fentiamus.  Qui 
vivis  &  régnas,  &c.    R.  Amen. 

HYMNES  AU  SAINT  SACREMENT. 


Acris  folemnis  jun&a  iint  gaudia, 
Et  ex  pnecordiiis  fonent  prœconia  : 


E  e  2  Recédant 
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Recédant  vetera,  nova  fînt  omnia, 

Corda,  voces  &  opéra. 
Nodis  recolitur  cœna  noviffima, 
Quâ  Chriftus  creditur  agnum  et  azyma 
De  ^fle  fratrbus,  jaxtà  légitima 

Prifcis  indulta  patribus. 
Poil:  agnum  typicum,  expletis  epulis, 
Corpus  Dominam  datum  difcipulis, 
Sic  totuni  omnibus,  quodtotumfingulis, 

Ejus  fatemur  manibus. 
Dédit  fragilibus  corporis  ferculum, 
Dédit  &  triitibus  fanguinis  poculum, 
Dicens:  accipite  quod  trado  vaiculum, 

Omnes  ex  eo  bibite. 
Sic  facr  ficium  iftud  inftituit, 
Cujus  officium  committi  voluit 
Solis  presbyteris  quibus  fie  congruit 

Ut  fumant  &dent  coeteris. 
PANIS  AMGELicusfitpanishominum: 
Dat  panis  cœhcus  figuris  terminum: 
O  res  mirabilis  I  manducat  Dominum 

Pauper,  fervus  &  humilis. 
Te,  Trina  Deitas  unaque,  pofeimus, 
Sic  nos  tu  vifita,  ficut  tecolimus: 
Per  tuas  femitas  duc  nos  quo  tendimus, 

Adlucem  quam  inhabitas.  Amen. 

VErbum 
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VErbum  fupernum  prodiens, 
Nec  Parris  linquens  dexteram, 
Ad  opus  fuum  exiens, 
Venit  ad  vitœ  vefperam. 

In  mortem  à  difcipulo 
Suis  tradendus  œmulis, 
Priùs  in  vitae  ferculo 
Se  tradidit  difcipulis. 

Quibus  fub  bina  fpecie 
Carnem  dédit  &  fanguinem, 
Ut  duplicis  fubftantiae 
Totum  cibaret  hominem. 

Se  nafcens  dédit  focium, 
Convefcens  in  edulium, 
Se  moriens  in  pretium, 
Se  regnans  dat  in  prasmium. 

O  SALUTARIS  hoftia, 
Quœ  cœli  pandis  oftium, 
Bella  premunt  hoftilia: 
Da  robur,  fer  auxilium. 

Uni  trinoque  Domino 
Sit  fempitema  gloria, 
Qui  vitam  fine  termino 
Nobis  donetin  patriâ.  Amen, 
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ADoro  te  dévote  latens  Deitas, 
Quae  fub  his  fîguris  verè  latitas  : 
Tibi  fe  cor  meum  totum  fubjicit, 
Quia  te  contempians  totum  déficit. 

Visus,  taftus,  guftus  in  te  fallitur: 
Sed  auditu  folo  tuio  creditur  : 
Credo  quidquid  dixit  Dei  filius: 
Nil  hoc  veritatis  verbo  verius. 

In  cruce  latebat  fola  Deitas  : 
At  hîc  latet  fîmul  &  humanitas. 
Ambo  tamen  credens  atque  confitens, 
Peto  quod  petivit  latro  pœnitens. 

Ptagas  ficut  Thomas  non  intueor: 
Deum  tamen  meum  te  confiteor. 
Fac  me  tibi  femper  magis  credere, 
In  te  fpem  habere,  te  diligere. 

O  memoriale  mortis  Domini  ! 
Panis  vivus  vitam  praeftans  homini  ! 
Praefta  meae  menti  de  te  vivere, 
Et  te  111  i  femper  dulce  fapere. 

Pie  peliicane  Jefu  Domine, 
Me  immundum  munda  tuo  fanguine, 
Cujus  una  ftilla  falvum  facere 
Totum  quit  ab  omni  mundum  feelere. 

Jesu,  quem  velatum  nunc  afpicio, 
Oro,  fiât  iftud  quod  tam  fitio, 

Ut  te 
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Ut  te  revelatâ  cernens  f acie, 

Vifti  fi  m  beatus  tuae  gloriae.  Amen. 

ANTIENNES,  REPONS,  &c,  POUR  LES 
SALUTS  DU  SAINT  SACREMENT. 

Antienne. 

CHriftum  Regem  adoremus,  domi- 
nantem  gentibus,  qui  fe  mandu- 
cantibus  dat  fpinrûs  pinguedinem.  Ps. 
Cibavit  nos  ex  adipe  frumenti  ;  Et  de 
p  -trâ,  meîle  faturavit  nos.  v,  Gloria 
Patri,  &c.  On  répète  Chriftum  Regem. 

Ant.  O  quam  fuavis  eft  Domine  fpi- 
ritus  tuus,  qui  ut  dulcedinem  tuam.  in 
filios  demonft  ares,  pane  fuaviflîmo  de 
cœlo  praeftito  efurientes  repies  bonis, 
faftidiofos  divites  dimittens  inanes. 

An/.  O  cor  Jefu,  amoris  viétima, 
fis  mihi  falus  in  tempore  tribulationis 
&  in  horâ  mortis,  &  die  animae  meae 
falus  tua  ego  fum.  Alléluia. 

Ant.  O  interiora  fancta!  O  bonitas 
infinitaf  O  charitas  irnmenfa!  O  dul- 
cedo  ineffabilisl  O  imago  Patris  perfec- 
tiffima!  O  amor  femper  urens!  cape 
nos,  vivifica  nos,  abforbe  nos,  trans- 
forma nos,  confumma  nos,  ut  ia  te 
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femper  vivamus,  moveamur  &  fimus, 
ad  gloriam  Dei.    Alléluia,  alléluia. 

Répons. 

r,  Homo  quidam  fecit  cœnam  mag- 
nam,  &  mifit  lervum  fuum  horâ  cœnae 
dicere  invitatis  lit  venircnt.  *  Quia  pa- 
rafa funt  omnia.  v.  Venite,  comedite 
panem  nifum,  &  bibite  vinum  quod 
mifcui  vobis.  *  Quia,  &c.  v.  Gloria 
Patri,  &c.  *  Quia,  &c, 

Rép.  R.  Accepit  Jefus  calicem  poft- 
quam  cœnavit,  dicens:  hic  calix  no- 
vum  teftamentum  eft  in  meo  fanguine. 

*  Hoc  facite  in  meam  commemoratio- 
nem.  v.  Memoriâ  memor  ero  &  ta- 
befcetin  me  anima  mca.  *  Hoc  facite. 
v.  Gioria  Patri.  *  Hoc  facite. 

Rép.  R.  Immolabit  hœdum  multitu- 
do  filiorum  Ifraël  ad  vefperam  Pafchae. 

*  Et  edent  carnés  &  azymos  panes,  v. 
Pafcha  noftrum  immolatus  eft  Chris- 
tus:  itaque  epulemur  in  azymis  fince- 
ritatis  &  veritatis.  *  Et  edent.  v.  Glo- 
ria Patri.  *  Et  edent. 

Rép.  R.  Refpexit  Elias  ad  caput 
fuum  fubcinericium  panem  :  qui  fur- 
gens  comedit  &  bibit.  *  Et  ambulavit 
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in  fortitudine  cibi  illius  ufque  ad  mon- 
tem  Deu  v  Si  quis  manducaverit  ex 
hoc  pane  vivetin  œternum.  *  Et  arn- 
bulavit.  Gloria  Patri.  *  Et  am- 
buiavit. 

Profe. 

AVe  verum  corpus  natum  de  Ma- 
riâ  Virgine. 
Verè  paffum  immoîatum  in  cruce 
pro  homme. 

Cujus  latus  perforatum  unda  fiuxit 
&  fanguine, 

Efto  nobis  praeguftatum  mortis  in 
examine. 
O  Dulcis  ! 
O  Pie  ! 

O  Jefu  fili  Mariae  !  Amen. 
Profe. 

INvioîata,  intégra,  &  cafta  es,  Maria, 
Quae  eseffefta  fuîgida  cœli  porta. 
O  mater  aima  Chrifti  ehariffima. 
Sufcipe  pia  laudum  praeconia. 
Quae  nunc  devota  flagitant  corda  &  ora. 
Noftra  ut  pura  pectorafmt  &  corpora. 
Tua  per  precata  dulcifona. 
Kobis  concédas  veniam  per  fœcula. 
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O  ben  gn  a  ! 
O  Rcgina'  ! 
O  Maria  ! 
Quae  fola  inviolata  permanfifti. 
Prose. 

r  g  ^Ota  pulchra  es  Maria» 
JL    Tota  pulchra  es  Maria. 
Et  macul*  originalis  non  eft  in  te. 
Et  macula  originalis  non  eft  in  te. 
Tu  gloria  Jerufalem. 
ri  u  laetitia  Ifraël. 
Tu  honorifïcentia  populi  noftri. 
Tu  advocata  peccatorum. 
O  Maria  ! 
O  Maria  ! 

Virgb  prudentiffima. 
Virgo  clementiffima. 
Ora  pro  nobîs. 

Intercède  pro  nobis  ad  Dominurn  Je- 
fum  Chnftum.  Amen. 

Rép.  r.  Duo  Seraphim  clamabant 
alter  ad  alterum.  *  Sandus,  Sandus, 
Sandus  Dominus  Deus  Sabaoth:  *  Ple- 
na  eft  omnis  terra  gloria  ejus.  v.  Très 
funt  qui  teftimonium  dant  in  cœlo,  Pa- 
ter, Verbum,  &  Spintus  Sandus:  & 
hitres  unum  funt.  *  Sandus.  v.  Glo- 
ria Patri.  *■  Plena  eft. 
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v.  Domine  non  fecundùm  peccata 
noftra  quae  fecimus  nos,  neque  fecun- 
dùm iniquitates  noftras  rétribuas  nobis. 

V,  Domine  ne  memineris  iniquita* 
tum  nofharum  antîqaarum:  citô  anti- 
cipent nos  roiiericordiae  tuas  quia  pau- 
peres  fa&i  fumus  nimis. 

v  Adjuva  nos  Deus  falutaris  nofter, 
&  propter  gloriam  no  ninis  tui  Domine 
libéra  nos,  &  propitius  efto  peccatis 
noftris  propter  nomen  tuum. 

Cantique  de  PAvent. 
v.  Rorate  cœli  defuper,  &  nubes 
pluànt  juftum. 

Aperiatur  terra,  &  germinet  Saîva- 
tore  m. 

Ne  irafearis  Domine;  ne  ultra  nie* 
mineris  iniquitatis.  Ecce  civiras  Sanfti 
faéta  eft  deferta,  6ion  deferta  fafta  eft  s 
Jerufalem  defolàta  eft:  domus  fandlifi- 
cationis  tuss  &  gloriae  tuae,  ubi  lauda- 
verunt  te  patres  noftri, 

Rorate,  &c„ 

Peccavimus,  &  facll  fumus  tanquara 
immundi  nos,  &  ceeidimus  quafî  fo- 
lium  univerfi;  &  iniquitates  noftrae 
quafi  ventus  abftulerunt  nos  :  avertifti 
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faciem  tuam  à  nobis,  &  allififti  nos  in 
manu  iniqui'atis  noftrae. 
Rorate,  &c 

Vide  Domi  e  affli&ionem  populi 
tui,  &  mitte  quem  miffurus  es:  emitte 
Ag'iUtn  Dominatoiem  terras,  de  petrâ 
dcierti  ad  montent  filiae  Sion,  ut  au- 
ferat  ipfe  jugum  captivitatib  noftrae. 

Rorate,  &c. 

Confolamini,  confolamini  popule 
meus:  cito  ven  et  falus  tua:  quarè  mœ- 
rore  confumeris:  quarè  iimovavit 
te  dolor?  SaJvabote;  noli  timere:  ego 
enim  fum  Dominus  Deus  tuus,  Sanctus 
Ifraël,  Redemptor  tuus. 

Rorate,  &c. 


Defte  fidèles,  laeti,  triumphantes; 


*  \ratum  videte  Regem  Angelorum. 
Venite,  adoremus.  Venite,  adoremus. 
Venite,  adoremus  Domir.um. 


Deurn  de  Deo,  lumen  de  lumine 
Geftant  puellae  vifcera. 
*  Deumverum,  genitum,  non  fadlum, 
Venite,  adoremus.   Venite  adoremus. 
Venite,  adoremus  Dominum. 


Hymne  de  NoëL 


Venite,  venite  in  Bethléem. 
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Cantet  nunc  ïo,  chorus  Angelorum, 
Cantet  nunc  aula  cœleft;um: 

*  Gioria,  gloria  in  excelfis  Deo. 
Venite,  adoremus.  Venite,  adoremus. 
Venite,  adoremus  Dominum. 

Ergo,  qui  natus  die  hodiernâ, 
Jefu  tibi  fit  gloria. 

*  Patris  aeterni  Verbum  carnem  fadtum 
Venite,  adoremus.  Venite,  adoremus. 
Venite,  adoremus  Dominum. 

v  ^  v  *v.  t  ^  ^  t  ^  ^  y  ^  ^  ■'t*  ^  ^  v  ^  ^  ^  ^  ^  ^  ^  ^ 

£^\r  3V/>/  Allégresses  que  la  Sainte 
Vierge  a  eues  en  ce  monde. 

REjouiffez-vous,  Marie,  de  ce 
qu'étant  faluée  d'un  Ange  des 
Cieux,  vous  avez  conçu  le  Verbe  Di- 
vin en  vos  chartes  entrailles,  avec  un 
contentement  infini  de  votre  ame  très- 
fainte.  Ave  Maria,  &c. 

2.  Réjouiiïez-vous,  Marie,  de  ce  que 
brûlant  du  divin  amour,  &  animée  du 
Saint  Efprit,  vous  avez  furmonté  la 
hauteur  et  les  difficultés  des  montagnes 
de  la  Judée,  pour  aller  trouver  votre 
:oufine  Elifabeth,  où  vous  entendîtes 

F  f  les 
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les  louanges  qu'elle  vous  donna,  et  où 
élevée  en  efprit,  vous  glorifiâtes  votre 
Dieu  et  Seigneur.  Ave  M  aria  >  &c. 

3.  Réjouiiîez-vous,  Marie,  de  ce 
qu'au  bout  de  neuf  mois,  ce  divin  Mef- 
fie,  que  vous  aviez  tant  défiré  au  mon- 
de pour  notre  falut,  naquit  brillant  de 
lumière,  et  fut  adoré  par  toutes  les 
troupes  des  Efprits  bienheureux.  Ave 
Maria,  &€. 

4.  Réjouiffez-vous,  Marie,,  de  ce 
que  vous  l'avez  vu  adorer  et  reconnoître 
pour  vrai  Dieu,  Roi  et  Sauveur  du 
monde,  par  trois  Rois  Orientaux,  par- 
coque,  ô  Mère  bienheureufe!  ce  devoit 
être  pour  vous  un  grand  contentement 
de  voir  de  fi  bonne  heure  des  marques 
de  fa  grandeur,  et  de  fi  affurés  préfages 
de  la  future  converfion  des  Gentils. 
Ave  Maria,  &c. 

5.  Rcjouiflez-vous,  Marie,  de  ce 
qu'après  l'avoir  cherché  durant  trois 
jours,  avec  une  merveilleufe  affiidtion 
de  corps,  et  trifteffe  de  votre  cœur,  vous 
le  trouvâtes  enfin  au  Temple,  au  milieu 
des  Doéteurs,  tous  étonnés  de  fa  pro* 
digieufe  doétrine,  et  de  fa  facilité  à  dé- 
nouer leurs  plus  fubtils  argumens,  et  à 
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expliquer  les  points  les  plus  fecrets  de 
la  Sainte  Ecriture.    Ave  Maria,  GV. 

6.  Réjouiffez  vous,  Marie,  de  ce 
qu'après  avoir  demeuré  tout  le  Vendredi 
et  le  bamedi  dans  un  rigoureux  océan 
de  douleurs,  vous  en  fûtes  miraculeufe- 
ment  tirée,  et  doucement  ranimée  d'une 
joie  égale  à  votre  feul  mérite,  le  Di- 
manche au  point  du  jour,  voyant  réf. 
fufcité  de  mort  à  vie  votre  cher  Fils, 
l'ame  de  vos  défirs  et  plus  chères  pen- 
sées; le  voyant,  dis  je,  accompagné 
de  tous  les  Saints  Pères,  triomphant  de 
la  mort,  chargé  des  glorieufes  dépouil- 
les de  PEnfer,  et  enfin  autant  plein  de 
gloire  et  de  félicité,  que  vous  l'aviez  vu 
deux  jours  auparavant  rempli  de  dou- 
leur  et  d'afïliétion.  Ave  Maria,  &c. 

7.  Réjouiffez-vous,  Marie,  de  ce  que 
les  Apôtres  fe  trouvèrent  miraculeufe- 
ment  à  votre  heureux  trépas  ;  et  de  ce 
qu'ayant  rendu  i'ame,  vous  fûtes  trois 
jours  après  élevée  au  Ciel,  couronnée 
et  établie  par  la  Très-Sainte  Trinité, 
Reine  des  Anges  et  de  tout  l'Univers, 
Ave  Maria,  &e.    Gloria  Pat  ri  9  &c. 


F  f  a 
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Les  Sept  Allégresses  dont  la  Sainte  Vierge 
jouit  maintenant  dans  le  Ciel. 

1  R  Ejouiflez-vous,  ô  Epoufe  du 
XV  Saint-Efprit,  pour  le  conten- 
tement que  vous  recevez  maintenant  en 
Paradis,  parceque  par  votre  pureté  et 
votre  virginité,  vous  êtes  élevée  par- 
deffus  tous  les  Chœurs  des  Anges.  Ave 
Maria,  &c. 

2.  Réjouiflez-vous,  ô  Vierge,  Mère 
de  Dieu,  pour  le  plaifir  que  vous  ref- 
fentez  en  Paradis;  parceque  comme  le 
Soleil  ici-bas  en  terre  éclaire  tout  le 
monde,  de  même  avec  votre  fplendeur 
vous  embelliflez  &  faites  reluire  tout 
le  Paradis.    Ave  Maria,  &c. 

3.  Réjouiffez-vous,  ô  Fille  de 
Dieu,  pour  le  bien  que  vous  poiïedez  à 
cette  heure  en  Paradis,  d'autant  que 
tous  les  Chœurs  des  Anges  &  Archan- 
ges, Trônes  et  Dominations,  &  tous 
les  Efprits  Bienheureux,  vous  honorent 
et  révèrent,  et  reconnoifient  pour  mère 
de  leur  Créateur,  et  fe  rendent  obéiffans 
au  moindre  figne  que  vous  leur  faites. 
Ave  Maria,  &ç. 
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4.  RéjouifTez-vous,  ô  Servante  de  la 
Très-Sainte  Trinité,  pour  la  très-gran- 
de joie  que  vous  reffentez  et  pofledez  en 
Paradis,  pareeque  toutes  les  grâces  que 
vous  demandez  à  voire  Fils  vous  font 
auffitôt  accordées.  Ave  Maria,  &c. 

5.  Réjouiffez-vous,  ô  très-illuftre 
Princeffe,  de  ce  que  vous  feule  avez  mé- 
rité d'être  aflife  à  la  droite  de  votre  très- 
Saiwt  Fils,  qui  eft  afîis  à  la  droite  du  Pè- 
re Eternel.    Ave  Maria,  &c. 

6.  Réjouiflfcz-vous,  ô  efpérance  des 
pécheurs,  et  refuge  des  affligés,  pour 
cette  très  grande  joie  que  vous  pofledea 
en  Paradis,  pareeque  tous  ceux  qui  vous 
louent  et  révèrent,  feront  recompenfés 
du  Père  Eternel,  en  ce  monde  de  fa 
fainte  grâce,  et  en  l'autre  de  la  gloire 
étemelle.  Ave  Maria,  &c. 

7.  Réjouiffez-vous,  ô  Mère,  Fille 
et  Epoufe  de  Dieu  ;  pareeque  toutes  les 
grâces,  allégreffes  et  faveurs  dont  vous 
jouiffez  en  Paradis,  ne  diminueront  ja* 
mais,  mais  s'augmenteront  plutôt  jus- 
qu'au jour  du  Jugement,  et  dureront 
pendant  tous  les  fiècles  des  fîècles.  Ave 
Maria,  &£.    Ghria  Patri,  &c* 

F  f  3  Avis 
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Avis  et  Pratiques  pour  se  préparer 
à  la  Mort. 

LA  meilleure  préparation  à  la 
Mort,  c'eft  une  bonne  et  fainte 
vie  :  fi  vous  tâchez  de  bien  vivre,  la 
Mort  pourra  être  fubitc,  mais  non  pas 
imprévue.  Regardez  cette  affaire  com- 
me la  plus  importante  que  vous  ayez. 

2  Faites-vous  une  habitude  de  pen- 
fer  fou  vent  à  la  mort,  cette  penfée  fera 
efficace  pour  vous  détacher  des  créa- 
tures et  de  vous-même,  pour  vous  ren- 
dre infenfible  à  la  profpérité,  patient 
dans  les  difgraces.  Le  fouvenir  de  la 
mort  adoucit  toutes  les  amertumes,  et 
dégoûte  de  toutes  les  douceurs. 

3.  Dans  les  principales  aétions  de  la 
vie,  dans  vps  Çonfeflions  et  Commu- 
nions, en  des  affaires  temporelles  et  de 
conséquence,  prenez  la  pensée  de  la 
mort,  et  comportez-vous  comme  fi  vous 
deviez  bientôt  mourir*  Ce  moyen  eft 
excellent  pour  éviter  le  péché  en  toute 
occafion. 

4.  N'attendez  pas  la  maladie  pout 
faire  une  Confeffion  générale,  pour  dé- 
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charger  votre  Confcience  ;  fi  quelque 
chofe  lui  fait  de  ia  peine,  mettez-y  or- 
dre, tandis  que  vous  le  pouvez  faire 
plus  librement  et  avec  plus  de  mérite. 

5.  Quand  vous  ferez  malade,  n'at- 
tendez pas  que  le  mal  vous  prefle  pour 
appeller  un  ConfefTeur,  priez  un  ami 
ou  un  parent  d'y  prendre  garde,  et  de 
vous  en  avertir,  fi  vous  n'y  penfez  pas 
vous-même.  Les  derniers  Sacremens 
ne  font  pas  mourir,  mais  ils  aident  à 
mourir  chrétiennement. 

6.  Faites  en  forte  que,  quand  vous 
ferez  malade  et  qu'il  n'y  aura  plus  rien 
à  efpérer  de  votre  fanté,  on  ne  craigne 
pas  de  vous  le  faire  favoir,  ou  de  vous 
en  faire  fouvenir;  regardez  cette  nou- 
velle comme  le  fervice  d'un  bon  ami, 
qui  vous  donne  lieu  de  ne  plus  penfer 
qu'à  Dieu,  et  d'employer  mieux  vos 
derniers  momens. 

7.  Si  vous  êtes  fage,  vous  n'atten- 
drez pas  une  maladie  pour  faire  votre 
Teftament,  ou  pour  régler  les  affaires 
de  votre  Famille,  afin  que  vous  ne 
donniez  qu'à  votre  ame  et  à  votre  fa- 
lut  le  peu  de  momens  libres  que  vos 
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infirmités  vous  laifferont  quand  vous 
en  ferez  accablé. 

8.  Faites  des  aumônes  pendant  votre 
vie  à  l'intention  d'obtenir  la  grâce  de 
bien  mourir,  et  de  recevoir  vos  Sacre- 
mens;  mûsdans  la  difpofition  de  vos 
biens,  n'oubliez  pas  les  pauvres  de 
Jefus-Chrift,  afin  que  félon  fa  parole, 
vous  ayez  des  amis  qui  vous  reçoivent 
dans  les  Tabernacles  éternels. 

q.  Ayez  la  dévotion  d'affifter  volon- 
tiers à  des  funérailles,  de  vifiter  des  ma- 
lades, d'accompagner  le  Saint  Viatique, 
de  voir  des  agonifans,  et  même  quel- 
quefois de  les  voir  expirer;  ces  images 
vous  feront  falutaii es;  tout  cela  vous 
apprendra  toujours  plus  ce  que  vous 
êtes,  et  ce  que  vous  ferez  un  jour. 

10.  Priez  encore  fouvent  pour  les 
ames  qui  font  à  l'agonie,  afin  que  Ton 
prie  aufïi  pour  vous  quand  vous  ferez 
en  cet  état;  mais  tous  les  jours  faites 
une  prière  particulière  à  l'intention 
d'obtenir  une  fainte  mort.  Vous  pour-< 
rez  réciter  l'Oraifon  ci-après. 

11.  Pour  cette  dernière  heure  de  * 
votre  vie,  recommandez -vous  fouvent 
à  la  Sainte  Virge,  à  Saint  Jofeph,  et  à 
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votre  Ange  Gardien  ;  mais  fur-tout 
demandez  avec  beaucoup  de  confiance 
à  notre  Seigneur  pour  ce  tems-là  le 
fruit  de  fa  précieufe  mort  et  doulou- 
reufe  Agonie. 

12.  Tous  les  mois  vous  pourrez  em- 
ployer un  jour  à  l'exercice  de  cette  pré- 
paration ,  ne  vous  occupant  ce  jour-  là  que 
de  cette  grande  affaire,  tâchant  de  vous 
bien  reprèfenter  ce  que  vous  ferez  à  ce 
dernier  paffage,  faifant  fur  ce  fujet  des 
réflexions,  des  leélures,  des  méditations 
et  des  propos:  ce  jour-là  vous  pourrez 
lire,  ou  faire  quelque  méditation. 

13.  Ceft  une  pratique  bien  tou- 
chante, de  faire  comme  quelques  per- 
fonnes,  ce  qu'on  appelle  le  Teftament 
fpirituel  de  l'ame,  vous  pourrez  le 
faire  une  fois  Tannée,  ou  tous  les  mois 
une  fois,  le  jour  de  retraite. 

14.  Tous  les  ans,  vous  pourrez 
faire  une  Confeffion  annuelle,  comme  fi 
c'était  la  dernière  de  votre  vie,  enfuite 
votre  Communion,  comme  fi  on  vous 
donnoit  le  Saint  Viatique,  prononcer  et 
méditer  avec  attention  les  paroles  que 
Ton  dit  en  donnant  PExtrême-Gn&ion, 
et  faire  enfin  vous-même  la  recomman- 
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dation  de  l'ame,  par  les  prières  que  le 
Prêtre  fait  fur  les  agonifans. 

15.  Il  eft  bon  de  remarquer  les  pa- 
roles de  l'Ecriture  touchant  la  mort,  de 
les  méditer,  de  fe  les  rendre  familières, 
et  de  les  retenir  pour  le  tems  de  la  ma- 
ladie* Avec  une  telle  préparation  vous 
vivrez  et  mourrez  laintement,  ou  plu- 
tôt vous  ne  mourrez  point,  mais  vous 
vivrez  d'une  vie  éternelle. 

Prière  pour  demander  a  Dieu  la  rémi/Z 
Jion  de  fes  p'echés >   et  la  grâce  de  bien 
mourir. 

OBon  Jéfus  !  par  les  mérites  de  vo- 
tre  très-fainte  Paflion,  ayez  pitié 
de  moi;  faites-moi  miféricorcte  en 
Thonneur  de  vos  fauites  plaies;  ayez 
compaffion  de  celles  qu'a  fait  en  mon 
ame  le  confentement  au  péché.  Sei- 
gneur, j'ai  regret  des  fautes  que  j'ai 
commifes  devant  la  Majefté  d'un  Dieu 
lî  bon;  je  voudrois  de  tout  mon  cœur 
ne  vous  avoir  jamais  offensé.  Veuillez 
effacer  mon  nom  du  Livre  de  votre  jufte 
vengeance,  et  l'écrire,  par  votre  infinie 
miséricorde  au  Livre  de  vie.  Veuillez 
laver  mon  ame  dans  votre  Sang  pré- 
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deux;  reflufcitez  cette  morte,  éclairez 
cette  aveugle,  et  l'infpirez  de  telle  forte, 
par  votre  grâce  particulière  qu'elle  n'ait 
plus  d'autre  dcfir  que  celui  de  vous  ai- 
mer et  de  vous  fervir  déformais.  Gar- 
dez-moi de  mort  fubite.  ô  mon  Sau- 
▼eui  !  et  lorfque,  repentant  de  mes  pé- 
chés, confeffé  et  repu  du  Célefte  Via- 
tique, je  vous  recommanderai  mon  es- 
prit, daignez  le  recevoir  favorablement 
entre  vos  mains,    Ainfi  foit-ih 
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vous  adore  de  toutes  les  puiflan- 
ces  de  mon  ame,  je  vous  les  confacre 
pour  toujours,  avec  toutes  mes  pen- 
sées, mes  paroles  et  mes  ceuvres*  Que 
ne  puis  je,  ô  Divin  Cœur,  vous  rendre 
autant  d'adoration,  d'amour  et  de  gloire, 
que  vous  en  rendez  à  votre  Père  Eter- 
nel: foyez  le  réparateur  de  mes  dé. 
fauts,  le  protecteur  de  ma  vie,  et  mon 
afile  à  Theure  de  ma  mort;  je  vous 
demande  la  même  grâce  pour  les  pau- 
vres pécheurs,  les  cœurs  affliges,  les 
agonilars,  et  enfin  pour  tous  les  hom- 
mes qui  font  fur  la  terre,  afin  que  le 
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prix  de  votre  Sang  précieux  ne  foit  point 
perdu  pour  eux.  Faites  auflî  qu'il  foit 
appliqué  pour  le  foulagerrient  des  Ames 
du  Purgatoire;  c'eft  ce  que  je  prétends 
vous  demander,  ô  Cœur  adorable,  par 
tous  mes  foupirs  jufqu'au  dernier  de 
ma  vie.    Ainfî  foit-il. 

LITANIES  DE  LA  PASSION. 

SEigneur,  ayez  pitié  de  nous. 
Chrift,  ayez  pitié  de  nous. 
Jéfus  écoutez-nous. 
Jéfus  exaucez-nous. 
Dieu  le  Père,  qui  êtes  aux  Cieux,  ayez 

pitié  de  nous. 
Fils  de  Dieu,  Rédempteur  du  monde, 

ayez  pitié  de  nous. 
Saint-Efprit,  qui  êtes  Dieu,  ayez  pitié 
de  nous. 

Sainte  Trinité,  un  feul  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Jéfus  Roi  débonnaire,  qui  avez  fait 
votre  entrée  en  Jerufalem  pour  y 
aller  fouffrir  pour  nous,  ayez. 

Jéfus  qui  vous  êtes  profterné  devant 
vos  Apôtres,  pour  leur  laver  bum* 
blement  les  -pieds»  ayez,  j 
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Jéfus  Pain  de  vie,  qui  nous  fortifiez 
fpirituellement  en  la  fainte  Commu- 
nion, ayez* 

jéfus  véritable  breuvage  de  nos  âmes, 
qui  les  réjouiffez,  ayez. 

Jéfus  qui  après  avoir  fait  la  Cène  avec 
vos  Apôtres,  êtes  forti  du  Cénacle 
avec  un  grand  zèle  er  un  courage  in- 
concevable, pour  fouffrir  la  mort 
pour  nous,  ayez* 

Jéfus  profterné  contre  terre  en  votre 
oraifon  au  Jardin  des  Oliviers,  ayez. 

Jéfus  attrifté  jufqu'à  la  mort  en  cette 
même  oraifon,  ayez. 

Jéfus  réduit  à  l'agonie,  et  y  fuant  fang 
et  eau,  ayez. 

Jéfiis  qui  avez  daigné  recevoir  confola- 
tion  d'un  Ange  dans  votre  triftefTe, 

ayez. 

Jéfus  qui  avez  été  lâchement  trahi  de 
Judas  par  un  baifer,  ayez. 

Jéfus  qui  avez  fouffert  d'être  lié  com- 
me un  criminel,  par  des  Satellites  et 
des  Archers  de  Juftice,  ayez. 

Jéfus  abandonné  de  tous  vos  Difciples, 

ayez. 
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Jéfus  qui  avez  été  conduit  devant  Anne 
et  Caïphe,  pour  y  répondre  judici- 
airement fur  beaucoup  d  aceufations, 

ayez. 

Jéfus  qui  avez  été  renié  trois  fois  avec 
ferment  par  Pierre,  le  premier  de  vos 
Apôtres,  et  que  vous  aviez  élu  pour 
Chef  vifible  de  votre  Eglife,  ayez. 

Jéfus  frappé  igneminieufement  d'un 
grand  loufflet  par  le  ferviteur  du 
Pontife,  ayez. 

Jéfus  aceufe  à  tort  par  de  faux  té- 
moins, ayez, 

Jéfus  méprifé  par  Hérode  et  toute  fa 
Cour,  ayez. 

Jéfus  revêtu  d'une  Robe  blanche,  par 
laquelle  vous  étiez  déclaré  et  réputé 
pour  fou,  ayez. 

Jéfus  attaché  à  un  pilier,  cù  vous  avez 
été  cruellement  flagellé,  ayez. 

Jéfus  couvert  de  fang  et  de  plaies  par 
la  cruelle  flagellation  que  vous  avez 
fouffertc,  ayez, 

Jéfus  revêtu  de  pourpre  par  moquerie, 

ayez. 

Jéfus  couronné  d'épines,  qui  furent 
enfoncées  en  votre  Chef  facré,  ayez. 
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Jéfus  dont  le  vifage  a  été  couvert  de 
foies  crachats,  ayez. 

Jefus  à  qui  les  foldats  ont  voilé  les  yeux 
pour  leur  fervir  de  jouet,  ayez. 

Jéfus  frappé  par  des  loufflets  réitérés, 

ayez^ 

J  fus  maltraité  à  coup  derofeau,  ayez. 

Jcfus  qui  étant  réduit  en  un  état  digne 
de  compalfcon,  étiez  meconnoifïable 
par  les  mauvais  traitement,  et  qui 
avez  été  pn  fenté  en  cet  état  au  peu- 
ple, ayez. 

Jéfus  moins  regardé  que  le  voleur  et 
Taluffin  Barabbas,  lequel  on  jugea 
plus  digne  d'être  délivre  de  la  mort 
que  vous,  ayez. 

J  lus  meurtri  et  brisé  de  coups  pour 
nos  péchés,  ayez. 

Jéfus  demandé  avec  chaleur  etempref- 
fement  par  le  peuple  Juif  pour  être 
crucifié,  ayez. 

J  fus  reconnu  innocent  par  votre  pro- 
pre Juge,  et  pourtant  toujours  traité 
en  criminel,  ayez. 

Jéfus  condamné  à  une  mort  infâme  par 
le  Juge  Pilate,  ayez. 
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Jéius  abandonné  à  la  volonté  et  à  la 
Crùâute  des  Juifs,  ayez. 

Jéfus  fur'charge  par  la  pefanteur  d'une 
grv;lTe  Croix,  ayez, 

J  lus  tombant  de  foiblefFc  dans  les  che- 
mins, fous  la  pefanteur  de  votre 
Croix,  ayez. 

Je  fus  fen  fiblcment  afflige  à  la  rencontre 
de  votre  très-chère n>ère,  ayez, 

Jéius  mené  à  la  mort  comme  une  bre- 
bis innocente,  ayez, 

Jéius  qui  étant  arrivé  fur  le  Mont 
Calvaire,  y  avez  été  dépouillé  avec 
douleur  de  vos  habits  colles  à  votre 
chair,  ayez. 

Jéfus  impitoyablement  cloué  au  bois 
infâme  de  la  croix,  ayez, 

Jéfus  tout  couvert  dè  bk  fibres  pour 
nos  péchés,  ayez, 

Jéfus  élevé  en  Croix  avec  une  feçoufic 
qui  vous  fit  relientir  d'extrêmes  dou- 
leurs, ayez* 

Jéfus  }  lein  de  bonté,  qui  avez  prié 
votre  Père  pour  vos  ennemis,  ayez. 

Jéfus  mis  au  rang  et  au  nombre  des 
méchans,  ayez. 

Jéfus  traité  comme  le  rebut  et  l'op- 
probre des  hommes,  ayez 
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Jefus  qui  étiez  en  la  Croix  le  mépris  et 
Pexécration  des  paffans,  ayez. 

JrfusPobjetdes  railleries  des  Juifs,  ayez. 

Jéfus  qui  avez  fupporté  fur  la  Croix 
les  infultes  et  les  infoiences  des  Sol- 
dats, ayez. 

Jéfus  chargé  de  reproches  par  un  voleur 
pendu  à  votre  côté,  ayez. 

Jéfus  repu  et  raflafié  d'opprobres,  ayez. 

Jéfus  très-pitoyable,  qui  avez  promis 
le  Paradis  au  bon  larron,  dès  le  mo- 
ment qu'il  vous  a  connu,  et  qu'il 
s'eft  repenti  de  fes  crimes,  ayez. 

Jéfus  qui  en  votre  foif  ardente  avez  été 
abreuvé  de  fiel  et  de  vinaigre,  ayez. 

Jéfus  qui  étant  abandonné  de  votre 
Père,  et  privé  de  fa  confolation,  Pa- 
vez reclamé  et  interpellé  de  vous  fe- 
courir,  ayez. 

Jéfus  qui  par  votre  tendreffe  vraiment 
filiale,  avez  commis  à  St.  Jean  le 
foin  de  votre  Mère,  ayez. 

Jéfus  qui  avez  protefté  que  tout  ce 
qui  avoit  été  prédit  de  vous  étoit 
confommé,  ayez. 

G  g  3  Jéfus 
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Jéfus  qui  avez  recommandé  votre  Efprit 
entre  les  mains  de  votre  Père,  ayez. 

Jéfus  mourant  et  expirant  entre  les  bras 
de  la  Croix,  ayez. 

Jéfus  qui  avez  été  obé  ffant  jufqu'à  la 
mort  inlâme  de  la  Croix,  ayez. 

Jéfus  qui  a  ez  été  percé  d'une  lance  au 
côre  après  votre  mort,  ayez. 

Jéfus  dont  !e  côté  ouverf  a  rendu  de 
Peau  et  du  fang,  ayez. 

Jéfus  dont  le  fang  et  les  plaies  ont  gué- 
ri toires  nos  bkffures,  ayez. 

Jéfus  détaché  et  defeendu  de  la  Croix, 

ayez. 

Jéfus  enveloppé  dans  un  fuaire  blanc 
et  net,  ayez. 

Jéios  inhumé  en  un  fépulchre  tout 
neuf,  .  ayez. 

Je  f us  oui  êtes  defeendu  dans  les  Limbes 
pour  en  retirer  les  Saints  Patr  arches, 
ci  ks  âmes  qui  étoient  parties  de  ce 
monde  en  Péîat  de  voin*  grâce,  ayez. 

Jér*  s  Chr  ft,  écoutez- n  jus. 

Içlqs  Chr  ft,  exau^z  nous. 

v   Not  e  Seig  eur  sVft  grandement 

aba  fie  et  humilie  lui  n  ême. 

r.  Notant  rendu  ob  tflant  jufqu'à 

la  mort  mfâine  de  la  Croix. 
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SEigneur,  qui  êtes  defcendu  du  Ciel 
en  Terre,  pour  répandre  tout  vo- 
tre Sang  en  rémidion  de  nos  péchés, 
nous  vous  fupplions  avec  humilité  de 
nous  donner  la  confolation  que  nous 
cfp  ^rons  de  votre  g  ande  bonté,  den- 
tendre  au  jour  du  Jugement  univeriel 
votre  douce  voix,  qui  nous  dife:  Ve- 
utz  les  bien-aimés  de  mon  Père.  Ain- 
lî  foit-iL 

Pater  nojler,  Ave  Maria,  &  Credo. 

ORAISONS 

de  Sainte  Brigitte,  sur  la  Pas- 
sion de  Nôtre-Seigneur. 
I.  ORAISON. 

O Jésus  Christ  !  douceur  éter- 
nels d j  ceux  qui  vous  aiment  1 
joie  qui  iurpafTc  toute  joie  et  tout  défîr, 
falut  et  afile  des  pécheurs,  qui  avez 
témoigné  n'avoir  point  de  plus  grand 
contentement  que  d'être  parmi  ks  en- 
fans  des  hommes,  jufqu'à  prendre  la 
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nature  humaine  pour  l'amour  d'eux: 
fouvenez-vous  de  la  profonde  tnftcfle 
que  vous  endurâtes  en  votre  Corps  dès 
Tinftant  de  votre  fainte  Paffion.  Sou- 
venez vous  de  la  trifteffe  et  amertume 
que  vous  eûtes  en  votre  ame,  ainfique 
vous  le  témoignâtes  vous-même,  lors- 
que faifant  la  Cène  avec  vos  Difciples, 
leur  donnant  votre  précieux  Corps  et 
Sang,   leur  lavant  les  pieds,  vous  leur 
prédites  votre  prochaine  Paffion.  Sou- 
venez vous,  mon  Dieu,  de  toutes  les 
craintes,   angoifles,  et  douleurs  que 
vous  endurâtes  en  votre  Corps  délicat 
avant  votre  Paflion,  quand  après  avoir 
prié  trois  lois,  et  répandu  une  fueur  de 
fang,  vous  tûtes  trahi  par  Judas  votre 
Difcipk,  pris  par  la  Nation  que  vous 
aviez  choifie  et  élue,  acculé  par  de 
faux  témoins,  injufiement  condamné 
par  trois  Juges  iniques  en  la  fleur  de 
votre  âge,  dépouillé  de  vos  propres  vê- 
temens,  et  par  dérifion  revêtu  de  ceux 
d'autrui,  on  vous  voila  les  yeux  et  la 
face    on  vous  donna  des  loufflets,  on 
vous  couronna  d'épines,  on  vous  a;  tacha 
à  une  colomne,  et  un  rofeau  a  la  main, 
on  frappa  fur  votre  tête,  vous  fûtes 
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déchiré  et  opprimé  par  un  nombre  infini 
d'autres  calomnies  et  affronts.  En  mé- 
mo re  Je  tout  s  (  es  pe  nés  et  douleurs, 
donnez  moi  avant  nia  mort  une  vraie 
contrition,  une  pure  et  entière  confef- 
fion,  une  digne  fatisfa£Hon,  et  rémif- 
iïon  de  tous  mes  péchés.  Ainfi  foit-ih 
Pater.  Ave. 

II.  ORAISON. 

O Jésus!  Créateur  du  Ciel  et  de 
terre,  que  rien  ne  peut  borner  ni 
limiter,  vous  qui  renfermez  et  tenez 
tout  fous  votre  puiflance,  fouvenez-vous 
de  la  douleur  très  amère  que  vous  fouf- 
frites,  lorfque  les  Juifs  attachant  vos 
mains  facrées  et  vos  pieds  très-délicats 
à  la  Croix,  les  percèrent  avec  de  gros 
doux  émouflés,  et  ajoutèrent  à  vos 
plaies  douleur  fur  douleur:  et  en  cette 
façon  vous  étendirent  fi  cruellement  fur 
la  Croix,  que  toutes  les  jointuies  de 
vos  membres  en  furent  féparées.  Je 
vous  conjure  par  la  mémoire  de  cette 
très-fâcheufe  douleur  de  la  Croix,  de 
me  donner  votre  crainte  et  votre  amour. 
Ainfi  foit-il.    Pater.  Ave. 


III.  ORAL 


345  0 raiforts 

III.  ORAISON. 

O Jésus!  célefte  Médecin,  fouve- 
nez-vous  des  langueurs  etmeur- 
Uiflures  q^c  vous  louffntes  en  tous  vos 
membres  élevés  en  Croix,  dont  il  ne 
demeura  pas  un  feul  en  fa  place,  de 
façon  qu'il  n'y  avoit  douleur  f  mhlabie 
à  la  vôtre,  d'autant  qu'il  ne  s'eft  ren- 
contré eii  vous,  depuis  hs  pieds  jus- 
qu'au fommet  de  la  tête,  aucune  partie 
de  votre  Corps  qui  n'ait  enduré,  et  ce- 
pendant  oubliant  toute!  vos  douleurs, 
vous  nelaiilates  pas  de  prier  votre  Pèic 
pour  vos  ennemis,  lui  difant:  Mon 
Père  pardonnez  leur  f  cur  ils  ne  favent  ce 
çu'tVs  font.  Par  cette  grande  miféri- 
corde  et  en  mémoire  de  eue  douleur, 
accordez- moi  que  le  fouvenir  de  votte 
Paffion  très-doulourei  fe  (mi  une  pleine 
rémillion  de  tous  mes  [  éches.  Amfï 
foit-il.    Pater.  Ave. 

IV,  ORAISON. 

O Jésus  !  vraie  lumière  des  Anges, 
Paradis  de  délices,  fouvenez 
vous  de  Phorreur  &  triftelîe  que  vous 
endurâtes  lorfque  vos  ennemis,  comme 
des  lions  furieux,   vous  entourèrent, 
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et  vous  maltraitèrent  de  fouffl^ts,  de 
crachats  et  d'autres  peines  inouïes  ;  je 
vous  prie,  ô  mon  Sauveur,  en  consi- 
dération de  toutes  ces  peines,  tourmens 
et  paroles  injurieufes,  de  me  délivrer 
de  tous  mes  ennemis,  vifîbîes  et  invi- 
fibles,  et  de  me  faire  la  grâce  qu'étant 
fous  votre  protection,  je  puiiie  par- 
venir au  falut  éternel. 

Ain  fi  foi  t- il.    Pater,  Ave. 

V.  ORAISON. 

OJesus  !  miroir  de  la  beauté  éter- 
nelle, fouvenez  vous  de  la  tnf* 
teiïe  que  vous  eûtes  lorfque  dans  les 
lumières  de  voîre  ptefcience  facrée 
vous  vites  l'élection  des  bons  qui  dé- 
voient fe  fauver  par  les  mérites  de  vo- 
tre fainte  Paffion,  et  la  réprobation  des 
méchans  qui  dévoient  fe  damner  pour 
leurs  péchés  :  Par  cet  abîme  de  com- 
paflion  et  de  pitié,  qui  vous  fir  regret- 
ter et  plaindre  ces  malheureux  pécheurs 
perdus  et  défefpérés,  et  principalement 
par  celle  que  vous  fîtes  paroître  en 
Croix  au  Larron,  difant  :  Tu  feras  au- 
jourd'hui avec  moi  en  Paradis,  Je  vous 
prie,  ôdouxjéfus,  qu'à  l'heure  de  ma 
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mort  vous  ufiez  de  miféricorde  envers 
moi.    Ainfi  foit-il.    Pater.  Ave. 

VI.  ORAISON. 

O Jésus  !  Roi  très-aimable,  fou- 
venez-vous  de  la  douleur  que 
vous  eûtes,  quand  vous  fûtes  élevé  tout 
nud  à  la  Croix,  et  que  vos  amis  v^us  a- 
bandonnant,  vous  demeurâtes  fans  au- 
cune confolation,  finon  de  votre  feule 
Mère  bien-aimée,  que  vous  recomman- 
dâtes à  votre  Difciple  Saint  Jean,  en  lui 
difant:  Femme  voici  votre  kils.  Je  vous 
fupplie,  ô  mon  Sauveur,  par  le  glaive 
de  douleur,  qui  pour  lors  tranfperça  ion 
ame,  que  vous  ayez  compafîion  de  moi, 
et  me  foulagiez  en  toutes  mes  tribulati- 
ons et  affligions,  tant  corporelles  que 
fpirituelles,  et  me  donniez  confolation 
dans  mes  tourmens,  et  furtout  à  l'heure 
de  ma  mort.  Ainfi  foit-il.  Pater.  Ave. 

VII.  ORAISON. 

OJesus!  fontaine  de  pitié  inépui- 
fable,  qui  par  une  profonde  af- 
fection d'amour,  avez  dit  en  Croix, 
J'ai  soif  mais  de  la  foif  du  falut  di 
genre-humain,  je  vous  prie,  ô  mor 
Sauveur,  d'échauffer  les  défirs  de  nofl 
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cœurs,  en  forte  que  toutes  nos  paroles 
et  allions  foient  parfaites,  et  d'éteindre 
entièrement  en  nous  la  conçu pifeence 
charnelle,  et  refroidir  l'ardeur  des  ap- 
pétits mondains.  Ainfi  foit-il. 
Pater.  Ave. 


O Jésus,  douceur  des  cœurs,  dé- 
lice des  efprit  :  Par  l'amertume 
du  fiel  et  du  vinaigre,  que  vous  avez 
goûtés  en  la  Croix  pourTamourdenous, 
accordez-moi  de  recevoir  dignement 
votre  Corps  et  votre  Sang  précieux  à 
l'heure  de  ma  mort,  pour  fervir  de  re- 
mède et  de  confolation  à  mon  ame. 
Ainfi  foit-il.  Pater.  Ave. 


prit,  fouvenez-vous  de  Pangoifle 
et  douleur  que  vous  endurâtes  lorfque 
par  l'amertume  de  votre  mort,  par  les 
moqueries  et  les  outrages  des  Juifs, 
vous  criâtes  à  haute  voix  que  vous 
aviez  été  abandonné  de  votre  Père,  lui 
difant  :  Mon  Dieu,  mon  Dieu,  pourquoi 
m'avez-vous  délaijfé  ?  Par  cette  trifteffe, 


VIIL  ORAISON. 


IX.  ORAISON. 


us!  vertu  royale,  joie  de  Tek 
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je  vous  conjure  de  ne  me  point  délaiffer 
dans  toutes  les  angoiffes  et  douleurs  de 
ma  mort.  Ainfi  loit-il.  Pater.  Ave. 

X.  ORAISON. 

O Jésus!  qui  êtes  en  tout  le  com- 
mencement et  la  fin,  la  vie  et  îa 
vertu,  fouvenez-vous  que  vous  vous 
êtes  abîmé  et  fubmergé  dans  l'eau  de 
votre  Paffion,  depuis  le  fommet  de  la 
tête  jufqu'à  la  plante  des  pieds  En 
confidération  de  la  grandeur  de  vos 
plaies,  enfeignez-moi  à  garder  vo$ 
Commandemens  par  une  vraie  charité, 
afin  que  je  ne  demeure  pas  fubmergé 
et  abîmé  par  mes  péchés.  Ainfi  ioit-il. 
Pater.  Ave. 

XL  ORAISON. 

O Jésus  !  abîme  de  miféricorde,  je 
vous  prie,  en  mémoire  de  vos 
plaies,  qui  ont  pafîe  jufqu'à  la  rnoëlle 
de  vos  os  et  de  vos  entrailles,  de  me  ti- 
rer hors  du  péché,  et  de  me  cacher  de 
devant  les  yeux  de  votre  indignation, 
dans  les  ouvertures  de  vos  plaies,  juf-  * 
qu'à  ce  que  votre  colère  foit  paffée. 
Ainfi  loit-il.    Pater.  Ave. 
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XII.  ORAISON, 

O Jésus  !  miroir  de  vérité,  mar- 
que d'unité,  lien  de  charité,  fou- 
venez-vous  de  h  multitude  de  plaies 
dont  vous  avez  été  couvert  depuis  la 
tête  jufqu'aux  pieds,  dechiré  et  rougi 
par  l'emil'ion  de  votre  Sang  adorable, 
laquelle  douleur  vous  avez  foufferte 
pour  l'amour  de  nous,  en  votre 
Chair  Virginale-  O  doux  Jéfus! 
qu'avez-vous  pu  faire  pour  nous  que 
vous  n'ayez  fait  ?  Je  vous  conjure,  ô 
mon  Sauveur,  de  marquer  avec  votre 
précieux  Sang  toutes  vos  plaies  dans 
mon  cœur,  afin  que  j'y  connoifîe  et  life 
vos  douleurs  et  votre  mort,  et  qu'en 
a£Hon  de  grâces  je  perfévère  courageu- 
fement  jufq  n'a  la  fin.  Ainli  ioit~il. 
Pater.  Ave, 

XIII.  ORAISON. 

O Jésus  !  Lion  très  fort,  Roi  im- 
mortel et  invincible,  fouvenez- 
vous  de  la  douleur  que  vous  endurâtes, 
lorfque  vos  forces,  tant  du  cœur  que 
du  corps,  entièrement  affaiblies,  et  in- 
clinant la  tête,  vous  dites:  Tout  ejî  con- 

H  h  z  sommé. 
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sommé.  Par  cette  angoiffe  et  douleur, 
je  vous  prie  ô  bon  Jéfus,  d'avoir  pitié 
de  moi  en  la  dernière  heure  de  ma  vie, 
lorfque  mon  ame  fera  dans  Pangoiffe, 
et  que  mon  efprit  fera  troublé. 
Ainfi  foit-iL  Pater.  Ave. 

XIV.  ORAISON. 

O Jésus,  Fils  unique  du  Père, 
fplendeùr  et  figure  de  fa  fub- 
ftance,  fouvenez-vous  de  Pétroite  et 
humble  recommandation  que  vous  fîtes 
à  votre  Père,  lui  difant:  Mon  Père  je 
remets  mon  EJprit  entre  vos  mains:  et 
votre  corps  étant  déchiré,  votre  cœur 
brisé,  et  les  entrailles  de  votre  miféri- 
corde  ouvertes  pour  nous  racheter,  vous 
expirates.  Par  cette  précicufe  mort, 
je  vous  prie,  ô  Roi  des  Saints,  forti- 
fiez-moi, et  me  donnez  fecours  pour 
rëfiiter  au  Diable,  au  monde,  à  la 
chair  et  au  fangs  afin  qu'étant  mort  au 
monde,  je  vive  à  vous  feul.  Recevez, 
je  vous  prie,  à  Pheure  de  ma  mort, 
mon  ame  retournant  à  vous  de  ce  fé- 
jour  d'exil  et  de  banniffement.  Ainli 
foit-il.    Pater.  Ave. 

XV.  ORAL 
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O Jésus  !  vraie  et  féconde  Vigne, 
fouvenez-vous  de  la  grande  effu- 
ûon  de  fang  qui  coula  de  votre  corps 
adorable,  ainfi  que  le  raifin  mis  fous  le 
preifoir  ;  et  lorfque  votre  Côté  percé 
d'un  coup  de  lance  par  un  Soldat,  ré- 
pandit fang  et  eau,  en  forte  qu'il  n'en 
demeura  pas  une  feule  goutte  :  et  enfin 
comme  un  faifceau  de  myrrhe  élevé  au 
haut  de  la  Croix,  votre  Chair  délicate  fe 
confomma,  l'humeur  de  vos  entrailles  fe 
tarit,  la  moelle  de  vos  os  fe  fecha.  Par 
cette  amère  Pafïion,  et  grande  effufion 
de  votre  Sang  précieux,  je  vous  fupplie, 
ô  bon  Jéfus,  de  me  toucher  le  cœur,  afin 
que  les  larmes  de  pénitence,  de  douleur 
et  d'amour,  nuit  et  jour,  me  fervent  de 
pain  ;  convertiifez-moi  entièrement  afin 
que  mon  cœur  vous  foit  une  perpétuelle 
habitation,  que  ma  converfion  vous  foit 
agréable,  et  que  la  fin  de  ma  vie  vous  foit 
tellement  louable,  qu'après  ma  mort  je 
puiffe  mériter  votre  Paradis,  et  vous 
louer  avec  tous  vos  Saints  à  jamais  dans 
l'éternité,  Ainfi  foit-ii.  Pater.  Ave. 
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en  V honneur  de  la  PaJJion  de  Notre  Sei- 
gneur Jesus-Christ,  et  de  la 
Très- Sainte  Vierge,  pour  de- 
mander quelque  grâce  dans 
un  befom  frejjant. 

SAinte  Marie,  Vierge  des  Vierges, 
Mère  de  Miséricorde,  Mère  de  grâce, 
Efpérance  de  tous  les  Pécheurs  :  par  ce 
glaive  de  douleur  qui  traverfa  votre 
ame,  lorsque  votre  Fils  unique  Jéius- 
Chrift  Notre  Seigneur  enduroit  le  fup- 
plice  de  la  mort  fur  la  Croix,  et  par 
cette  afteélion  filiale  qui  le  faifant  com- 
patir à  votre  douleur  maternelle,  le  fit 
avoir  foin  de  vous  recommander  à  fon 
bien- aimé  Difciple  Saint  Jean,  héritier 
du  très- parfait  amour  qu'il  vous  pcr- 
toit;  je  vous  prie  de  porter  compaffion, 
et  tout  enfemble  d'apporter  remède  à 
la  douleur,  à  Taffli&ion,  à  Finfïrmité, 
à  la  pauvreté,  à  la  peine,  et  à  quel- 
qû'autre  forte  de  nécefTité  où  je  me 
trouve.  O  ?  efuge  ajfuré  des  misérables  ! 
o  douce  conf dation  des  affligés!  Mère  de 
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miséricorde  !   très  -  pitoyable  Confolatrice 
des  àéfoïés  et  très-prompte  libératrice  des 
orphelins  en  toutes  leurs  nécejjités!  Ecou- 
tez mes  prières,  et  voyez  mes  larmes, 
de  ma  folitude  et  de  ma  misère;  et 
pareeque  je  me  vois  accablé  de  maux  et 
d'angoilfes  à  caufe  de  mes  péchés,  je 
ne  fais  à  qui  recourir,  fmon  à  vous 
ma  chère  Dame,  très- douce  Vierge  Ma- 
rie, Mère  de  Notre  Seigneur  J  es  us- 
Christ,  à  qui  vous  êtes  conforme  et 
semblable,  en  qualité  de  réformatrice 
de  Thumilité  qui  vous  eft  propre.  Je 
vous  fupplie  de  prêter  l'oreille  de  votre 
pitié  ordinaire,  et  rie  votre  miféricorde 
accoutumée  à  mes  prières;  je  vous  en 
prie  par  les  entrailles  de  votre  très- 
doux  et  très-miféricordieux  Fils;  par 
la  douceur  qu'il  refièntit  au  tems  de 
fon  alliance  avec  la  nature  humaine, 
qu'il  délibéra  conjointement  avec  le 
Père  et  le  Saint- Efprit,    de  prendre 
notre  chair  mortelle  pour  notre  falut, 
et  qu'enfuite,  O  Bienheureufe  Vierge, 
l'Ange  vous  en  portant  la  nouvelle,  et 
le  Saint  Efprit  vous  faifant  ombre,  il 
le  couvrit  de  notre  mortalité,  et  de- 
meura neuf  mois  dans  vos  facrés  flancs, 
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vrai  Dieu  et  vrai  homme:  puis  ce  terme 
étant  expiré  par  la  coopération  du 
Saint-Efprit,  fartant  de  la  glorieufc  et 
royale  cour  de  votre  ventre  virginal,  il 
daigna  bien  vifiter  le  monde:  Par  Pan- 
goifle  que  votre  Fils  même  eut  en  fon 
cœur,  lorfqu'ii  pria  fon  Père  éternel  fur 
le  mont  des  Oliviers,  que  s'il  fe  pouvoit 
faire,  il  fût  délivré  du  Calice  de  fa 
Paffion  :  Par  cette  triple  Oraifon,  com- 
me aufli  par  cette  trille  démarche  où 
vous  le  fuivites  en  pleurant,  fans  l'a- 
bandonner jamais  en  tout  le  fpediable 
de  fa  Paflion  et  de  fa  Mort:  Par  les  op- 
probres, les  outrages,  les  crachats,  les 
mocqueries,  les  faux  témoignages  et  le 
jugement  injufte  qui  fut  donné  contre 
lui  :  Par  cette  robe  fans  couture  gagnée 
par  le  hazard  du  jeu,  par  ces  liens  et  ces 
coups  de  verges,  par  les  larmes  qu'il 
verfa  trois  fois,  par  ks  gouttes  de  fa  fueur 
de  fang,  par  fa  patience  et  fon  filence, 
par  fa  crainte,  fon  ennui,  et  la  triflefTe 
de  fon  cœur:  par  la  honte  qu'il  reçut,  fe 
voyant  tout  nud  fur  la  Croix,  pendant 
en  votre  préfence,  6 pitoyable  Vierge,  et 
celle  de  tout  le  peuple.  Par  fon  Chef 
royal,  par  fon  fang  divin,  par  fon  ro- 
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feau  brifé,  par  fa  couronne  d'épines, 
par  fa  foif  et  le  dégoût  qu'il  eut  du  vi- 
naigre détrempé  de  fiel,  par  la  lance 
qui  perça  fon  facré  Côté,  par  le  Sang 
et  TEau  qui  découlèrent  de  fes  plaies, 
et  nous  furent  de  vives  fources  de  grâces 
et  de  miféricorde,  par  les  doux  dont 
fes  pieds  et  fes  mains  f  urent  percés,  par 
la  recommandation  qu'il  fit  de  fa  chère 
ame  à  Ion  Père,  et  par  fon  très  doux 
efprit  qu'il  rendit,  criant  hautement  : 
Mon  Dieu y  mon  Dieu,  pourquoi  m'avez 
vous  déiatjfé?  Et  baillant  ^a  tête,  il  dit: 
Tout  e/ï  confommé  :  Par  la  rupture  du 
voile  du  Temple  et  des  pierres,  par  l'é- 
clipfe  du  Soleil  et  la  Lune,  par  le  trem- 
blement de  terre,  par  la  miféricorde 
qu'il  exerça  envers  le  bon  Laron  :  Par 
fa  Paflion  et  fa  Croix,  par  fa  defeente 
aux  Limbes  parla  joie  qu'il  communi- 
qua en  fa  vifite  à  toutes  les  Ames  juftes, 
par  l'honneur  et  la  gloire  de  fa  triom- 
phante Réfurre&ion,  par  les  apparitions 
qu'il  fit  Pefpace  de  quarante  jours,  à 
vous,  ô  Sainte  Vierge,  aux  Apôtres, 
et  aux  autres  Ames  d  élite.  Par  fa 
glorieufe  Afcenfion,  en  laquelle,  à  votre 
vue  et  à  celle  de  tous  les  Apôtres,  il  fut 
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élevé  dans  le  Ciel:  Par  la  grâce  du 
Saint- Efprit  Confolateur,  qu'il  répan- 
dit dans  le  cœur  de  fes  Difciples,  en 
forme  de  langues  de  feu  ;  et  par  eux  il 
la  fit  porter  en  tous  les  endroits  de  la 
terre.    Par  le  terrible  jour  du  Juge- 
ment, auquel  il  doit  venir  juger  les  vi- 
vans  et  les  morts,  et  tout  le  monde 
par  le  feu.    Par  toute  la  compaffion 
que  vous  eûtes  avec  lui  en  ce  monde, 
par  la  douceur  de  fes  baifers,  par  la  joie 
ineffable  de  votre  Afibmption,  jour  au- 
quel en  la  préience  et  en  la  compagnie 
de  votre  Fils,  vous  fûtes  ravie  au  Ciel, 
où  vous  êtes  comblée  de  joies  et  de  dé- 
lices éternels,  je  vous  prie  de  faire  en 
forte  que  mon  cœur  en  foit  participant, 
et  maintenant  de  m'écouter  en  ma  pri- 
ère, et  de  m'accorder  la  demande  que 
je  vous  fais  avec  toute  l'humilité  et  la 
dévotion  qu'il  m'efi  poffible,  et  de 
m'en  obtenir  l'effet. 

Demandez  ici  ce  qu'il  vous  plaira. 

Et  comme  je  fais  très-bien  que  votre 
Fils  vous  honore  tant  qu'il  ne  Vous  peut 
rien  refuferj  faites,  ô  ma  très-chfre 
Merci  que  je  relîènte  facilement  et 
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promptement,  pleinement  et  efficace- 
ment le  fecours  de  votre  fainte  confo- 
latîon,  félon  la  douceur  de  votre  cœur 
très-miféricordieux,  et  félon  la  volonté 
de  votre  très-doux  Fils  qui  fait  la  vo- 
lonté de  ceux  qui  le  craignent  et  qui  fe 
plaifent  en  lui,  félon  la  prière  et  le  dé? 
iîr  de  leurs  cœurs,  et  1  Ion  la  néceffité 
où  je  me  trouve  en  plufieurs  chofes  et 
principalement  en  celle-ci,  pour  laquelle 
j'invoque  votre  Saint  Nom,  et  la  vertu 
de  fon  fecours,  afin  qu'il  vous  plaife 
m'obtenir  de  votre  très-aimable  Fils 
une  efpérance  ferme,  une  parfaite  cha- 
rité dans  la  Foi  Catholique,  une  vraie 
contrition  de  cœur,  une  fource  de  faintes 
larmes,  une  fîncère  et  parfaite  confes- 
sion, une  digne  et  fuffifante  fatisfadicn, 
une  diligente  veille  fur  moi  pour  l'ave- 
nir, un  grand  mépris  du  monde,  un 
vrai  amour  de  mon  Dieu  et  de  mon  pro- 
chain, une  imitation  des  douleurs  de 
votre  très-cher  Fils,  et  la  mort  même, 
s'il  la  faut  endurer;  un  parfait  accom- 
pîiffement  de  mes  vœux,  la  perfévérance 
aux  bonnes  œuvres,  la  mortification  de 
ma  propre  volonté,  une  converfation 
qui  vous  agrée,  un  heureux  trépas,  un 
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vrai  repentir  à  la  fin  de  ma  vie,  avec 
un  bon  fens,  une  parole  libre,  un  fain 
jugement  ;  et  enfin  la  vie  éternelle  en  la 
compagnie  des  aines  de  mes  parens,  de 
mes  amis,  de  mes  frères,  de  mes  fœurs, 
et  de  tous  mes  bienfaiteurs,  tant  vi- 
vans  que  trépalïés.    Ainfi  foit-il. 

ORAISON 
a  la  Vierge  Marie. 

Obsecro  te  Domina. 

JE  vous  prie,  Sainte  Marie,  Mère  de 
Dieu,  très  pleine  de  bonté,  Fille 
du  Souverain  Roi,  Mère  très  glorieufe, 
Mère  des  orphelins,  Confolatrice  des 
affligés,  Protectrice  de  ceux  qui  efpè- 
rent  en  vous,  Vierge  avant  l'enfante- 
ment, Vierge  en  l'enfantement,  Vierge 
après  l'enfantement:  Fontaine  de  mi- 
féricorde,  fontaine  de  falut  et  de  grâce, 
fontaine  de  piété  et  de  joie,  fontaine 
de  confolation  et  de  pardon:  Par  cette 
très-fainte  joie  en  laquelle  votre  efprit 
s'éleva,  quand  par  l'Archange  Gabriel, 
il  vous  fut  annoncé  que  vous  conce- 
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Vriez  le  Fils  de  Dieu:  Par  cette  fainte 
et  profonde  humilité,  qui  vous  fit  ré- 
pondre: Je  fuis  la  fervante  du  Seigneur 
qu'il  me  foi t  fat  t  félon  votre  parole.  Par 
ce  divin  myftère  que  le  Saint- B  (prit 
opéra  alors  en  vous  :  Par  cette  lainte 
pitié,  grâce,  miféricorde  et  autour,  qui 
obligèrent  votre  Fils  de  defeendre  du 
Ciel,  afin  de  prendre  chair  humaine  en 
en  vos  facrées  entrailles:  Par  ces  très- 
faintes  joies  q«e  vous  eûtes  de  votre  fils 
Notre  Seigneur  Je fus-Chnft:  Par  cette 
griève  et  amère  douleur  que  vous  eûtes 

I  quand  vous  le  vites  tout  nud  élevé  en 
la  Croix,  cruellement  déchiré  et  percé 

i  de  doux,  où  vous  lui  vites  donner  le 
fiel  et  le  vinaigre  pour  tout  breuvage, 
et  où  enfin  vous  le  vites  mourir 
entre  deux  voleurs:  par  les  cinq  plaies 

I  douloureufes  de  votre  Fils,  qui  vous 

;  percèrent  le  cœur:  par  les  fontaines  de 
fon  Sang  précieux:  par  celles  de  vos 

I  larmes,  et  en  un  mot  par  toutes  les 
mortelles  douleurs  de  votre  Fils  et  les 

j  vôtres  :  Je  vous  prie  et  demande  inftam- 
ment  que  vous  veniez  en  diligence  à 

I  i  mon 
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mon  aide,  accompagnée  de  tous  les 
Saints  et  Elusf  me  fecourir  et  me  con- 
foier  en  toutes  mes  peines  et  néceffites, 
en  toutes  les  chofes  où  je  dois  agir,  pen- 
fer  et  parler,  tous  les  jours,  les  nuits, 
et  les  momens  de  ma  vie:  et  aufiî  que 
vous  obteniez  pour  moif  de  votre  Fils 
bien-aimé,  PaccomplifTemenr  de  toutes 
les  vertus,  avec  toute  mifëricorde  et 
confolation,  tout  confeil  et  aide,  toute 
bénédi6Hon  et  fanétification,  toute 
confervation,  paix,  profpérité  et  joie; 
comme  aufli  abondance  de  tous  biens 
fpirituels  et  corporels,  et  la  grâce  du 
Saint-Efprit,  afin  de  me  bien  difpofer  en 
toutes  chofes.  Demandez-lui,  Vierge 
très-glorieufe,  qu'il  veuille  garder  mon 
ame,  dreffer  mes  pas  dans  fes  voies, 
régler  mes  penfées,  corriger  mes 
mœurs,  approuver  mes  adtions,  et  ac- 
complir mes  vœux  et  mes  défirs,  me 
pardonner  les  maux  que  j'ai  faits,  a- 
mender  mes  mauvailes  penfées  pré- 
fentes, et  celles  qui  me  pourroient  ar- 
river par  infirmité.  Obtenez-moi  de 
fa  bonté  une  vie  honnête  et  chafte, 
une  vi6loire  contre  toutes  les  adverfités 
de  ce  monde,  une  vraie  paix  fpirituelle, 
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une  bonne  ^fpérance,  charité,  foi, 
chafteté,  humilité  et  patience.  Qu'il 
me  faffe  accomplir  les  œuvres  de  mifé- 
ricorde,  croire  et  foutenir  jufqu'à  la 
mort  les  douze  articles  de  la  Foi,  et 
les  dix  Commandemens  de  la  Loi,  et 
qu'il  veuille  me  délivrer  et  défendre  de 
péchés  mortels  jufqu'à  la  fin.  Veuillez 
écouter  et  recevoir,  s'il  vous  plaît,  cette 
humble  prière,  quoique  je  n'en  fois  pas 
digne,  et  me  veuillez  enfin  obtenir  la 
vie  éternelle,  très-pieufe  Vierge,  Mère 
de  pitié  et  de  miféricorde.  Ainlî  foit-il. 

Prière  pour  obtenir  miséricorde ,  et  la 
rémijjion  de  fes  péchés* 

SEigneur,  ne  nous  traitez  pas  félon  les 
péchés  que  nous  avons  commis,  et 
ne  nous  puniffez  pas  félon  nos  iniquités» 
v   Seigneur,  Dieu  des  armées,  con- 
vertiffez  nous. 

r.  Montrez-nous  votre  face,  et 
nous  ferons  fauves. 

v.  Seigneur,  montrez-nous  votre 
mi  fe  ricorde. 

r.  Et  donnez-nous  votre  falut. 

lia  Oraison* 
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Oraison. 

ODIEU,  qui  ne  rejettez  perfonne, 
mais  qui  par  une  pieufe  miféri- 
corde  recevez  même  les  plus  grands 
pécheurs,  loriqu'ils  font  pénitence, 
ayez  égard,  s'il  vous  plaît,  à  nos  très- 
humbles  prières,  et  éclairez  nos  cœurs, 
afin  que  nous  puiiîions  accomplir  vos 
Commandemens.    Par,  &c. 

Dans  les  Calamités. 

ODIEU  Tout-puiffant,  nemépri- 
fez  pas  votre  peuple  qui  crie 
dans  l'affliction,  mais  lecourez-le  dans 
sa  misère  pour  la  gloire  de  votre  Nom. 
Par  Notre  Seigneur,  &c. 

Prière  contre  la  Pejle. 

ODIEU,  qui  ne  défirez  pas  la 
mort,  mais  la  pénitence  des  pé- 
cheurs, regardez  favorablement  votre 
peuple  qui  retourne  à  vous,  afin  qu'a- 
yant égard  à  la  piété  qu'il  vous  témoi- 
gne, vous  détourniez  de  lui  par  votre 
clémence  les  fléaux  de  votre  colère. 
Par  Notre  Seigneur,  &c. 

Prière  pour  les  Malades. 

DIEU  Tout-puiflant  et  éternel,  fa- 
lut  éternel  des  fidejles,  exaucez 
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les  prières  que  nous  faifons  pour  vos 
ferviteurs  malades,  pour  lefquels  nous 
implorons  le  f  cours  de  votre  miléri- 
corde,  afin  qu'ayant  recouvré  la  fanté, 
ils  vous  en  rendent  des  aélions  de  grâ- 
ces dans  votre  Eglife.  Par  notre  Sei- 
gneur, &c. 

Pour  les  Agonifans%  tirée  de  la  recom- 
mandation de  lrÀme. 

S Ors  de  ce  monde,  ame  Chrétienne, 
au  nom  de  Dieu  le  Père  Tout-puifl 
fant  qui  fa  créée,  au  nom  de  Jésus, 
Fils  du  Dieu  vivant,  qui  a  fouffert 
pour  toi,  au  nom  du  Saint-Efprit,  qui 
sVft  communiqué  à  toi,  au  nom  des 
Anges  et  des  Archanges,  au  nom  des 
Trônes  et  des  Dominations,  au  nom 
des  Principautés  et  des  PuifTances,  au 
nom  des  Chérubins  et  des  Sé  aphins, 
des  Patriarches  et  des  Prophètes  ,  au  nom 
des  Sarnts  A  pot r  es  et  Evangéliftes,  au 
nom  des  Saints  Martyrs  et  des  Confef- 
feurs,  au  nom  des  Saints  Moines  et  des 
Solitaires,  au  nom  dtes  Saintes  Vierges, 
et  de  tous  les  Saints  et  Saintes  de  Dieu* 
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Que  ton  lieu  foit  aujourd'hui  dans 
la  paix,  et  ta  demeure  foit  dans  la 
fainte  Sion.  Par  le  même  Jéfus-Chrift 
Notre  Seigneur. 

CONSIDERA  T  10  N  S 
Sur  les  cinq  Plaies  de  NotreSei- 
gneur  JESUS  CHRIST. 
À  la  Main  Droite. 

COnfidérez  la  grandeur  des  peines 
éternelles,  puifque  pour  nous  en 
délivrer  il  a  fallu  que  Jéfus-Chrift  ait 
fouffert  tant  de  tourmens.  Regardez 
la  grande  obligation  que  vous  lui  avez, 
car  fans  fa  Paflion  et  fa  Mort,  vous 
auriez  été  durant  toute  Péternité  un 
tifon  d'enfer,  outre  qu'il  vous  en  a  dé- 
livré autant  de  fois  qu'il  vous  a  par- 
donné de  péchés  mortels  par  le  Sacre- 
ment de  Pénitence.  Pater.  Ave. 
A  la  Main  Gauche. 

COnfidérez  la  malice  du  péché, 
puifque  pour  le  détruire  le  Père 
Eternel  a  envoyé  fon  fils  unique  au 
monde  pour  fouffrir  une  mort  très-cru- 
elle et  infâme  fur  une  Croix.  Voyez 
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la  grandeur  de  la  Juftice  divine,  et  quels 
châtimens  elle  a  préparés  aux  méchans, 
puisqu'elle  a  traité  fi  rigoureufement 
Jéfus-Chrift  fifaintet  fi  innocent. 
Pater.  Ave. 

Au  CÔTE. 

COnfidérez  la  grande  malice  et  cru- 
auté des  hommes,  qui,  non  con- 
tens  d'avoir  ôté  la  vie  à  Jéfus-Chrift, 
lui  ont,  après  fa  mort,  percé  le  côté  et 
le  cœur  d'une  lance.  Confondez  vous 
de  ce  que  vous  lui  avez  fait  pire  que  les 
Juifs,  car  à  préfent  qu'il  eft  glorieux 
au  Ciel,  vous  l'avez,  autant  qu'il  eft  en 
vous,  crucifié  de  nouveau  autant  de  fois 
que  vous  avez  péché.    Pater.  Ave. 

Au  Pied  Droit. 

COnfidérez  la  dignité  de  l'homme, 
le  grand  prix  et  valeur  de  fon 
ame,  l'eftime  que  Jéfus-Chrift  en  fait, 
puifque  pour  la  racheter  il  a  verfé  tout 
fon  précieux  Sang,  qui  eft  d'une  va- 
leur infinie.  *  Voyez  l'état  que  vous 
devez  faire  de  la  vôtre,  et  que  vous  de- 
vez plutôt  perdre  l'honneur,  les  biens, 
et  la  vie  même,  que  de  lajdonner  m 
démon  par  le  péché.    Pater*  Ave. 


Considération* 


Au  Pied  Gauche. 

COnfid^rez  la  grandeur  du  bien  de 
la  grâce  et  de  ceux  ds  la  gloire, 
puifqu'il  a  fallu  un  aufiî  grand  prix 
que  le  Sang  et  fa  vie  d'un  Dieu  pour 
les  recouvrer,  après  les  avoir  perd 
par  le  péché.  N'épargnez  rien  pour 
l'amour  et  le  fervice  de  ce  Sauveur, 
puifqu'il  n'a  rien  tpargné  pour  vous. 
Rendez-lui  grâces  de  vous  avoir  rache- 
té fi  chèrement  et  fi  amoureufement, 
vous  ay  int  gagn  une  fi  grande  gloire, 
foupirez  après  elle,  et  gardez- vous  de 
îa  perdre,    tater.  Ave. 

Confidérez  que  ce  D  vin  Sauveur  t& 
venu  au  monde  pour  deux  fins  prin- 
cipales; Tune  pour  nous  racheter,  et 
l'autre  pour  nous  enfeigner  le  che- 
min que  nous  devons  tenir  pour  al- 
ler au  Ciel,  par  limitation  de  fes  ver- 
tus •  Je  vous  ai,  dit-il,  donné  P exemple 9 
afin  que  vous  fajjiez  ainfi  que  fai  fait  : 
Car  il  eft  certain  que  fans  l'accomplif- 
femtnt  des  Commandemens  de  Dieu,  et 
la  pratique  des  vertus  dte  Jefus  Chrift, 
fa  Palfion  ne  nous  feivira  que  d\m  fu- 
jefc  d'une  plus  grande  condamnation  ; 
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caria  Croix  du  Sauveur,  dit  Saint  Paul, 
eft  la  caufe  du  falut  éternel  à  tous  ceux 
qui  lui  obéiront. 

ORAISON 

Révélée  par  le  Saint-Esprit,  à 
Saint  Augustin. 

MON  D  eu,  foyez-moi  propice  fit 
favorable  tout  miiérable  pécheur 
que  je  fuis:  Gardez-moi  tous  les  jours 
de  ma  v  e,  Dieu  d'Abraham,  Dieud'I- 
faac,  Dieu  de  Jacob;  ayez  pitié  de  moi, 
et  envoyez  Saint  Michel  Archange  à 
mon  lecours,  qui  me  dt  fende  et  me 
protège  contre  mes  ennemis.  Saint 
Michel  Archange,  défendez-moi  dans 
ce  combat,  afin  que  je  ne  périfle  pas  en 
ce  jour  épouvantable  du  Jugement  der- 
nier. O  Saint  Michel  Archange,  par 
la  grâce  que  vous  avez  méritée,  et  par 
le  Fils  unique  de  Dieu,  Jéfus-Chrift 
mon  Seigneur,  je  vous  prie  de  me  dé- 
livrer aujourd  *hui  du  danger  de  la  mort  ; 
Saint  Gabriel,  Saint  Raphaël,  tous  les 
Anges  et  Archanges,  fecourez-moi.  Je 
vous  conjure,  toutes  les  Vertus  du  Ciel, 
de  me  donner  aide,  force  et  puiflance, 
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afin  que  le  démon  ne  me  puifle  nuire  en 
cette  vie,  ni  par  eau  ni  par  feu  ;  qu'il 
ne  me  puifle  blefler  ni  opprimer,  foit  en 
veillant  ou  en  dormant;  et  de  me  pyé- 
ferver  de  mort  fubite.  Voici  la  Croix  -f- 
du  Seigneur,  fuyez,  parties  adverfest  le 
Lion  de  la  Tribu  de  Juda  a  tout  vaincu. 
Racine  de  David,  Sauveur  du  monde, 
qui  nous  avez  rachetés  par  votre  Croix 
au  prix  de  votre  Sang  adorable,  fauvez- 
nous,  donne  z-nous  (ecours  :  Dieu  Saint, 
Dieu  fort,  D  eu  immortel,  nous  vous 
en  prions,  ayez  pitié  de  nous,  Croix  -f* 
de  jélus-Chrift,  protégez-nous;  Croix -f 
de  Jéfus  Chr  ft,   défendez  nous,  et 
nous  donnez  fxours  contre  tous  nos 
ennemis,      Au  Nom  du  Père,  et  du 
Fils,  et  du  Saint-Efprit.  Ainfi  foit-il. 

HOMMAGE 
AU  SACRE'  CŒUR  DE  JESUS, 

Quon  pourra  faire  les  jours  qu*on  appro- 
chera de  ta  Sainte  Co  mmunion ,  pour  ob» 
tenir  une  fainte  vie  et  une  heuteufe  mort. 

JE  vous  adore,  Sacré  Cœur  de  Jéfus, 
le  plus  grand,  le  plus  noble,  k 
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plus  pur,  le  plus  faint,  et  le  feul  ado- 
rable de  tous  les  ^œurs,  formé  du  plus 
pur  fangde  la  Reine  dts  Vierges,  ani- 
mé de  la  plus  belle  ame  qui  fût  jamais, 
uni  pv  rionnell  me  nt  à  la  Divinité. 

Je  vous  adore,  Chef-d'œuvre  du 
Saint  Ffpnt,  don  *  ci  te  du  V  erbe  Di- 
vin, Trône  du  E  ère  Eternel,  tréfor  de 
TEghfe  merveille  du  monde,  la  gloire 
et  la  joie  du  Paradis,  O  Roi  di  tous 
les  cœurs,  je  vous  foumtts  abfolument 
le  mien,  et  je  vous  tais  hommage  de 
toutes  mes  affeétions. 

Je  vous  bénis,  et  je  vous  remercie^ 
Cœur  de  Jèfus,  m  fin  ment  bienfaifant. 
Vous  êtes  la  fource  de  ma  rédemption, 
de  ma  vocation  et  ma  fanét  fication. 

Je  vous  fuis  redevable  de  tous  les 
biens  que  je  possède,  et  de  tous  ceux 
que  j'efpère,  de  tous  les  biens  de  la 
nature,  de  tous  les  biens  de  la  grâce, 
et  de  tous  les  biens  de  la  gloire. 

Je  vous  rends  hommage,  comme  à 
mon  Souverain,  de  toutes  mes  bonnes 
penfées,  de  tous  mes  bons  délira,  et 
de  toutes  mes  bonnes  œuvres. 


Sacré 
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Sacré  Cœur  de  Jefus,  fource  de  toute 
pureté,  pardon  nez- moi,  je  vous  con- 
jure, mes  infidélités,  mes  indévo- 
tions, mes  irrévérences,  mes  vannés, 
mes  inquiétudes,  mes  découragemens, 
mes  impatiences,  mes  réfiftances  à  la 
grâce,  mes  ingratitudes,  mes  froi- 
deurs, mes  indifférences  pour  vous. 

Aimable  Cœur  de  J  fus,  fource  de 
tous  les  dons  du  Ciel,  accordez-moi  le 
don  de  la  fagelfe,  pour  connoître,  pour 
eftimer  et  pour  goûter  les  vérités  éter- 
nelles; le  don  d'intelligence  pour  péné- 
trer vos  myftères;  le  don  de  icience 
pour  me  connoître  moi-même,  et  pour 
me  méprifer,  pour  connoître  le  monde, 
et  n'en  être  point  trompé;  le  don  de 
confeil,  pour  me  conduire  chrétien- 
nement. 

Accordez-moi  le  don  de  force  pour 
vaincre  les  tentations  de  l'ennemi,  et  ma 
propre  lâcheté  ;  le  don  de  piété  pour 
aimer  Toraifon,  la  retraite  et  la  mortifi- 
cation; le  don  de  crainte  pour  ruir  avec 
horreur  tout  ce  qui  peut  vous  déplaire. 

Accordez  moi  enfin  ledon  des  do  îs, 
qui  ne  le  peut  mériter,  le  grand  don  de 
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la  perfevérance  finale  qui  me  faffe  mou- 
rir dans  votre  grâce  et  dans  votre  famt 
amour,  afin  de  vivre  et  de  vous  aimer 
dans  toute  l'Eternité,    Ainfi  foit -il. 

Aàle  de  louange  au  Sacré  Cœur  de  Jésus. 

CŒUR  adorable  de  mon  Sauveur, 
fiége  de  toutes  les  vertus,  tréfor 
de  toutes  les  grâces,  retraite  de  toutes 
les  ames  fa  ntes,  Sacré  Cœur  qui  êtes 
l'objet  de  la  complaifance  du  Père  Eter- 
nel, Cœur  digne  de  régner  fur  tous  les 
cœors  des  hommes  et  des  Anges,  Cœur 
adorable  de  mon  aimable  Jefus,  qui 
nous  aimez  avec  une  tendreff:  fi  prodi- 
gîeufe,  et  qui  cependant  êtes  fi  peu 
aimé  de  ceux  que  vous  aimez  fi  ten- 
drement: que  ne  puis-je,  ô  mon  ai- 
mable Jéfus,  aller  par  toute  la  terre 
faire  fentir  à  tout  le  monde  lcb  dou- 
ceurs ineffables,  et  les  grâces  extraor- 
dinaires que  vous  répandez  avec  tant 
d'abondance  fur  tous  ceux  qui  vous 
honorent  et  qui  vous  aiment  de  tous 
leurs  cœurs:  agréez  du  moins  le  facri- 
fice  que  je  vous  fais  du  mien,  et  le  rié- 
fir  extrême  que  j'ai  de  vous  aimer  et 

K  k  votre 
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votre  Père  célefte,  ce  que  je  ne  puis 
dignement  que  par  vous.  Offrez  doncf 
ô  mon  divin  Jéfus,  à  votre  divin  Père 
les  faintes  difpofitions  de  votre  C  ceur 
adorable,  pour  fuppléer  à  l'impuiffance 
que  j'ai  de  l'honorer  d'un  culte  digne 
de  fa  fouveraine  grandeur.  J'entre,  ô 
mon  Dieu,  dans  tous  les  devoirs  incon- 
nus que  vous  rend  votre  cher  Fils,  et 
qu'il  fe  rend  à  lui  même  dans  le  fecret 
éminent  de  fon  cœur  et  dans  le  Sanc- 
tuaire de  fon  ame.  Je  renonce  à  tout 
cequi  eft  en  moi,  comme  de  moi,  pour 
entrer  dans  toutes  fes  faintes  difpo- 
fitions et  dans  toutes  fes  intentions  di- 
vines.   Ainfi  foit-il. 

Offrande  au  Sacré  Cœur  de  ytfus. 

SAcréCœur  de  mon  aimable  Sauveur, 
apprenez-moi  le  parfait  oubli  de 
moi-même,  enfeignez-moi  ce  que  je 
dois  faire  pour  parvenir  à  la  pureté  de 
votre  amour,  duquel  vous  m'avez  ins- 
piré le  défir,  je  fens  en  moi  une  grande 
volonté  de  vous  plaire,  et  une  grande 
impuilTance  d'en  venir  à  bout  lans  un 
fecours  très-particulier  ;  je  ne  le  puis 
.attendre  que  de  vous.  Faites  en  moi 
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votre  farntc  volonté,  Seigneur,  et  ne 
permettez   pas  que  je  m'y  oppofe 
en  aucune  manière;  d rtruifez  en  moi 
tout  ce  qu'il  y  a  de  défagréable  à  votre 
divin  Cœur,   et  rendez  le  mien,  par 
votre  bonté  infinie,  digne  d'honorer 
dignement  et  parfaitement  le  vôtre  tou- 
jours faint  et  toujours  adorable.    Je  ne 
puis  rien  de  moi-même,   mais  faites 
tout  en  moi,   divin  Cœur  de  Jéfus- 
Chrift.    Vous  feul  aurez  toute  la  gloire 
de  ma  fandtification,  fi  je  me  fais  faint j 
c'eft  pour  cela  feulement  que  je  veux 
défirer  la  perfection.    Ainfi  foit-il. 

############### 
PARAPHRASE 

sur  rOraifon  Dominicale. 
I.  Notre  Père,  qui  êtes  aux  deux. 

QUe  je  fuis  heureux,  mon  Dieu,  de- 
voir le  bonheur  de  vous  avoir 
pour  Père,  et  que  j'ai  de  joie  de  fonger 
que  le  Ciel  doit  être  un  jour  ma  de- 
meure: faites-moi  la  grâce,  monDieuf 
de  ne  point  dégénérer  de  la  qualité  de 
votre  enfant,  et  ne  permettez  pas  que 

K  k  2  je 
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je  fafie  rien  qui  me  prive  d'un  fi  grand 
bonheur. 

77.  Que  voire  Nom  foit  fancîifié. 

Mon  Dieu  je  ne  fuis  qu'une  pauvre 
créature,  et  par  conféquent  hors  dc- 
tat  par  moi- même  de  pouvoir  fanéti- 
fier  votre  Saint  Nom,  mais  je  délire 
de  tout  mon  cœur  qu'il  foit  fanétifié 
par  toute  la  terre. 

77/.  Que  votre  Règne  arrive. 

Je  défire,  ô  mon  Dieu,  que  vous  ré- 
gniez dès  à  ppefent  dans  mon  cœ.  rpar 
votre  grâce,  afin  que  je  puiffe  rég  ler 
éternellement  avec  vous  dans  (a  gloire, 

IV.  Que  votre  volonté  foit  faite  en  la 
terre  comme  au  Ciel, 

Mon  Dieu,  vous  m\nez  cond  amné  à 
gagner  ma  vie  par  le  iraval  de  mes 
mains,  jV cepte,  Seigneur,  cette  he  î- 
reufe  condition,  et  je  ne  voudroi*  pas 
la  changer  pour  une  autre,  contre  vo- 
tre vol  i- te. 

V.  Donnez- nous   aujourd'hui  notre 
pain  de  ebaq  e  jour. 

Mon  Dieu,  je  votes  demande  trois 
fortes  de  pains;  celui  de  votre  divine 
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parole,  pour  réapprendre  ce  que  je 
dois  faire;  celui  de  La  Sainte  Eucharis- 
tie, qui  fortifie  mon  amc,  et  celui  qui 
m'etf:  néceiîaire  pour  nourrir  et  f  jutenir 
mon  corps,  et  je  vous  promets,  mon 
Dieu,  après  avoir  pris  ce  qui  me  fera 
néceiîaire,  d'en  affilier  du  refle  ceux 
qui  pourront  en  avoir  beloin. 

VI.  Et  pardunnez-nous  nos  offenfes^ 
comme  nous  pardonnons  à  ceux  qui 
nous  ont  offensés. 

Seigneur,  je  fais  que  j'ai  offensé  plu*, 
fieurs  per  formes,  je  leur  en  demande 
pardon  de  tout  mon  cœur;  mais  pour 
ceux  qui  m'ont  offensé,  je  leur  par- 
donne; je  vous  prie,  mon  Dieu,  de 
leur  faire  tout  le  bien  que  je  me  fou- 
haite  à  moi  même. 

VIL  Et  ne  nous  induisez  point  en 
tentation* 

Seigneur,  vous  voyez  de  combien 
d'ennemis  je  fuis  entouré,  et  qu'ilm  eft 
difficile  iams  votre  grâce  de  ne  pas  fuc- 
comber  à  leurs  fuggeftions,  je  vous  la. 
demande  cette  grâce  de  tout  mon  cœur*. 

K  k  3  VIII. 
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VIII.  Mais  de'/ivrez-nous  du  mai. 

Je  vous  demande,  ô  mon  Dieu,  la 
grâce  de  me  délivrer  du  plus  giaiid  de 
tous  les  maux,  qui  eft  le  péché,  qui 
feul  peut  me  faire  perdre  votre  grâce. 
Ainfi foit-iL 

Je  vous  demande,  ô  mon  Dieu,  par 
ce  moyen  l'accompliflement  de  toutes 
les  demandes  que  je  viens  de  vous  faire. 


Oraifon  que  toute  femme  enceinte  doit 
dire  tous  les  jours. 

M On  Dieu,  Créateur  du  Ciel  et  de 
la  Terre,  qui  ordonnez  et  dif- 
pofez  de  tout  comme  bon  vous  femble 
puifqu'il  a  plû  à  votre  Divine  Majefté 
de  fefcrvirde  nous  pour  donner  letre 
à  des  créatures,  qui  par  votre  bonté 
doivent  être  un  jour  capables  de  vous 
f^r v  ir,  honorer  et  aimer;  donnez-moi 
s'il  vous  plaît,  la  force  de  fupporter 
les  fatigues  et  les  maux  auxquels  vous 
m'avez  alTujettie.  Je  les  accepte  vo- 
lontiers, et  vous  fupplie  de  tout  mon 
cœur  d'avoir  pour  agréable  de  les  unir 
aux  fouffan  es  qu'il  vous  a  plû  d'en- 
durer pour  moi  en  votre  Pafîion  et 
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votre  Mort,  en  laquelle  nous  engen- 
drant à  votre  Père,  vous  avez  fouffert 
des  douleurs  qui  furpaffent  toutes  les 
nôtres.    Et  parceque  je  louhaite  endu- 
rer tout  avec  vous  et  pour  vous,  et  de* 
meurer  à  jamais  uniquement  attachée  à 
vous,  je  prends  la  confiance  de  m'of- 
frir  avec  mon  fruit  à  votre  Divine  Ma- 
jefté  afin  qu'il  puifle  arriver  a  i  terme 
qui  lui  eft  néceffaire  pour  être  rég  néré 
fur  les  fonts  du  Baptême,  et  être  toute 
fa  vie  obéifîant  à  vos  Commandemens. 
Exaucez,  mon  D'eu,  mes  vœux  et  mes 
prières,  et  recevez  la  Mère  et  PEnfant 
en  votrs  fauvegarde,  afin  qu'un  jour 
enfeinble  nous   vous  puifîions  fervir 
et  à  jamais  honorer  dans   le  Ciel. 
Ainfi  foit-il. 

Prière  de  Sî  Bernard  à  la  mainte  Vierge. 

MEmorare,  ô  piiffima  Virgo  Maria, 
non  effe  auditum  à  faeculoquem- 
quam  ad  tua  currentem  praefidia,  tua 
implorantem  auxilia,  tua  petentem  fuf- 
fngia,  à  te  effe  dereliétum.  Ego  tali 
animatus  confidentiâ,  ad  te  Virgo  Vir- 
ginum  Mater  curro,  adtevenio,  coram 
te  gemens  peccator  affiflo.   Noli,  Ma- 
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ter  verbi,  verba  mea  defpioere,  fed  audi 

propitîa,  &  exaudti-  Amen. 

la  même  en  François. 

SOuvenez  vo  ?s,  très  pieure  Vierge 
Ma'r  e,  que  jamais  il  ri'êit  an 
dans  le  cours  des  fiècles,  qu'aucun  de 
ceux  qui  ont  eu  recours  à  vous  et  ont 
imploré  votre  protection,  ait  été  aban- 
donné Animé  de  çétt's  çôrifiahre, 
pa  vre  pécheur  que  je  fuis,  je  viens  à 
vo  -s,  Mère  des  VkrgëS-  jè  m'adnlTe 
à  vous  en  iaimes  et  en  (oupirs.  Ne 
rejett-z  ras  r  es  prières,  Mère  de  Jéfus, 
mais  (oyez  moi  favorable,  afi°  qu:  par 
votre  interceflïon  el'es  puiffent  être., 
exaucées,    Ainfi  foit-il. 
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